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□　はじめに　□

　このロシア語読本は、初級文法を終え、おおよそ1000語の語い力をもつ学習

者を念頭に置いて選択した。近年の教科書出版には学習者のニーズに応え、新

しい時代を反映する内容がふんだんに盛り込まれ、どれか一冊を選び出すのに

も迷うほどの活況を呈している。

　読本の原題は『ÉÓ‚ÓËÚÂ ÔÓ-ÛÒÒÍË』（プログレス出版）で、ロシア語教

育界の大御所ハヴローニナ教授が執筆している。今から30年前にすでに第４版

を重ねていた。その一方で、ソビエトや共産党という社会主義イデオロギーを

表すことば、またはアパートを受け取る、コインを入れて改札口を通過するな

どのように、今となっては時代背景の説明が必要な用語もふんだんに使われて

いる。その点では時代遅れの感がある。できることなら、時代に応じた書き直

しを願いたいところかもしれない。

　逸品と讃えられる文学作品のように立派な文体かどうかは判断できないが、

このテキストは実に平易で、簡潔なロシア語で綴られている。2000語に満たな

い単語水準でありながら、この表現力はどこから湧き出てくるのだろうか。そ

れは筆者ハヴローニナ先生の力量、センスとしか言いようがない。

　ソビエトという時代や社会体制の制約がつきながらも、この読本を学習する

ことによってハヴローニナ教授のロシア語がもつ表現エキス、ロシア語のエネ

ルギーを実感できることを切に願いながら、授業に臨みたい。

平成13年５月　授業担当者
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çÖåçéÉé  é  ëÖÅÖ

åÂÌfl ÁÓ‚ÛÚ è‡‚ÂÎ ÄÌ‰ÂÂ‚Ë˜, ÏÓfl Ù‡ÏËÎËfl ÅÂÎÓ‚. åÌÂ

ÚË‰ˆ‡Ú¸ ÎÂÚ. ü Ó‰ËÎÒfl ‚ åÓÒÍ‚Â Ë ‚Ò˛ ÊËÁÌ¸ ÊË‚Û Á‰ÂÒ¸.

äÓ„‰‡ ÏÌÂ ·˚ÎÓ ÒÂÏ¸ ÎÂÚ, fl ÔÓ¯fiÎ ‚ ¯ÍÓÎÛ. ë ‰ÂÚÒÚ‚‡ fl

ËÌÚÂÂÒÓ‚‡ÎÒfl ıËÏËÂÈ, ÔÓ˝ÚÓÏÛ ÔÓÒÎÂ ÓÍÓÌ˜‡ÌËfl ¯ÍÓÎ˚ fl

ÔÓÒÚÛÔËÎ ‚ ÛÌË‚ÂÒËÚÂÚ Ì‡ ıËÏË˜ÂÒÍËÈ Ù‡ÍÛÎ¸ÚÂÚ. èflÚ¸ ÎÂÚ

Ì‡Á‡‰ fl ÓÍÓÌ˜ËÎ ÛÌË‚ÂÒËÚÂÚ Ë ÔÓÒÚÛÔËÎ ‡·ÓÚ‡Ú¸ Ì‡ Á‡‚Ó‰.

ü ıËÏËÍ, ‡·ÓÚ‡˛ ‚ Î‡·Ó‡ÚÓËË.

Ç ÔÓ¯ÎÓÏ „Ó‰Û fl ÊÂÌËÎÒfl. åÓ˛ ÊÂÌÛ ÁÓ‚ÛÚ å‡ËÌ‡. éÌ‡

ÏÓÎÓÊÂ ÏÂÌfl Ì‡ ˜ÂÚ˚Â „Ó‰‡. å‡ËÌ‡ ‚‡˜. Ç ÔÓ¯ÎÓÏ „Ó‰Û

ÓÌ‡ ÓÍÓÌ˜ËÎ‡ ÏÂ‰ËˆËÌÒÍËÈ ËÌÒÚËÚÛÚ. íÂÔÂ¸ ÓÌ‡ ‡·ÓÚ‡ÂÚ ‚

‰ÂÚÒÍÓÈ ÔÓÎËÍÎËÌËÍÂ. å‡ËÌ‡ Î˛·ËÚ Ò‚Ófi ‰ÂÎÓ Ë ‡·ÓÚ‡ÂÚ Ò

ËÌÚÂÂÒÓÏ. å‡ËÌ‡ ıÓÓ¯Ó ÔÓfiÚ, Û ÌÂfi Í‡ÒË‚˚È „ÓÎÓÒ. ê‡Á

‚ ÌÂ‰ÂÎ˛ å‡ËÌ‡ ıÓ‰ËÚ ‚ ÑÓÏ ÍÛÎ¸ÚÛ˚, „‰Â ÓÌ‡ ÔÓfiÚ ‚

ıÓÂ.

ü Ó˜ÂÌ¸ Î˛·Î˛ ÒÔÓÚ. åÓÈ Î˛·ËÏ˚È ‚Ë‰ ÒÔÓÚ‡ –

ÔÎ‡‚‡ÌËÂ. Ñ‚‡ ‡Á‡ ‚ ÌÂ‰ÂÎ˛ ÔÓÒÎÂ ‡·ÓÚ˚ fl ıÓÊÛ ‚

·‡ÒÒÂÈÌ, ÍÓÚÓ˚È Ì‡ıÓ‰ËÚÒfl ÌÂ‰‡ÎÂÍÓ ÓÚ Ì‡¯Â„Ó ‰ÓÏ‡.

èÓ ÒÛ··ÓÚ‡Ï Ï˚ Ó·˚˜ÌÓ Ì‡‚Â˘‡ÂÏ ÏÓËı Ó‰ËÚÂÎÂÈ

(Ó‰ËÚÂÎË å‡ËÌ˚ ÊË‚ÛÚ ‚ é‰ÂÒÒÂ). àÌÓ„‰‡ Ï˚ ıÓ‰ËÏ ‚

„ÓÒÚË Í ‰ÛÁ¸flÏ ËÎË ÔË„Î‡¯‡ÂÏ Ëı Í ÒÂ·Â. å˚ Î˛·ËÏ

ÏÛÁ˚ÍÛ Ë ÚÂ‡Ú Ë ˜‡ÒÚÓ ıÓ‰ËÏ ‚ ÚÂ‡Ú Ë Ì‡ ÍÓÌˆÂÚ˚.

［注　釈］

1. åÂÌfl ÁÓ‚ÛÚ è‡‚ÂÎ ÄÌ‰ÂÂ‚Ë˜, ÏÓfl Ù‡ÏËÎËfl ÅÂÎÓ‚.

動詞 Á‚‡Ú¸ は活動体名詞を対象にするときに使われる。

– ä‡Í Â„Ó ÁÓ‚ÛÚ?

– Ö„Ó ÁÓ‚ÛÚ ëÂ„ÂÈ.

動詞 Ì‡Á˚‚‡Ú¸Òfl は不活動体名詞に使われる。

– ä‡Í Ì‡Á˚‚‡ÂÚÒfl ˝Ú‡ ÒÚ‡ÌˆËfl ÏÂÚÓ?

– ùÚ‡ ÒÚ‡ÌˆËfl Ì‡Á˚‚‡ÂÚÒfl «Ä·‡ÚÒÍ‡fl».

2. ü ... ‚Ò˛ ÊËÁÌ¸ ÊË‚Û Á‰ÂÒ¸.

過去から現在に及ぶ動作は不完了体現在形で表すことができる。そして時間

の長さは名詞や数詞の対格形で表現される。

ü Û˜ÛÒ¸ ÛÒÒÍÓÏÛ flÁ˚ÍÛ ‰‚‡ „Ó‰‡.

å˚ Ê‰fiÏ ‚‡Ò ˆÂÎ˚È ˜‡Ò.

3. éÌ‡ ÏÓÎÓÊÂ ÏÂÌfl Ì‡ ˜ÂÚ˚Â „Ó‰‡.

単一比較級の場合、比較の対象は２通りに表現される。

éÌ ÒÚ‡¯Â ‚‡Ò.

éÌ ÒÚ‡¯Â, ˜ÂÏ ‚˚.

比較の差量は、前置詞 Ì‡ ＋対格形によって表される。

éÌ ÒÚ‡¯Â ‚‡Ò Ì‡ ÔflÚ¸ ÎÂÚ.

éÌ‡ ÏÓÎÓÊÂ ÏÂÌfl Ì‡ ÚË „Ó‰‡.



［内容確認］

 1. äÚÓ ˝ÚÓ ‡ÒÒÍ‡Á˚‚‡ÂÚ?

 2. É‰Â ÓÌ Û˜ËÎÒfl?

 3. äÚÓ ÓÌ ÔÓ ÒÔÂˆË‡Î¸ÌÓÒÚË?

 4. ÜÂÌ‡Ú ÎË ÅÂÎÓ‚?

 5. ä‡Í ÁÓ‚ÛÚ Â„Ó ÊÂÌÛ?

 6. ëÍÓÎ¸ÍÓ ÂÈ ÎÂÚ?

 7. Ç Í‡ÍÓÏ ËÌÒÚËÚÛÚÂ ÓÌ‡ Û˜ËÎ‡Ò¸?

 8. äÂÏ Ë „‰Â ÓÌ‡ ‡·ÓÚ‡ÂÚ?

 9. ÑÎfl ˜Â„Ó ÓÌ‡ ıÓ‰ËÚ ‚ ÑÓÏ ÍÛÎ¸ÚÛ˚?

10. óÚÓ ‰ÂÎ‡˛Ú ÅÂÎÓ‚˚ ÔÓ ÒÛ··ÓÚ‡Ï?

çÄòÄ  ëÖåúü

ü ıÓ˜Û ÔÓÁÌ‡ÍÓÏËÚ¸ ‚‡Ò Ò Ì‡¯ÂÈ ÒÂÏ¸fiÈ. ùÚÓ ÏÓÈ ÓÚÂˆ.

Ö„Ó ÁÓ‚ÛÚ ÄÌ‰ÂÈ èÂÚÓ‚Ë˜. ÖÏÛ ¯ÂÒÚ¸‰ÂÒflÚ ‰‚‡ „Ó‰‡. åÓ˛

Ï‡Ú¸ ÁÓ‚ÛÚ ÄÌÌ‡ çËÍÓÎ‡Â‚Ì‡. ÖÈ ÔflÚ¸‰ÂÒflÚ ÒÂÏ¸ ÎÂÚ. Ç

ÏÓÎÓ‰ÓÒÚË ÏÓË Ó‰ËÚÂÎË ÊËÎË ‚ ÌÂ·ÓÎ¸¯ÓÏ „ÓÓ‰ÍÂ

ÌÂ‰‡ÎÂÍÓ ÓÚ åÓÒÍ‚˚. í‡Ï ÓÌË ÔÓÁÌ‡ÍÓÏËÎËÒ¸ Ë ÔÓÊÂÌËÎËÒ¸.

èÓÚÓÏ ÓÌË ÔÂÂÂı‡ÎË ‚ åÓÒÍ‚Û. åÓÈ ÓÚÂˆ ‡·ÓÚ‡Î

Û˜ËÚÂÎÂÏ ‚ ¯ÍÓÎÂ. éÌ ÔÂÔÓ‰‡‚‡Î ËÒÚÓË˛, Ï‡Ï‡ ‡·ÓÚ‡Î‡ ‚

¯ÍÓÎ¸ÌÓÈ ·Ë·ÎËÓÚÂÍÂ. ëÂÈ˜‡Ò ÓÌË ÌÂ ‡·ÓÚ‡˛Ú. à ÓÚÂˆ Ë

Ï‡Ú¸ ÔÓÎÛ˜‡˛Ú ÔÂÌÒË˛.

ì ÏÓËı Ó‰ËÚÂÎÂÈ ÚÓÂ ‰ÂÚÂÈ – ÏÓfl ÒÂÒÚ‡, fl Ë ÏÓÈ ·‡Ú.

åÓ˛ ÒÂÒÚÛ ÁÓ‚ÛÚ í‡Ú¸flÌ‡. éÌ‡ ÒÚ‡¯Â ÏÂÌfl Ì‡ ÚË „Ó‰‡.

í‡Ìfl ÍÓÌ˜ËÎ‡ ËÌÒÚËÚÛÚ ËÌÓÒÚ‡ÌÌ˚ı flÁ˚ÍÓ‚ Ë ÚÂÔÂ¸

ÔÂÔÓ‰‡fiÚ ‡Ì„ÎËÈÒÍËÈ flÁ˚Í ‚ ¯ÍÓÎÂ. ÑÂÒflÚ¸ ÎÂÚ Ì‡Á‡‰ í‡Ìfl

‚˚¯Î‡ Á‡ÏÛÊ. ì ÌÂfi ‰‚ÓÂ ‰ÂÚÂÈ  – Ò˚Ì Ë ‰Ó˜¸. ç‡¯‡ í‡Ìfl

Ó˜ÂÌ¸ Í‡ÒË‚‡fl, ‚˚ÒÓÍ‡fl Ë ÒÚÓÈÌ‡fl ÊÂÌ˘ËÌ‡. ì ÌÂfi ÒÂ˚Â

„Î‡Á‡ Ë Ò‚ÂÚÎ˚Â ‚ÓÎÓÒ˚. í‡Ìfl ÔÓıÓÊ‡ Ì‡ Ï‡ÏÛ.

åÓÂ„Ó ·‡Ú‡ ÁÓ‚ÛÚ çËÍÓÎ‡È. éÌ ÏÓÎÓÊÂ ÏÂÌfl Ì‡ ÔflÚ¸ ÎÂÚ.

éÌ Û˜ËÚÒfl ‚ ÛÌË‚ÂÒËÚÂÚÂ Ì‡ ÙËÁË˜ÂÒÍÓÏ Ù‡ÍÛÎ¸ÚÂÚÂ. éÌ

ÏÂ˜Ú‡ÂÚ ÒÚ‡Ú¸ ‡‰ËÓÙËÁËÍÓÏ. ç‡¯ äÓÎfl Ó˜ÂÌ¸ ÊË‚ÓÈ,

‚ÂÒfiÎ˚È, ˝ÌÂ„Ë˜Ì˚È. éÌ ÔÂÍ‡ÒÌÓ Û˜ËÚÒfl, ıÓÓ¯Ó ÁÌ‡ÂÚ

ÎËÚÂ‡ÚÛÛ, Î˛·ËÚ ÏÛÁ˚ÍÛ, Á‡ÌËÏ‡ÂÚÒfl ÒÔÓÚÓÏ. ë ÌËÏ

‚ÒÂ„‰‡ ËÌÚÂÂÒÌÓ ÔÓ„Ó‚ÓËÚ¸. ì äÓÎË ÏÌÓ„Ó ‰ÛÁÂÈ.  ç‡¯‡



ÒÂÏ¸fl Ó˜ÂÌ¸ ‰ÛÊÌ‡fl. å˚ ˜‡ÒÚÓ Á‚ÓÌËÏ ‰Û„ ‰Û„Û, ‡ ÔÓ

ÒÛ··ÓÚ‡Ï ÒÓ·Ë‡ÂÏÒfl Û Ó‰ËÚÂÎÂÈ.

［注　釈］

1. ì ÏÓËı Ó‰ËÚÂÎÂÈ ÚÓÂ ‰ÂÚÂÈ.

所有の表現で対象の有無が話題になる時には、·˚Ú¸ などの動詞が必要であ

る。

ì ÏÂÌfl ÂÒÚ¸ Û˜Â·ÌËÍ.

ì ÏÂÌfl ÌÂ ·˚ÎÓ Û˜Â·ÌËÍ‡.

対象の有無ではなく、特徴や状態に焦点が移動すると·˚Ú¸ などの動詞が省

かれる。

ì ÌÂfi ÒÂ˚Â „Î‡Á‡ Ë Ò‚ÂÚÎ˚Â ‚ÓÎÓÒ˚.

ì å‡ËÌ˚ Í‡ÒË‚˚È „ÓÎÓÒ.

ì äÓÎË ÏÌÓ„Ó ‰ÛÁÂÈ.

上に挙げた例文の否定表現は次のようになる。

ì ÌÂfi „Î‡Á‡ ÌÂ ÒÂ˚Â, ‡ „ÓÎÛ·˚Â.

ì å‡ËÌ˚ ÌÂÍ‡ÒË‚˚È „ÓÎÓÒ.

ì äÓÎË Ï‡ÎÓ ‰ÛÁÂÈ.

2. í‡Ìfl ‚˚¯Î‡ Á‡ÏÛÊ.

「結婚する」という意味には以下の表現がある。

１）主語が男性の場合。

ÊÂÌËÚ¸Òfl ［ Ì‡ ＋前置格］

è‡‚ÂÎ ÊÂÌËÎÒfl Ì‡ å‡ËÌÂ.

åÓÈ ·‡Ú ÊÂÌËÚÒfl.

·˚Ú¸ ÊÂÌ‡Ú ［ Ì‡ ＋前置格］

è‡‚ÂÎ ÊÂÌ‡Ú.

Ö„Ó ·‡Ú çËÍÓÎ‡È Â˘fi ÌÂ ÊÂÌ‡Ú.

２）主語が女性の場合。

‚˚ÈÚË (‚˚ıÓ‰ËÚ¸) Á‡ÏÛÊ ［ Á‡ ＋対格］

å‡ËÌ‡ ‚˚¯Î‡ Á‡ÏÛÊ Á‡ è‡‚Î‡.

·˚Ú¸ Á‡ÏÛÊÂÏ

å‡ËÌ‡ Á‡ÏÛÊÂÏ ÌÂ‰‡‚ÌÓ.

í‡Ìfl ‰‡‚ÌÓ Á‡ÏÛÊÂÏ.

３）主語が男女の場合。

(ÔÓ)ÊÂÌËÚ¸Òfl

è‡‚ÂÎ Ë å‡ËÌ‡ ÔÓÊÂÌËÎËÒ¸.

3. í‡Ìfl ÔÓıÓÊ‡ Ì‡ Ï‡ÏÛ.

「～に似ている」の表現。ÔÓıÓÊ (-‡, -Â, -Ë) Ì‡ ［＋名詞などの対格］

å‡Î¸˜ËÍ ÔÓıÓÊ Ì‡ ÓÚˆ‡.

Ç‡¯ ·‡Ú ÒÓ‚ÒÂÏ ÌÂ ÔÓıÓÊ Ì‡ ‚‡Ò.

ç‡ ÍÓ„Ó ÔÓıÓÊ‡ ‚‡¯‡ ‰Ó˜¸ – Ì‡ ‚‡Ò ËÎË Ì‡ ‚‡¯Û ÊÂÌÛ?

［内容確認］

 1. é ˜fiÏ ‡ÒÒÍ‡Á‡Î Ì‡Ï è‡‚ÂÎ?

 2. ä‡Í ÁÓ‚ÛÚ ÓÚˆ‡ è‡‚Î‡?

 3. ëÍÓÎ¸ÍÓ ÎÂÚ Ï‡ÚÂË è‡‚Î‡?



 4. äÂÏ ‡·ÓÚ‡ÎË Ó‰ËÚÂÎË è‡‚Î‡?

 5. É‰Â ÓÌË ÒÂÈ˜‡Ò ÊË‚ÛÚ?

 6. ëÍÓÎ¸ÍÓ Û ÌËı ‰ÂÚÂÈ?

 7. ç‡ ÍÓ„Ó ÔÓıÓÊ‡ í‡Ìfl?

 8. äÂÏ ‡·ÓÚ‡ÂÚ ÒÂÒÚ‡ è‡‚Î‡ – í‡Ìfl?

 9. ä‡ÍÓÈ ˜ÂÎÓ‚ÂÍ Â„Ó ·‡Ú äÓÎfl?

10. óÂÏ ÔÓÌflÚÌÓ, ˜ÚÓ ÓÌË ‰ÛÊÌÓ ÊË‚ÛÚ?

Ñéå  à  äÇÄêíàêÄ

ä‡Í fl ÛÊÂ ÒÍ‡Á‡Î, ÏÓË Ó‰ËÚÂÎË ÊË‚ÛÚ ‚ åÓÒÍ‚Â, Ë

Í‡Ê‰Û˛ ÒÛ··ÓÚÛ Ï˚ ÂÁ‰ËÏ Í ÌËÏ ‚ „ÓÒÚË. ê‡Ì¸¯Â ÓÌË ÊËÎË

‚ ÌÂ·ÓÎ¸¯ÓÏ ‰‚Ûı˝Ú‡ÊÌÓÏ ‰ÓÏÂ ‚ ˆÂÌÚÂ åÓÒÍ‚˚.

çÂÒÍÓÎ¸ÍÓ ÎÂÚ Ì‡Á‡‰ ÛÎËˆÛ, „‰Â ÒÚÓflÎ Ëı ‰ÓÏ, ‡Ò¯ËËÎË Ë

‚ÒÂ ÒÚ‡˚Â ‰ÓÏ‡ ÒÎÓÏ‡ÎË. êÓ‰ËÚÂÎË ÔÓÎÛ˜ËÎË  Í‚‡ÚËÛ ‚

ÌÓ‚ÓÏ ‰ÓÏÂ ‚ û„Ó-á‡Ô‡‰ÌÓÏ ‡ÈÓÌÂ åÓÒÍ‚˚. ÑÓÏ, ‚

ÍÓÚÓÓÏ ÓÌË ÚÂÔÂ¸ ÊË‚ÛÚ, Ì‡ıÓ‰ËÚÒfl ÌÂ‰‡ÎÂÍÓ ÓÚ ÒÚ‡ÌˆËË

ÏÂÚÓ. Ç Ëı ‰ÓÏÂ ¯ÂÒÚÌ‡‰ˆ‡Ú¸ ˝Ú‡ÊÂÈ. ä‚‡ÚË‡ Ó‰ËÚÂÎÂÈ

Ì‡ ÚÂÚ¸ÂÏ ˝Ú‡ÊÂ. éÌ‡ ÒÓÒÚÓËÚ ËÁ Úfiı ÍÓÏÌ‡Ú: ÒÚÓÎÓ‚ÓÈ,

ÒÔ‡Î¸ÌË Ó‰ËÚÂÎÂÈ Ë ÍÓÏÌ‡Ú˚ ÏÓÂ„Ó ·‡Ú‡ çËÍÓÎ‡fl.

Ñ‚ÂË ‚ÒÂı Úfiı ÍÓÏÌ‡Ú ‚˚ıÓ‰flÚ ‚ ÔËıÓÊÛ˛; ÌÂ·ÓÎ¸¯ÓÈ

ÍÓË‰Ó ‚Â‰fiÚ ËÁ ÔËıÓÊÂÈ ‚ ÍÛıÌ˛, ‚‡ÌÌÛ˛ Ë ÚÛ‡ÎÂÚ.

ä‚‡ÚË‡ Ó˜ÂÌ¸ Û˛ÚÌ‡fl, ÚfiÔÎ‡fl, Ò‚ÂÚÎ‡fl, ÒÓ ‚ÒÂÏË

Û‰Ó·ÒÚ‚‡ÏË. éÍÌ‡ ‰‚Ûı ÍÓÏÌ‡Ú ‚˚ıÓ‰flÚ Ì‡ ˛„, ÚÂÚ¸ÂÈ

ÍÓÏÌ‡Ú˚ – Ì‡ Á‡Ô‡‰.

ë‡Ï‡fl ·ÓÎ¸¯‡fl ÍÓÏÌ‡Ú‡ ‚ Í‚‡ÚËÂ – ÒÚÓÎÓ‚‡fl. á‰ÂÒ¸

ÔÓÒÂ‰ËÌÂ ÍÓÏÌ‡Ú˚ ÒÚÓËÚ ÒÚÓÎ Ë ÌÂÒÍÓÎ¸ÍÓ ÒÚÛÎ¸Â‚. ëÎÂ‚‡

ÓÚ ‰‚ÂË Û ÒÚÂÌ˚ ÒÚÓËÚ ÒÂ‚‡ÌÚ, ÒÔ‡‚‡ – ‰Ë‚‡Ì, ÚÂÎÂ‚ËÁÓ

Ë ‰‚‡ ÍÂÒÎ‡. ç‡ ÔÓÎÛ ÎÂÊËÚ ·ÓÎ¸¯ÓÈ ÚÓÎÒÚ˚È ÍÓ‚Â.

ç‡ÔÓÚË‚ ‰‚ÂË – ·ÓÎ¸¯ËÂ ÓÍÌ‡  Ë ‰‚Â¸ Ì‡ ·‡ÎÍÓÌ. ÇÒfi

ÎÂÚÓ Ì‡ ·‡ÎÍÓÌÂ ˆ‚ÂÚÛÚ ˆ‚ÂÚ˚.

［注　釈］

1. ä‚‡ÚË‡ Ó‰ËÚÂÎÂÈ Ì‡ ÚÂÚ¸ÂÏ ˝Ú‡ÊÂ.

フロアーを意味する ˝Ú‡Ê は、前置詞 Ì‡ とともに用いられる。

Ç‡Ï Ì‡ Í‡ÍÓÈ ˝Ú‡Ê?



2. ìÎËˆÛ ‡Ò¯ËËÎË Ë ‰ÓÏ‡ ÒÎÓÏ‡ÎË.

主語がなく、動詞語尾が（３人称）複数形に一致する文を不定人称文とい

う。動作主が状況から判別できる場合や動作主は重要な意味をもたない場合

に使われる。ロシア語では不定人称文の使用頻度が高い。

ùÚÓÚ ‰ÓÏ ÔÓÒÚÓËÎË „Ó‰ Ì‡Á‡‰.

ç‡ Ì‡¯ÂÈ ÛÎËˆÂ ÓÚÍ˚ÎË ÌÓ‚˚È Ï‡„‡ÁËÌ.

åÌÂ ÒÍ‡Á‡ÎË Ó· ˝ÚÓÏ ‚˜Â‡.

3. èÓÒÂÂ‰ËÌÂ ÍÓÏÌ‡Ú˚ ÒÚÓËÚ ÒÚÓÎ.

物の存在を表す場合、形状や状態に応じて動詞の使い分けがある。

ç‡ ÒÚÓÎÂ ÒÚÓËÚ Î‡ÏÔ‡ Ë ÎÂÊ‡Ú ÍÌË„Ë.

ç‚ ÒÚÓÎÂ ÒÚÓflÚ Ú‡ÂÎÍË, ·ÓÍ‡Î˚, ÎÂÊ‡Ú ÎÓÊÍË, ‚ËÎÍË.

ç‡ ÒÚÂÌÂ ‚ËÒËÚ ÔÓÚÂÚ Ï‡ÚÂË.

ç‡ ÒÚÂÌ‡ı ‚ËÒflÚ Í‡ÚËÌ˚.

Ç ÍÓÏÌ‡ÚÂ ‚ËÒËÚ Î‡ÏÔ‡.

4. êÓ‰ËÚÂÎË ÔÓÎÛ˜ËÎË  Í‚‡ÚËÛ.

日本語訳は「両親はアパートを受け取った」となる。ソ連時代には勤続年数

や功労によって国家からアパートを受け取ることがあった。現在このような

ことはなくなった。住まいは自分で工面する時代になり、アパートの賃貸や

売買も行われている。

［内容確認］

 1. É‰Â ÊË‚ÛÚ Ó‰ËÚÂÎË è‡‚Î‡?

 2. Ç Í‡ÍÓÏ ‰ÓÏÂ ÓÌË ÊËÎË ‡Ì¸¯Â?

 3. Ç Í‡ÍÓÏ ‰ÓÏÂ ÓÌË ÊË‚ÛÚ ÚÂÔÂ¸?

 4. ç‡ Í‡ÍÓÏ ˝Ú‡ÊÂ Ëı Í‚‡ÚË‡?

 5. ëÍÓÎ¸ÍÓ ˝Ú‡ÊÂÈ ‚ Ëı ‰ÓÏÂ?

 6. ëÍÓÎ¸ÍÓ ÍÓÏÌ‡Ú ‚ Ëı Í‚‡ÚËÂ?

 7. äÛ‰‡ ‚˚ıÓ‰flÚ ÓÍÌ‡ Ëı ÍÓÏÌ‡Ú?

 8. ä‡ÍËÂ Û‰Ó·ÒÚ‚‡ ÂÒÚ¸ ‚ Ëı ‰ÓÏÂ?

 9. ä‡Í‡fl ÍÓÏÌ‡Ú‡ ‚ Ëı Í‚‡ÚËÂ Ò‡Ï‡fl ·ÓÎ¸¯‡fl?

10. ä‡Í‡fl ÏÂ·ÂÎ¸ ÒÚÓËÚ Û ÌËı ‚ ÒÚÓÎÓ‚ÓÈ?



åéâ  ÑÖçú

èÓ ÒÔÂˆË‡Î¸ÌÓÒÚË fl ËÌÊÂÌÂ-ıËÏËÍ. ü ‡·ÓÚ‡˛ Ì‡ Ó‰ÌÓÏ

ËÁ ÍÛÔÌÂÈ¯Ëı Á‡‚Ó‰Ó‚ åÓÒÍ‚˚. éÌ Ì‡ıÓ‰ËÚÒfl Ì‡ ÓÍ‡ËÌÂ

„ÓÓ‰‡.

åÓÈ ‡·Ó˜ËÈ ‰ÂÌ¸ Ì‡˜ËÌ‡ÂÚÒfl ‚ ‚ÓÒÂÏ¸ ˜‡ÒÓ‚ ÛÚ‡. ü

‚ÒÚ‡˛ ‚ ÔÓÎÓ‚ËÌÂ ÒÂ‰¸ÏÓ„Ó, ‰ÂÎ‡˛ ÛÚÂÌÌ˛˛ Á‡fl‰ÍÛ, ˜Ë˘Û

ÁÛ·˚, ÔËÌËÏ‡˛ ıÓÎÓ‰Ì˚È ‰Û¯. Ç ˝ÚÓ ‚ÂÏfl å‡ËÌ‡, ÏÓfl

ÊÂÌ‡, „ÓÚÓ‚ËÚ Á‡‚Ú‡Í. èÓÒÎÂ Á‡‚Ú‡Í‡, ˜ÂÚ‚ÂÚ¸ ‚ÓÒ¸ÏÓ„Ó, fl

Ó‰Â‚‡˛Ò¸, ‚˚ıÓÊÛ ËÁ ‰ÓÏ‡ Ë Ë‰Û Ì‡ ‡‚ÚÓ·ÛÒÌÛ˛ ÓÒÚ‡ÌÓ‚ÍÛ.

óÂÂÁ ÔÓÎ˜‡Ò‡, ÚÓ ÂÒÚ¸ ·ÂÁ ˜ÂÚ‚ÂÚË ‚ÓÒÂÏ¸, fl ÛÊÂ Ì‡

Á‡‚Ó‰Â. é·˚˜ÌÓ fl ÔËıÓÊÛ ‚ Î‡·Ó‡ÚÓË˛ ·ÂÁ ‰ÂÒflÚË ÏËÌÛÚ

‚ÓÒÂÏ¸, ÚÓ ÂÒÚ¸ Á‡ ‰ÂÒflÚ¸ ÏËÌÛÚ ‰Ó Ì‡˜‡Î‡ ‡·ÓÚ˚.

ÇÓ ‚ÂÏfl Ó·Â‰ÂÌÌÓ„Ó ÔÂÂ˚‚‡, Ò ‰‚ÂÌ‡‰ˆ‡ÚË ‰Ó ˜‡ÒÛ, fl

ÛÒÔÂ‚‡˛ ÔÓÓ·Â‰‡Ú¸ ‚ ÒÚÓÎÓ‚ÓÈ Ë ÌÂÏÌÓ„Ó ÓÚ‰ÓıÌÛÚ¸.

Ç ÔflÚ¸ ˜‡ÒÓ‚ Ï˚ ÍÓÌ˜‡ÂÏ ‡·ÓÚ‡Ú¸. ÑÓÏÓÈ fl ËÌÓ„‰‡ ıÓÊÛ

ÔÂ¯ÍÓÏ. èÓ ‰ÓÓ„Â fl Á‡ıÓÊÛ ‚ ÍÌËÊÌ˚È Ï‡„‡ÁËÌ ÔÓÒÏÓÚÂÚ¸

ÌÓ‚˚Â ÍÌË„Ë. éÍÓÎÓ ¯ÂÒÚË ˜‡ÒÓ‚ fl ÛÊÂ ‰ÓÏ‡. ü

ÔÂÂÓ‰Â‚‡˛Ò¸ Ë ÔÓÏÓ„‡˛ ÊÂÌÂ ÔÓ ıÓÁflÈÒÚ‚Û. Ç ÒÂÏ¸ ˜‡ÒÓ‚

Ï˚ ÛÊËÌ‡ÂÏ. èÓÒÎÂ ÛÊËÌ‡ fl ˜ËÚ‡˛ ÊÛÌ‡Î˚ Ë  ÔÓ-

ÒÏ‡ÚË‚‡˛ „‡ÁÂÚ˚. ÖÒÎË ÔÓ ÚÂÎÂ‚ËÁÓÛ Ë‰fiÚ ˜ÚÓ-ÌË·Û‰¸

ËÌÚÂÂÒÌÓÂ, Ï˚ ÒÏÓÚËÏ ÔÂÂ‰‡˜Û. å˚ ˜‡ÒÚÓ ıÓ‰ËÏ ‚ ÍËÌÓ,

‚ ÚÂ‡Ú˚, Ì‡ ÍÓÌˆÂÚ˚. àÌÓ„‰‡ ‚Â˜ÂÓÏ Í Ì‡Ï ÔËıÓ‰flÚ

‰ÛÁ¸fl.

èÓ ‚ÚÓÌËÍ‡Ï Ë ˜ÂÚ‚Â„‡Ï fl ÔËıÓÊÛ ‰ÓÏÓÈ ÔÓÁÊÂ, ˜‡ÒÓ‚

‚ ÒÂÏ¸ : ‚ ˝ÚË ‰ÌË fl ıÓÊÛ ‚ ·‡ÒÒÂÈÌ.

Ç Ó‰ËÌÌ‡‰ˆ‡Ú¸ – ‚ ÔÓÎÓ‚ËÌÂ ‰‚ÂÌ‡‰ˆ‡ÚÓ„Ó fl ÎÓÊÛÒ¸ ÒÔ‡Ú¸.

［注　釈］

1. ü ÛÒÔÂ‚‡˛ ÔÓÓ·Â‰‡Ú¸ Ë ÓÚ‰ÓıÌÛÚ¸.

動詞 ÛÒÔÂÚ¸, ÛÒÔÂ‚‡Ú¸ は、後に完了体の不定形を従える。

ü ÛÒÔÂÎ ÔÓ„Ó‚ÓËÚ¸ Ò ËÌÊÂÌÂÓÏ ‰Ó Ì‡˜‡Î‡ ‡·ÓÚ˚.

å˚ ÛÒÔÂÎË Á‡ÍÓÌ˜ËÚ¸ ‡·ÓÚÛ ‰Ó Ó·Â‰‡.

2. ÖÒÎË ÔÓ ÚÂÎÂ‚ËÁÓÛ Ë‰fiÚ ˜ÚÓ-ÌË·Û‰¸ ËÌÚÂÂÒÌÓÂ, ...

次のような動詞では道伝達手段を［前置詞 ÔÓ ＋与格］で表す。

ÒÓÓ·˘‡Ú¸ ÔÓ ‡‰ËÓ

ÔÓÒ˚Î‡Ú¸ ÔÓ ÔÓ˜ÚÂ

„Ó‚ÓËÚ¸ ÔÓ ÚÂÎÂÙÓÌÛ

Ë‰ÚË は上演、放映されることを意味する。その他の表現も参照されたい。

óÚÓ Ë‰fiÚ ÒÂ„Ó‰Ìfl ‚ ÅÓÎ¸¯ÓÏ ÚÂ‡ÚÂ?

óÚÓ Ë‰fiÚ ÒÂÈ˜‡Ò ÔÓ ÚÂÎÂ‚ËÁÓÛ?

óÚÓ ÒÂ„Ó‰Ìfl ÔÓ ÚÂÎÂ‚ËÁÓÛ?

óÚÓ ÔÓÍ‡Á˚‚‡˛Ú ÔÓ ÚÂÎÂ‚ËÁÓÛ?

3. ü ÔËıÓÊÛ ‰ÓÏÓÈ ˜‡ÒÓ‚ ‚ ÒÂÏ¸.

概数は語順や前置詞、副詞によって表現される。

éÌ ÔË¯fiÎ ‰ÓÏÓÈ ‚ ÚË ˜‡Ò‡.



éÌ ÔË¯fiÎ ‰ÓÏÓÈ ˜‡Ò‡ ‚ ÚË.

éÌ ÔË¯fiÎ ‰ÓÏÓÈ ÓÍÓÎÓ Úfiı ˜‡ÒÓ‚.

ÖÏÛ ‰‚‡‰ˆ‡Ú¸ ÎÂÚ.

ÖÏÛ ÎÂÚ ‰‚‡‰ˆ‡Ú¸.

ÖÏÛ ÔË·ÎËÁËÚÂÎ¸ÌÓ ‰‚‡‰ˆ‡Ú¸ ÎÂÚ.

Ç ÍÌË„Â ÒÚÓ ÒÚ‡ÌËˆ.

Ç ÍÌË„Â ÒÚ‡ÌËˆ ÒÚÓ.

Ç ÍÌË„Â ÔÓ˜ÚË ÒÚÓ ÒÚ‡ÌËˆ.

［内容確認］

 1. äÓ„‰‡ ‚ÒÚ‡fiÚ è‡‚ÂÎ?

 2. äÓ„‰‡ ÓÌ Á‡‚Ú‡Í‡ÂÚ?

 3. äÓ„‰‡ ÓÌ ‚˚ıÓ‰ËÚ ËÁ ‰ÓÏ‡?

 4. äÓ„‰‡ ÓÌ Ì‡˜ËÌ‡ÂÚ ‡·ÓÚ‡Ú¸?

 5. É‰Â Ë ÍÓ„‰‡ ÓÌ Ó·˚˜ÌÓ Ó·Â‰‡ÂÚ?

 6. äÓ„‰‡ ÓÌ ÍÓÌ˜‡ÂÚ ‡·ÓÚÛ?

 7. äÓ„‰‡ ÓÌ ÔËıÓ‰ËÚ ‰ÓÏÓÈ?

 8. óÚÓ ÓÌ ‰ÂÎ‡ÂÚ ÔÓ ‚Â˜Â‡Ï?

 9. èÓ ˜ÂÚ‚Â„‡Ï ‚Ó ÒÍÓÎ¸ÍÓ ÓÌ ÔËıÓ‰ËÚ ‰ÓÏÓÈ?

10. äÓ„‰‡ ÓÌ ÎÓÊËÚÒfl ÒÔ‡Ú¸?

åÄêàçÄ  ÖÑÖí  çÄ  êÄÅéíì

ÑÂÚÒÍ‡fl ÔÓÎËÍÎËÌËÍ‡, ‚ ÍÓÚÓÓÈ fl ‡·ÓÚ‡˛, – ‡Ò-

ÒÍ‡Á˚‚‡ÂÚ å‡ËÌ‡, – Ì‡ıÓ‰ËÚÒfl ‚ ˆÂÌÚÂ „ÓÓ‰‡. Ä ÊË‚fiÏ

Ï˚ ‚ ‡ÈÓÌÂ àÁÏ‡ÈÎÓ‚ÒÍÓ„Ó Ô‡Í‡.

éÚ ‰ÓÏ‡ ‰Ó ÏÓÂÈ ‡·ÓÚ˚ ÌÂÚ ÔflÏÓ„Ó ÒÓÓ·˘ÂÌËfl. åÌÂ

ÔËıÓ‰ËÚÒfl ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸Òfl ‰‚ÛÏfl ‚Ë‰‡ÏË Ú‡ÌÒÔÓÚ‡. ëÌ‡˜‡Î‡

fl Â‰Û Ì‡ ‡‚ÚÓ·ÛÒÂ, ÔÓÚÓÏ Ì‡ ÏÂÚÓ Ë, ÍÓÏÂ ÚÓ„Ó, ‰ÂÒflÚ¸-

‰‚ÂÌ‡‰ˆ‡Ú¸ ÏËÌÛÚ Ë‰Û ÔÂ¯ÍÓÏ.

é·˚˜ÌÓ fl ‚˚ıÓÊÛ ËÁ ‰ÓÏ‡ ‰‚‡‰ˆ‡Ú¸ ÏËÌÛÚ ‰Â‚flÚÓ„Ó.

ëÌ‡˜‡Î‡ fl Ë‰Û Í ‡‚ÚÓ·ÛÒÌÓÈ ÓÒÚ‡ÌÓ‚ÍÂ. éÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ Ì‡ıÓ‰ËÚÒfl

Í‡Í ‡Á Ì‡ÔÓÚË‚ Ì‡¯Â„Ó ‰ÓÏ‡. Ä‚ÚÓ·ÛÒ˚ ‚ ˝ÚÓ ‚ÂÏfl ıÓ‰flÚ

˜‡ÒÚÓ, Ë ÏÌÂ ÌÂ ÔËıÓ‰ËÚÒfl ‰ÓÎ„Ó Ê‰‡Ú¸.



èÓ‰ıÓ‰ËÚ ‡‚ÚÓ·ÛÒ. ü ‚ıÓÊÛ, ÓÔÛÒÍ‡˛ ÔflÚ¸ ÍÓÔÂÂÍ ‚

ÒÔÂˆË‡Î¸ÌÛ˛ Í‡ÒÒÛ Ë ÓÚ˚‚‡˛ ·ËÎÂÚ. é·˚˜ÌÓ ‚ ˝ÚË ˜‡Ò˚ ‚

‡‚ÚÓ·ÛÒÂ ÏÌÓ„Ó Ì‡Ó‰Û.

óÂÂÁ ÚË ÓÒÚ‡ÌÓ‚ÍË, Û ÏÂÚÓ, ÏÌÂ Ì‡‰Ó ‚˚ıÓ‰ËÚ¸. ü

‚˚ıÓÊÛ ËÁ ‡‚ÚÓ·ÛÒ‡ Ë Ë‰Û Í ÏÂÚÓ. ü ‚ıÓÊÛ ‚ ‚ÂÒÚË·˛Î¸,

ÓÔÛÒÍ‡˛ ÔflÚ¸ ÍÓÔÂÂÍ  ‚ ‡‚ÚÓÏ‡Ú Ë ÔÓıÓÊÛ ÏËÏÓ ÍÓÌÚÓÎfi-

‡-‡‚ÚÓÏ‡Ú‡. á‡ÚÂÏ ÔÓ ˝ÒÍ‡Î‡ÚÓÛ ÒÔÛÒÍ‡˛Ò¸ ‚ÌËÁ. èÓ‰ıÓ‰ËÚ

ÔÓÂÁ‰. ü ‚ıÓÊÛ ‚ ‚‡„ÓÌ Ë Ò‡ÊÛÒ¸, ÂÒÎË ÂÒÚ¸ Ò‚Ó·Ó‰ÌÓÂ ÏÂÒÚÓ.

ç‡ ÒÚ‡ÌˆËË «èÎÓ˘‡‰¸ êÂ‚ÓÎ˛ˆËË» fl ‚˚ıÓÊÛ ËÁ ÏÂÚÓ Ì‡

ÛÎËˆÛ. éÚÒ˛‰‡ ‰Ó ‡·ÓÚ˚ ‰ÂÒflÚ¸ ÏËÌÛÚ ıÓ‰¸·˚. ùÚÓ ‡ÒÒÚÓ-

flÌËÂ – ‰‚Â ÓÒÚ‡ÌÓ‚ÍË – ÏÓÊÌÓ ÔÓÂı‡Ú¸ Ì‡ ÚÓÎÎÂÈ·ÛÒÂ.

é·˚˜ÌÓ ÓÚ ÏÂÚÓ ‰Ó ÔÓÎËÍÎËÌËÍË fl Ë‰Û ÔÂ¯ÍÓÏ, ÌÓ ËÌÓ„‰‡

Â‰Û Ì‡ ÚÓÎÎÂÈ·ÛÒÂ.

ÖÒÎË fl ‚˚ıÓÊÛ ËÁ ‰ÓÏ‡ ÔÓÁ‰ÌÂÂ Ó·˚˜ÌÓ„Ó, ÏÌÂ ÔË-

ıÓ‰ËÚÒfl ·‡Ú¸ Ú‡ÍÒË, ˜ÚÓ·˚ ÔËÂı‡Ú¸ Ì‡ ‡·ÓÚÛ ‚Ó‚ÂÏfl.

［注　釈］

1. åÌÂ ÔËıÓ‰ËÚÒfl ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸Òfl ‰‚ÛÏfl ‚Ë‰‡ÏË Ú‡ÌÒÔÓÚ‡.

必要や義務の表現に使われる動詞で、時制とアスペクトによる変化がある。

àÌÓ„‰‡ ÏÌÂ ÔËıÓ‰ËÚÒfl Âı‡Ú¸ Ò ÔÂÂÒ‡‰ÍÓÈ.

ç‡Ï ÔË‰fiÚÒfl Ë‰ÚË ÔÂ¯ÍÓÏ.

Ç˜Â‡ å‡ËÌÂ ÔË¯ÎÓÒ¸ ‚ÁflÚ¸ Ú‡ÍÒË.

2. ëÌ‡˜‡Î‡ fl Â‰Û Ì‡ ‡‚ÚÓ·ÛÒÂ.

é·˚˜ÌÓ ‚ ˝ÚË ˜‡Ò˚ ‚ ‡‚ÚÓ·ÛÒÂ ÏÌÓ„Ó Ì‡Ó‰Û.

交通手段を話題にする時には前置詞 Ì‡ が使われる。

Âı‡Ú¸ Ì‡ ‡‚ÚÓ·ÛÒÂ ( Ú‡Ï‚‡Â, Ï‡¯ËÌÂ, ÔÓÂÁ‰Â )

– ä‡Í ‚˚ ÔÓÂ‰ÂÚÂ?

– å˚ ÔÓÂ‰ÂÏ Ì‡ Ú‡Ï‚‡Â.

動作の起こる場所を表す場合には前置詞 ‚ が使われる。

ÒË‰ÂÚ¸ ‚ ‡‚ÚÓ·ÛÒÂ ( Ú‡Ï‚‡Â, Ï‡¯ËÌÂ, ÔÓÂÁ‰Â )

Ç Ï‡¯ËÌÂ ÒË‰ÂÎ Í‡ÍÓÈ-ÚÓ ˜ÂÎÓ‚ÂÍ.

Ç˜Â‡ ‚ Ú‡Ï‚‡Â fl ‚ÒÚÂÚËÎ Ò‚ÓÂ„Ó ‰Û„‡.

3. ëÌ‡˜‡Î‡ fl Â‰Û Ì‡ ‡‚ÚÓ·ÛÒÂ, ÔÓÚÓÏ Ë‰Û ÔÂ¯ÍÓÏ.

習慣的な動作やくり返される動作は、不定動詞によって表される。

ä‡Ê‰˚È ‰ÂÌ¸ fl ıÓÊÛ Ì‡ ‡·ÓÚÛ.

åÓÈ ÒÓÒÂ‰ ÂÁ‰ËÚ Ì‡ ‡·ÓÚÛ Ì‡ ‚ÂÎÓÒËÔÂ‰Â.

しかし反復動作であっても、動作が一定方向であれば定動詞が使われる。

ìÚÓÏ fl Ë‰Û Í ‡‚ÚÓ·ÛÒÌÓÈ ÓÒÚ‡ÌÓ‚ÍÂ. ü Â‰Û ÔflÚ¸

ÓÒÚ‡ÌÓ‚ÓÍ Ë ‚˚ıÓÊÛ. èÓÚÓÏ fl Â‰Û Ì‡ ÏÂÚÓ.

4. åÌÂ ÔËıÓ‰ËÚÒfl ·‡Ú¸ Ú‡ÍÒË.

·‡Ú¸ は口語でÚ‡ÍÒË, Ï‡¯ËÌ‡ を補語にして「つかまえる→乗る」とい

う意味で使われる。一般的には ÒÂÒÚ¸ が使われる。

å˚ ÔÓÈ‰fiÏ ÔÂ¯ÍÓÏ ËÎË Òfl‰ÂÏ Ì‡ Ú‡Ï‚‡È?

Ç‡Ï Ì‡‰Ó ÒÂÒÚ¸ Ì‡ ÔflÚ˚È ‡‚ÚÓ·ÛÒ, ÓÌ Â‰ÂÚ ‚ ˆÂÌÚ.

5. ü ÓÔÛÒÍ‡˛ ÔflÚ¸ ÍÓÔÂÂÍ ‚ Í‡ÒÒÛ Ë ÓÚ˚‚‡˛ ·ËÎÂÚ.

日本語訳は「私は５コペイカを専用箱に入れて、切符を取る」となる。ソ連



時代には、市内交通機関や地下鉄では現金（ここでは５コペイカ）を入れ

て、切符を取ったり、改札口を通過するシステムだった。

現代ロシアではキオスクなどで予め市内交通機関の回数券(Ú‡ÎÓ ±Ì)を購入し

て車内でパンチ穴をあける。地下鉄ではトークン(ÊÂÚÓ ±Ì)を使う。

［内容確認］

 1. Ñ‡ÎÂÍÓ ÎË ÓÚ Âfi ‰ÓÏ‡ ‰Ó ‡·ÓÚ˚?

 2. äÓ„‰‡ ÓÌ‡ ‚˚ıÓ‰ËÚ ËÁ ‰ÓÏ‡?

 3. É‰Â Ì‡ıÓ‰ËÚÒfl Âfi ÓÒÚ‡ÌÓ‚Í‡?

 4. ä‡ÍÓÈ Ú‡ÌÒÔÓÚ Â‰ÂÚ ÔÓ Âfi ÛÎËˆÂ?

 5. ç‡ ˜fiÏ ÓÌ‡ ÂÁ‰ËÚ Ì‡ ‡·ÓÚÛ?

 6. ÖÒÚ¸ ÎË ÔflÏÓÂ ÒÓÓ·˘ÂÌËÂ ÓÚ Âfi ‰ÓÏ‡ ‰Ó ‡·ÓÚ˚?

 7. ÖÈ ÔËıÓ‰ËÚÒfl ‰ÂÎ‡Ú¸ ÔÂÂÒ‡‰ÍÛ?

 8. É‰Â ÓÌ‡ ‰ÂÎ‡ÂÚ ÔÂÂÒ‡‰ÍÛ?

 9. ä‡Í Ì‡Á˚‚‡ÂÚÒfl ˝Ú‡ ÒÚ‡ÌˆËfl?

10. ëÍÓÎ¸ÍÓ ‚ÂÏÂÌË Á‡ÌËÏ‡ÂÚ ‰ÓÓ„‡ ÓÚ ÒÚ‡ÌˆËË ‰Ó ‡·ÓÚ˚?

èêéÉìãäÄ  áÄ  ÉéêéÑ

ãÂÚÓÏ ‚ ıÓÓ¯Û˛ ÔÓ„Ó‰Û Ï˚ Ò ‰ÛÁ¸flÏË ÔÓ‚Ó‰ËÏ

‚ÓÒÍÂÒÂÌ¸Â Á‡ „ÓÓ‰ÓÏ. é·˚˜ÌÓ Ì‡Ò ·˚‚‡ÂÚ ˜ÂÎÓ‚ÂÍ ¯ÂÒÚ¸-

‚ÓÒÂÏ¸. ùÚÓ Ì‡¯Ë ÁÌ‡ÍÓÏ˚Â Ë ÏÓË ÚÓ‚‡Ë˘Ë ÔÓ ‡·ÓÚÂ. å˚

‚ÒÚÂ˜‡ÂÏÒfl Ì‡ ‚ÓÍÁ‡ÎÂ ‚ ‰Â‚flÚ¸ ˜‡ÒÓ‚ ÛÚ‡, ·ÂfiÏ ·ËÎÂÚ˚ Ë

Ò‡‰ËÏÒfl ‚ ÔÓÂÁ‰. Ç ‚‡„ÓÌÂ ÏÌÓ„Ó ÏÓÎÓ‰fiÊË, Ë ÔÓ˝ÚÓÏÛ Ú‡Ï

¯ÛÏÌÓ Ë ‚ÂÒÂÎÓ. ëÍÓÓ ÔÓÂÁ‰ ÓÚıÓ‰ËÚ.

åËÌÛÚ ˜ÂÂÁ ÚË‰ˆ‡Ú¸ Ï˚ ‚˚ıÓ‰ËÏ Ì‡ ÌÂ·ÓÎ¸¯ÓÈ ÒÚ‡ÌˆËË

Ë Ë‰fiÏ ÔÂ¯ÍÓÏ ÚË-˜ÂÚ˚Â ÍËÎÓÏÂÚ‡.

ÑÓÓ„‡ Ë‰fiÚ ÒÌ‡˜‡Î‡ ˜ÂÂÁ ‰ÂÂ‚Ì˛, ÔÓÚÓÏ ÎÛ„ÓÏ Ë ÎÂÒÓÏ.

å˚ Ë‰fiÏ ÌÂ ÒÔÂ¯‡, ÌÓ ‚ ıÓÓ¯ÂÏ Ë ·Ó‰ÓÏ ÚÂÏÔÂ. èÓ

‰ÓÓ„Â ¯ÛÚËÏ, ÔÓfiÏ, ÙÓÚÓ„‡ÙËÛÂÏ, ÒÓ·Ë‡ÂÏ fl„Ó‰˚.

ç‡ÍÓÌÂˆ Ï˚ Û ˆÂÎË. å˚ ÓÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡ÂÏÒfl Ì‡ ·ÂÂ„Û ÂÍË,

ÍËÎÓÏÂÚ‡ı ‚ Úfiı-˜ÂÚ˚fiı ÓÚ ÒÚ‡ÌˆËË.

é‰ÌË Ì‡˜ËÌ‡˛Ú „ÓÚÓ‚ËÚ¸ ÔÎÓ˘‡‰ÍÛ ‰Îfl ‚ÓÎÂÈ·ÓÎ‡, ‰Û„ËÂ

‡ÁÊË„‡˛Ú ÍÓÒÚfi, ‰Â‚Û¯ÍË „ÓÚÓ‚flÚ Á‡‚Ú‡Í. á‰ÂÒ¸ Ï˚

ÔÓ‚Ó‰ËÏ ‚ÂÒ¸ ‰ÂÌ¸ – ÍÛÔ‡ÂÏÒfl, ÎÓ‚ËÏ ˚·Û, Ë„‡ÂÏ ‚

‚ÓÎÂÈ·ÓÎ, ·Ó‰ËÏ ÔÓ ÎÂÒÛ. ä‡Ê‰˚È Ì‡ıÓ‰ËÚ ÒÂ·Â Á‡ÌflÚËÂ ÔÓ

‰Û¯Â. ç‡ ‚ÓÁ‰ÛıÂ, ÓÒÓ·ÂÌÌÓ ÔÓÒÎÂ ‚ÓÎÂÈ·ÓÎ‡ Ë ÍÛÔ‡ÌËfl,

‡ÔÔÂÚËÚ Û ‚ÒÂı ÔÂÍ‡ÒÌ˚È. ÇÒfi, ˜ÚÓ ÔË„ÓÚÓ‚ËÎË ‰Â‚Û¯ÍË,

Í‡ÊÂÚÒfl Ó˜ÂÌ¸ ‚ÍÛÒÌ˚Ï.

ó‡ÒÓ‚ ‚ ÔflÚ¸ Ï˚ ÓÚÔ‡‚ÎflÂÏÒfl ‚ Ó·‡ÚÌ˚È ÔÛÚ¸. óÂÂÁ ˜‡Ò-

ÔÓÎÚÓ‡ Ï˚ ÛÊÂ Ì‡ ÒÚ‡ÌˆËË, ‡ Â˘fi ˜ÂÂÁ ÔÓÎ˜‡Ò‡ – ‚



åÓÒÍ‚Â. ç‡ ‚ÓÍÁ‡ÎÂ Ï˚ ÔÓ˘‡ÂÏÒfl Ë ‰Ó„Ó‚‡Ë‚‡ÂÏÒfl Ó

ÒÎÂ‰Û˛˘ÂÈ ÔÓ„ÛÎÍÂ. ì Ì‡Ò ÂÒÚ¸ ÌÂÒÍÓÎ¸ÍÓ ËÁÎ˛·ÎÂÌÌ˚ı

Ï‡¯ÛÚÓ‚, Ë Ï˚ ‚˚·Ë‡ÂÏ Ó‰ËÌ ËÁ ÌËı. àÌÓ„‰‡  Ï˚ ıÓ‰ËÏ

ÔÂ¯ÍÓÏ, ËÌÓ„‰‡ ÂÁ‰ËÏ Ì‡ Ï‡¯ËÌÂ ËÎË Ì‡ ‚ÂÎÓÒËÔÂ‰‡ı,

ËÌÓ„‰‡ ÒÓ‚Â¯‡ÂÏ ÔÓ„ÛÎÍÛ Ì‡ Ô‡ÓıÓ‰Â.

［注　釈］

1. å˚ Ò ‰ÛÁ¸flÏË ÔÓ‚Ó‰ËÏ ‚ÓÒÍÂÒÂÌ¸Â Á‡± „ÓÓ‰ÓÏ.

日本語訳では「私と友だちは日曜日を郊外で過ごす」となる。ロシア語では

主語に他のメンバーを含めた表現が可能である。

å˚ Ò ÊÂÌÓÈ ÔÓ¯ÎË ‚ ÚÂ‡Ú ‚ ‰ÂÌ¸ Âfi ÓÊ‰ÂÌËfl.

前置詞にアクセントがある場合、決まり文句ということができる。

– É‰Â ‚˚ ·˚ÎË ‚ ‚ÓÒÍÂÒÂÌ¸Â?

– á‡ ± „ÓÓ‰ÓÏ.

– äÛ‰‡ ‚˚ ÂÁ‰ËÎË ‚ ‚ÓÒÍÂÒÂÌ¸Â?

– á‡ ± „ÓÓ‰.

2. é·˚˜ÌÓ Ì‡Ò ·˚‚‡ÂÚ ˜ÂÎÓ‚ÂÍ ¯ÂÒÚ¸-‚ÓÒÂÏ¸.

数詞を修飾する生格の代名詞は、数詞の前に置かれる。

àı ‰‚ÓÂ – ·‡Ú Ë ÒÂÒÚ‡.

Ç ÒÂÏ¸Â Ì‡Ò ˜ÂÚ‚ÂÓ.

3. ÚÓ‚‡Ë˘Ë ÔÓ ‡·ÓÚÂ

「職場の仲間」のように人間関係を表す。類題として以下の表現がある。

ÁÌ‡ÍÓÏ˚È ÔÓ ËÌÒÚËÚÛÚÛ

ÔÓ‰Û„‡ ÔÓ ¯ÍÓÎÂ

［内容確認］

 1. É‰Â ÓÌË Ó·˚˜ÌÓ ÔÓ‚Ó‰flÚ ‚ÓÒÍÂÒÂÌ¸Â?

 2. ëÍÓÎ¸ÍÓ Ëı ·˚‚‡ÂÚ ‚Ó ‚ÂÏfl ÔÓ„ÛÎÍË?

 3. äÛ‰‡ ÓÌË Ó·˚˜ÌÓ ÂÁ‰flÚ ‚ ‚ÓÒÍÂÒÂÌ¸Â?

 4. ç‡ ˜fiÏ ÓÌË ÂÁ‰flÚ ÚÛ‰‡?

 5. éÌË Î˛·flÚ ıÓ‰ËÚ¸ ÔÂ¯ÍÓÏ?

 6. ä‡ÍÓÂ ÏÂÒÚÓ ÓÌË ‚˚·Ë‡˛Ú ‰Îfl ÓÚ‰˚ı‡?

 7. ä‡ÍÓÈ Û ÌËı ‡ÔÔÂÚËÚ Ì‡ ‚ÓÁ‰ÛıÂ?

 8. óÚÓ ÓÌË ‰ÂÎ‡˛Ú ‚Ó ‚ÂÏfl ÔÓ„ÛÎÍË?

 9. äÓ„‰‡ ÓÌË ‚ÓÁ‚‡˘‡˛ÚÒfl ‰ÓÏÓÈ?

10. é ˜fiÏ ÓÌË ‰Ó„Ó‚‡Ë‚‡˛ÚÒfl Ì‡ ‚ÓÍÁ‡ÎÂ?



Ç  èêéÑéÇéãúëíÇÖççéå  åÄÉÄáàçÖ

ç‡ ÔÂ‚ÓÏ ˝Ú‡ÊÂ Ì‡¯Â„Ó ‰ÓÏ‡ Ì‡ıÓ‰ËÚÒfl ·ÓÎ¸¯ÓÈ

ÔÓ‰Ó‚ÓÎ¸ÒÚ‚ÂÌÌ˚È Ï‡„‡ÁËÌ «É‡ÒÚÓÌÓÏ». Ç ÌfiÏ ÏÌÓ„Ó

‡ÁÌ˚ı ÓÚ‰ÂÎÓ‚: ıÎÂ·Ì˚È, ÍÓÌ‰ËÚÂÒÍËÈ, ÏÓÎÓ˜Ì˚È, ÏflÒÌÓÈ,

˚·Ì˚È, ÙÛÍÚÓ‚˚È. á‰ÂÒ¸ ÏÓÊÌÓ ÍÛÔËÚ¸ ‚ÒÂ ÔÓ‰ÛÍÚ˚,

ÍÂÏÂ Ó‚Ó˘ÂÈ. é‚Ó˘Ë ÔÓ‰‡˛ÚÒfl ‚ ÒÔÂˆË‡Î¸Ì˚ı Ï‡„‡ÁËÌ‡ı

Ë Ì‡ ˚ÌÍ‡ı.

Ç Ì‡¯ÂÏ Ï‡„‡ÁËÌÂ ÂÒÚ¸ ÓÚ‰ÂÎ ÔÓÎÛÙ‡·ËÍ‡ÚÓ‚. Ç ˝ÚÓÏ

ÓÚ‰ÂÎÂ ÔÓ‰‡˛ÚÒfl ÍÓÚÎÂÚ˚, ·ËÙ¯ÚÂÍÒ˚, ‚‡fiÌ˚Â ÍÛ˚ Ë

ÛÚÍË, Ò‡Î‡Ú, „ÓÚÓ‚˚È ÔÛ‰ËÌ„, ÔËÓ„Ë.

ü ‚ıÓÊÛ ‚ Ï‡„‡ÁËÌ, Ó·ıÓÊÛ ‚ÒÂ ÓÚ‰ÂÎ˚ Ë ‚˚·Ë‡˛ ÚÓ, ˜ÚÓ

ÏÌÂ ÌÛÊÌÓ ÍÛÔËÚ¸, ‡ Á‡ÚÂÏ Ë‰Û ‚ Í‡ÒÒÛ ÔÎ‡ÚËÚ¸ ‰ÂÌ¸„Ë.

ç‡¯ Ï‡„‡ÁËÌ ‡·ÓÚ‡ÂÚ Ò ‚ÓÒ¸ÏË ˜‡ÒÓ‚ ÛÚ‡ ‰Ó ‰Â‚flÚË

‚Â˜Â‡. ÑÌfiÏ, Ò ˜‡ÒÛ ‰Ó ‰‚Ûı, Ï‡„‡ÁËÌ Á‡Í˚Ú Ì‡ Ó·Â‰ÂÌÌ˚È

ÔÂÂ˚‚.

é·˚˜ÌÓ fl ıÓÊÛ ‚ Ï‡„‡ÁËÌ ÔÓÒÎÂ ‡·ÓÚ˚, ˜‡ÒÓ‚ ‚ ÒÂÏ¸-

‚ÓÒÂÏ¸ ‚Â˜Â‡, ÍÓ„‰‡ Ú‡Ï Ï‡ÎÓ ÔÓÍÛÔ‡ÚÂÎÂÈ. àÌÓ„‰‡ Ï˚

Á‡Í‡Á˚‚‡ÂÏ ÌÛÊÌ˚Â Ì‡Ï ÔÓ‰ÛÍÚ˚ ÔÓ  ÚÂÎÂÙÓÌÛ Ë ‚Â˜ÂÓÏ

ÔÓÎÛ˜‡ÂÏ Ëı ‚ ÓÚ‰ÂÎÂ Á‡Í‡ÁÓ‚.

ëÂ„Ó‰Ìfl ‚Â˜ÂÓÏ Û Ì‡Ò ·Û‰ÛÚ „ÓÒÚË, ÔÓ˝ÚÓÏÛ ÛÚÓÏ fl

ÔÓ¯Î‡ ‚ Ï‡„‡ÁËÌ, ˜ÚÓ·˚ Á‡‡ÌÂÂ ÍÛÔËÚ¸ ‚Òfi, ˜ÚÓ ÌÛÊÌÓ ‰Îfl

ÛÊËÌ‡.

ëÌ‡˜‡Î‡ fl ÔÓ¯Î‡ ‚ ÓÚ‰ÂÎ «åflÒÓ, ÔÚËˆ‡». á‰ÂÒ¸ fl ÍÛÔËÎ‡

·ÓÎ¸¯Û˛ ÛÚÍÛ. Ç ÓÚ‰ÂÎÂ «åÓÎÓÍÓ, Ï‡ÒÎÓ» fl ‚ÁflÎ‡ ÔÓÎÍËÎÓ

Ï‡ÒÎ‡, ÚËÒÚ‡ „‡ÏÏ Ò˚Û Ë ‰ÂÒflÚÓÍ flËˆ. èÓÚÓÏ fl ÍÛÔËÎ‡

˜ÂÚ˚ÂÒÚ‡ „‡ÏÏ ˚·˚, ‰‚Â ·‡ÌÍË ˚·Ì˚ı ÍÓÌÒÂ‚Ó‚ Ë

‰‚ÂÒÚË „‡ÏÏ ËÍ˚. èÓÒÎÂ ˝ÚÓ„Ó fl  ÔÓ¯Î‡ ‚ ÍÓÌ‰ËÚÂÒÍËÈ

ÓÚ‰ÂÎ, „‰Â ÍÛÔËÎ‡ ÍÓÓ·ÍÛ ÍÓÌÙÂÚ, ÚÓÚ Ë Ô‡˜ÍÛ ˜‡fl. íÂÔÂ¸

ÏÌÂ ÓÒÚ‡ÎÓÒ¸ ÍÛÔËÚ¸ ÚÓÎ¸ÍÓ ıÎÂ· Ë Ó‚Ó˘Ë.

ÇËÌÓ, ÙÛÍÚ˚ Ë ÒË„‡ÂÚ˚ ‰ÓÎÊÂÌ ÍÛÔËÚ¸ è‡‚ÂÎ.

［注　釈］

1. ü Ó·ıÓÊÛ ‚ÒÂ ÓÚ‰ÂÎ˚.

接頭辞の Ó- には「辺りを、ぐるりと」の意味がある。

ü Ó·Ó¯fiÎ ‚ÒÂ ÍÌËÊÌ˚Â Ï‡„‡ÁËÌ˚.

å˚ ÓÒÏÓÚÂÎË ‚ËÚÓËÌ˚ Ï‡„‡ÁËÌ‡.



2. ü ‚ÁflÎ‡ ÚËÒÚ‡ „‡ÏÏ Ò˚Û.

口語では複数生格が単数主格と同形で使われる。正しくは „‡ÏÏÓ‚ であ

る。ÏÂÚ, ÍËÎÓÏÂÚ などその他の度量衡単位も類例に数えられる。

3. ü ÍÛÔËÎ‡ ‰‚Â ·‡ÌÍË ÍÓÌÒÂ‚Ó‚.

個数の単位は、品物の種類や形状によって異なる。

·‡ÌÍ‡ ‰ÊÂÏ‡, Ï‡ÈÓÌÂÁ‡

·ÛÚ˚ÎÍ‡ ÏÓÎÓÍ‡, Ï‡ÒÎ‡, ‚ËÌ‡

Ô‡˜Í‡ Ò‡ı‡‡, ÒÓÎË, ÍÓÙÂ, ˜‡fl, ÔÂ˜ÂÌ¸fl, ÒË„‡ÂÚ

¯ÚÛÍ‡ のように汎用的な単位もある。

ÔflÚ¸ ¯ÚÛÍ flËˆ, ÌÂÒÍÓÎ¸ÍÓ ¯ÚÛÍ Í‡‡Ì‰‡¯ÂÈ

4. åÌÂ ÓÒÚ‡ÎÓÒ¸ ÍÛÔËÚ¸ ıÎÂ·.

「私はパンを買うだけとなった」と訳す。無人称文であることに注意。

5. ü ‚˚·Ë‡˛, ‡ Á‡ÚÂÏ Ë‰Û ‚ Í‡ÒÒÛ ÔÎ‡ÚËÚ¸ ‰ÂÌ¸„Ë.

ソ連式の買い物手順である。売場で品物を決め、売場番号と値段をレジに告

げ、レシートを受け取る。売場に戻り、レシートと引き替えに品物を受け取

る。現在なおこの方式で営業する商店がある。

［内容確認］

 1. äÚÓ ‡ÒÒÍ‡Á˚‚‡ÂÚ ˝ÚÛ ËÒÚÓË˛?

 2. Ç Í‡ÍÓÈ Ï‡„‡ÁËÌ ÓÌ‡ Ë‰fiÚ?

 3. É‰Â Ì‡ıÓ‰ËÚÒfl ˝ÚÓÚ Ï‡„‡ÁËÌ?

 4. ä‡ÍËÂ ‚ ÌfiÏ ÂÒÚ¸ ÓÚ‰ÂÎ˚?

 5. É‰Â ÏÓÊÌÓ ÍÛÔËÚ¸ Ó‚Ó˘Ë?

 6. äÓ„‰‡ ‡·ÓÚ‡ÂÚ ˝ÚÓÚ Ï‡„‡ÁËÌ?

 7. äÓ„‰‡ Á‡Í˚Ú Ï‡„‡ÁËÌ Ì‡ Ó·Â‰ÂÌÌ˚È ÔÂÂ˚‚?

 8. äÓ„Ó ÓÌË ‚ÒÚÂ˜‡˛Ú ‰ÓÏ‡ ÒÂ„Ó‰Ìfl ‚Â˜ÂÓÏ?

 9. óÚÓ ‰ÓÎÊÂÌ ÍÛÔËÚ¸ è‡‚ÂÎ?

10. Ç Í‡ÍËÂ Ï‡„‡ÁËÌ˚ ‚˚ ˜‡ÒÚÓ ıÓ‰ËÚÂ?

　　



Ç  ìçàÇÖêåÄÉÖ

Ç˜Â‡ Á‡ ÛÊËÌÓÏ å‡ËÌ‡ Ì‡ÔÓÏÌËÎ‡ ÏÌÂ:

– ëÍÓÓ çÓ‚˚È „Ó‰. ÑÓ Ô‡Á‰ÌËÍ‡ ÓÒÚ‡ÎÓÒ¸ ‚ÒÂ„Ó ‰‚Â

ÌÂ‰ÂÎË. èÓ‡ ÔÓ‰ÛÏ‡Ú¸ Ó ÔÓ‰‡Í‡ı. ÖÒÎË Ï˚ ıÓÚËÏ ÍÛÔËÚ¸

‚Â˘Ë ÔÓ ‚ÍÛÒÛ, ÒÎÂ‰ÛÂÚ Ò‰ÂÎ‡Ú¸ ˝ÚÓ ÒÂÈ˜‡Ò, Á‡ ‰‚Â ÌÂ‰ÂÎË ‰Ó

Ô‡Á‰ÌËÍ‡, ÔÓÚÓÏÛ ˜ÚÓ ÔÂÂ‰ Ò‡Ï˚Ï çÓ‚˚Ï „Ó‰ÓÏ Û Ì‡Ò

·Û‰ÂÚ ÏÌÓ„Ó ‰ÂÎ.

«éÌ‡, Í‡Í ‚ÒÂ„‰‡, Ô‡‚‡», – ÔÓ‰ÛÏ‡Î fl Ë ÓÚ‚ÂÚËÎ:

– ìÒÔÂÂÏ, Û Ì‡Ò Â˘fi ÏÌÓ„Ó ‚ÂÏÂÌË, ‰Ó çÓ‚Ó„Ó „Ó‰‡

ˆÂÎ˚ı ‰‚Â ÌÂ‰ÂÎË.

çÓ ‚Òfi ÊÂ ÒÂ„Ó‰Ìfl ÔÓÒÎÂ ‡·ÓÚ˚ fl ÓÚÔ‡‚ËÎÒfl ‚ ÛÌË‚Â-

Ï‡„. èÂÊ‰Â ‚ÒÂ„Ó ÏÌÂ Ì‡‰Ó ÍÛÔËÚ¸ ÔÓ‰‡ÓÍ ÊÂÌÂ. çÓ ˜ÚÓ?

ëÛÏÍÛ ÛÊÂ ‰‡ËÎ, ÍÓÙÚÓ˜ÍÛ – ÚÓÊÂ, ‰ÛıË – ÌÂ Ó‰ËÌ ‡Á.

óÚÓ ÊÂ ÏÌÂ ÍÛÔËÚ¸ ÂÈ? ïÓÚÂÎÓÒ¸ ·˚ ÔÓ‰‡ËÚ¸ ˜ÚÓ-ÌË·Û‰¸

ÓÒÓ·ÂÌÌÓÂ.

Ç ÛÌË‚ÂÏ‡„Â ‚ „‡Î‡ÌÚÂÂÈÌÓÏ ÓÚ‰ÂÎÂ fl Û‚Ë‰ÂÎ ·ÓÎ¸¯ËÂ

Ïfl„ÍËÂ ¯ÂÒÚflÌ˚Â ¯‡Ù˚. ùÚÓ fl ÍÛÔÎ˛ Ï‡ÏÂ. ü ‚˚·‡Î

·ÂÊÂ‚˚È ¯‡Ù. é‰Ì‡ ÔÓÍÛÔÍ‡ ÂÒÚ¸! éÚˆÛ Ì‡ ‰Ìflı  å‡ËÌ‡

ÍÛÔËÎ‡ ÚfiÔÎ˚Â ÍÓÊ‡Ì˚Â ÔÂ˜‡ÚÍË. çËÍÓÎ‡˛, ÏÎ‡‰¯ÂÏÛ

·‡ÚÛ, fl Â¯ËÎ ÔÓ‰‡ËÚ¸ Î˚ÊË: fl ÁÌ‡˛, ˜ÚÓ ÓÌ ÒÓ·Ë‡ÎÒfl

ÍÛÔËÚ¸ ÒÂ·Â ıÓÓ¯ËÂ Î˚ÊË. á‡ Î˚Ê‡ÏË Ì‡‰Ó Ë‰ÚË ‚

ÒÔÓÚË‚Ì˚È Ï‡„‡ÁËÌ. ùÚÓ fl Ò‰ÂÎ‡˛ Á‡‚Ú‡.

Ñ‡, Ú‡Í ˜ÚÓ ÊÂ ÍÛÔËÚ¸ ÊÂÌÂ? ü Ó·Ó¯fiÎ ‚ÒÂ ÓÚ‰ÂÎ˚

ÔÂ‚Ó„Ó ˝Ú‡Ê‡: «è‡Ù˛ÏÂËfl», «É‡Î‡ÌÚÂÂfl», «û‚ÂÎËÌ˚Â

ËÁ‰ÂÎËfl», «îÓÚÓÚÓ‚‡˚», «ùÎÂÍÚÓÔË·Ó˚», «èÓÒÛ‰‡» – Ë

ÌË˜Â„Ó ÌÂ ÒÏÓ„ ‚˚·‡Ú¸. èÓÚÓÏ fl ÔÓ‰ÌflÎÒfl Ì‡ ‚ÚÓÓÈ ˝Ú‡Ê,

„‰Â ÔÓ‰‡˛Ú ÔÎ‡Ú¸Â, Ó·Û‚¸, ÏÂı‡, ÚÍ‡ÌË.

í‡ÍËÂ ‚Â˘Ë ÔÓÍÛÔ‡Ú¸ ·ÂÁ ÊÂÌ˚ fl ÌÂ ËÒÍÛ˛. ü ÒÌÓ‚‡

ÒÔÛÒÚËÎÒfl ‚ÌËÁ Ë Â˘fi ‡Á ·ÓÎÂÂ ‚ÌËÏ‡ÚÂÎ¸ÌÓ ÓÒÏÓÚÂÎ ‚ËÚ-

ËÌ˚. åÓÊÂÚ ·˚Ú¸, ÍÛÔËÚ¸ ÒÍ‡ÚÂÚ¸?.. Ä ‚‰Û„ ÓÌ‡ å‡ËÌÂ

ÌÂ ÔÓÌ‡‚ËÚÒfl? àÎË Í‡ÒË‚˚Â ·ÛÒ˚, Ì‡ÔËÏÂ, ËÁ flÌÚ‡fl?

å‡ËÌ‡ Ó˜ÂÌ¸ Î˛·ËÚ flÌÚ‡¸. çÂÚ,  Ú‡ÍËÂ Û ÌÂfi, Í‡ÊÂÚÒfl,

ÂÒÚ¸. ä‡Í‡fl Í‡ÒË‚‡fl ÍÛıÓÌÌ‡fl ÔÓÒÛ‰‡! åÓÊÂÚ ·˚Ú¸, ÍÛÔËÚ¸

Ì‡·Ó Í‡ÒÚ˛Î¸, ‚ÓÚ Ú‡ÍËı, ·ÂÎ˚ı? é·Ë‰ËÚÒfl Â˘fi. Ç

ÔÓ¯ÎÓÏ „Ó‰Û fl ÔÓ‰‡ËÎ ÂÈ ‚ ‰ÂÌ¸ ÓÊ‰ÂÌËfl ÒÚË‡Î¸ÌÛ˛

Ï‡¯ËÌÛ, ‡ ÔÓÚÓÏ ÓÌ‡ ÌÂ‰ÂÎ˛ ÔÓ˜ÚË ÌÂ ‡Á„Ó‚‡Ë‚‡Î‡ ÒÓ

ÏÌÓÈ. «çÂ ÏÓ„ ÔË‰ÛÏ‡Ú¸ ÌË˜Â„Ó ·Û‰ÌË˜ÌÂÈ!» èÓÊ‡ÎÛÈ,

ÎÛ˜¯Â ÔÓÒÓ‚ÂÚÓ‚‡Ú¸Òfl Ò Ï‡ÏÓÈ Ó ÚÓÏ, ˜ÚÓ ÔÓ‰‡ËÚ¸ ÊÂÌÂ.

ÇÒfi-Ú‡ÍË Ì‡‰Ó ÔËÁÌ‡Ú¸Òfl, ˜ÚÓ ÔÓÍÛÔ‡Ú¸ ˜ÚÓ-ÌË·Û‰¸ Ó‰ÌÓÏÛ,

·ÂÁ ÊÂÌ˚, – ÌÂÎfi„ÍÓÂ ‰ÂÎÓ.

［注　釈］

1. Ç˜Â‡ Á‡ ÛÊËÌÓÏ å‡ËÌ‡ Ì‡ÔÓÏÌËÎ‡ ÏÌÂ.

「昨日夕食の最中に」の意味で、次のように言い換えることができる。

Á‡ Á‡‚Ú‡ÍÓÏ = ‚Ó ‚ÂÏfl Á‡‚Ú‡Í‡

Á‡ Ó·Â‰ÓÏ = ‚Ó ‚ÂÏfl Ó·Â‰‡

Á‡ ÛÊËÌÓÏ = ‚Ó ‚ÂÏfl ÛÊËÌ‡



2. ÑÓ Ô‡Á‰ÌËÍ‡ ÓÒÚ‡ÎÓÒ¸ ‚ÒÂ„Ó ‰‚Â ÌÂ‰ÂÎË.

ÑÓ çÓ‚Ó„Ó „Ó‰‡ ˆÂÎ˚ı ‰‚Â ÌÂ‰ÂÎË.

数詞とともに使われる ‚ÒÂ„Ó には「たった」という意味が、また ˆÂÎ˚È

には「優に」というニュアンスがある。

ì ÏÂÌfl ‚ÒÂ„Ó ˜‡Ò Ò‚Ó·Ó‰ÌÓ„Ó ‚ÂÏÂÌË.

ì ÏÂÌfl ˆÂÎ˚È ˜‡Ò Ò‚Ó·Ó‰ÌÓ„Ó ‚ÂÏÂÌË.

3. èÂÂ‰ Ò‡Ï˚Ï çÓ‚˚Ï „Ó‰ÓÏ Û Ì‡Ò ·Û‰ÂÚ ÏÌÓ„Ó ‰ÂÎ.

Ò‡Ï˚È には以下の用法がある。

１）形容詞の最上級を形成する。

èÓÍ‡ÊËÚÂ, ÔÓÊ‡ÎÛÈÒÚ‡, Ò‡Ï˚Â Ï‡ÎÂÌ¸ÍËÂ ˜‡Ò˚.

２）正確な時間や場所を表す。

å‡„‡ÁËÌ Ì‡ıÓ‰ËÚÒfl ‚ Ò‡ÏÓÏ ˆÂÌÚÂ åÓÒÍ‚˚.

３）ÚÓÚ ÊÂ とともに用いて、同一物を表す。

ü ÍÛÔËÎ ÚÂ ÊÂ Ò‡Ï˚Â ‚Â˘Ë.

4. ïÓÚÂÎÓÒ¸ ·˚ ÔÓ‰‡ËÚ¸ ˜ÚÓ-ÌË·Û‰¸ ÓÒÓ·ÂÌÌÓÂ.

３例中、下の例文ほど文体的にはえん曲な表現になる。

ü ıÓ˜Û Ò‰ÂÎ‡Ú¸ ÂÈ ÔÓ‰‡ÓÍ.

åÌÂ ıÓ˜ÂÚÒfl Ò‰ÂÎ‡Ú¸ ÂÈ ÔÓ‰‡ÓÍ.

åÌÂ ıÓÚÂÎÓÒ¸ ·˚ Ò‰ÂÎ‡Ú¸ ÂÈ ÔÓ‰‡ÓÍ.

［内容確認］

 1. äÚÓ ˝ÚÓ ‡ÒÒÍ‡Á˚‚‡ÂÚ?

 2. ä‡ÍÓ„Ó ˜ËÒÎ‡ ÔË·ÎËÁËÚÂÎ¸ÌÓ ˝ÚÓ ÒÎÛ˜ËÎÓÒ¸?

 3. á‡˜ÂÏ ËÏ ÌÛÊÌ˚ ·˚ÎË ÔÓ‰‡ÍË?

 4. äÛ‰‡ ÓÌ ÔÓ¯fiÎ ÔÓÒÎÂ ‡·ÓÚ˚?

 5. óÚÓ ÓÌ ÍÛÔËÎ Ò‚ÓÂÈ Ï‡ÚÂË?

 6. ä‡ÍÓÈ ÔÓ‰‡ÓÍ ÓÌË ÍÛÔËÎË ÓÚˆÛ?

 7. óÚÓ ÓÌ ıÓ˜ÂÚ ÔÓ‰‡ËÚ¸ çËÍÓÎ‡˛?

 8. É‰Â ÏÓÊÌÓ Ëı ÍÛÔËÚ¸?

 9. ä‡ÍËÂ ‚Â˘Ë, ÔÓ Â„Ó ÏÌÂÌË˛, ÓÔ‡ÒÌÓ ÍÛÔËÚ¸ ·ÂÁ ÊÂÌ˚?

10. èÓ˜ÂÏÛ å‡ËÌ‡ Ó·Ë‰ÂÎ‡Ò¸ Ì‡ ÒÚË‡Î¸ÌÛ˛ Ï‡¯ËÌÛ?

　　



Ç  êÖëíéêÄçÖ

å˚ ‚Ó¯ÎË ‚ Á‡Î Ë ÓÒÏÓÚÂÎËÒ¸. ÇÒÂ ÏÂÒÚ‡ ·˚ÎË Á‡ÌflÚ˚, Ë

ÚÓÎ¸ÍÓ ËÁ-Á‡ Ó‰ÌÓ„Ó ÒÚÓÎËÍ‡ ‚ Û„ÎÛ ÔÓ‰ÌËÏ‡ÎËÒ¸ ‰‚ÓÂ.

– ç‡Ï, Í‡ÊÂÚÒfl, ÔÓ‚ÂÁÎÓ, – ÒÍ‡Á‡Î‡ å‡ËÌ‡. à Ï˚ Ì‡Ô‡-

‚ËÎËÒ¸ ÚÛ‰‡.

– ùÚË ÏÂÒÚ‡ Ò‚Ó·Ó‰Ì˚? – ÒÔÓÒËÎË Ï˚ ÓÙËˆË‡ÌÚ‡.

– Ñ‡, Ò‚Ó·Ó‰Ì˚, – ÓÚ‚ÂÚËÎ ÓÌ.

å˚ ÒÂÎË Á‡ ÒÚÓÎ. éÙËˆË‡ÌÚ ÔËÌfiÒ ÏÂÌ˛ Ë ˜ËÒÚ˚Â

ÔË·Ó˚. å‡ËÌ‡ ÔËÌflÎ‡Ò¸ ËÁÛ˜‡Ú¸ ‰ÎËÌÌ˚È ÒÔËÒÓÍ ‚ËÌ Ë

Á‡ÍÛÒÓÍ, ‡ fl ÚÂÏ ‚ÂÏÂÌÂÏ ÓÒÏÓÚÂÎ Á‡Î. çÂ‰‡ÎÂÍÓ ÓÚ Ì‡Ò fl

Á‡ÏÂÚËÎ ÁÌ‡ÍÓÏ˚ı. å˚ ÔÓÁ‰ÓÓ‚‡ÎËÒ¸. Ç ‰Û„ÓÏ ÍÓÌˆÂ Á‡Î‡

Ë„‡Î ÓÍÂÒÚ, ÌÂÒÍÓÎ¸ÍÓ Ô‡ Ú‡ÌˆÂ‚‡ÎË.

ä Ì‡Ï ÔÓ‰Ó¯fiÎ ÓÙËˆË‡ÌÚ:

– óÚÓ ‚˚ ıÓÚËÚÂ Á‡Í‡Á‡Ú¸?

– óÚÓ Ï˚ Á‡Í‡ÊÂÏ? – ÒÔÓÒËÎ fl å‡ËÌÛ.

– ü ·˚ ‚˚ÔËÎ‡ ÌÂÏÌÓ„Ó ÒÛıÓ„Ó ‚ËÌ‡, ‚Ó‰Â «ñËÌ‡Ì‰‡ÎË».

– «ñËÌ‡Ì‰‡ÎË» Û Ì‡Ò ÂÒÚ¸, – ÒÍ‡Á‡Î ÓÙËˆË‡ÌÚ.

– Ä ˜ÚÓ Â˘fi Ï˚ ‚ÓÁ¸ÏfiÏ?

– ë‡Î‡Ú «‚ÂÒÂÌÌËÈ» Ë Ò˚.

– à ˜ÚÓ-ÌË·Û‰¸ „Ófl˜ÂÂ? – ÔÓ‰ÒÍ‡Á‡Î ÓÙËˆË‡ÌÚ.

– ü ·˚ Ò Û‰Ó‚ÓÎ¸ÒÚ‚ËÂÏ Ò˙ÂÎ ÍÓÚÎÂÚÛ ÔÓ-ÍËÂ‚ÒÍË. Ä Ú˚?

– ÒÔÓÒËÎ fl å‡ËÌÛ.

– çÂÚ, fl ÌÂ ıÓ˜Û ÂÒÚ¸.

– àÚ‡Í, – Ó·‡ÚËÎÒfl fl Í ÓÙËˆË‡ÌÚÛ, – ÔËÌÂÒËÚÂ,

ÔÓÊ‡ÎÛÈÒÚ‡, ‚ËÌÓ, Ò‡Î‡Ú «‚ÂÒÂÌÌËÈ», ÍÓÚÎÂÚÛ ÔÓ-ÍËÂ‚ÒÍË,

Ï‡ÒÎÓ Ë Ò˚.

óÂÂÁ ÌÂÒÍÓÎ¸ÍÓ ÏËÌÛÚ ÓÙËˆË‡ÌÚ ÔËÌfiÒ Ë ÔÓÒÚ‡‚ËÎ Ì‡

ÒÚÓÎ ‚ËÌÓ Ë ıÓÎÓ‰Ì˚Â Á‡ÍÛÒÍË. ü Ì‡ÎËÎ ‚ËÌÓ ‚ ·ÓÍ‡Î˚.

– á‡ ˜ÚÓ Ï˚ ‚˚Ô¸ÂÏ? – ÒÔÓÒËÎ fl å‡ËÌÛ.

– á‡ ˜ÚÓ? á‡ Ì‡¯Û ‚ÒÚÂ˜Û ÔflÚ¸ ÎÂÚ Ì‡Á‡‰.

– ïÓÓ¯Ó, Á‡ Ì‡Ò!

á‡ ÛÊËÌÓÏ Ï˚ ÔÓ„Ó‚ÓËÎË, ÔÓÚÓÏ ÔÓÚ‡ÌˆÂ‚‡ÎË. èÓÁÊÂ Ï˚

ÔÓÔÓÒËÎË ÔËÌÂÒÚË Ì‡Ï Â˘fi ÏÓÓÊÂÌÓÂ Ë ÍÓÙÂ. èÓÒÚÂ-

ÔÂÌÌÓ Á‡Î ÔÛÒÚÂÂÚ. ëÓ·Ë‡ÂÏÒfl ÛıÓ‰ËÚ¸ Ë Ï˚.

– èÓÎÛ˜ËÚÂ Ò Ì‡Ò, – „Ó‚Ó˛ fl ÓÙËˆË‡ÌÚÛ.

– ÇÓÚ Ò˜fiÚ.

– èÓÊ‡ÎÛÈÒÚ‡, ‚ÓÁ¸ÏËÚÂ ‰ÂÌ¸„Ë. ÑÓ Ò‚Ë‰‡ÌËfl.

– ÇÒÂ„Ó ‰Ó·Ó„Ó. ëÔÓÍÓÈÌÓÈ ÌÓ˜Ë.

［注　釈］

1. ÇÒÂ ÏÂÒÚ‡ ·˚ÎË Á‡ÌflÚ˚.

ùÚË ÏÂÒÚ‡ Ò‚Ó·Ó‰Ì˚?

ここでは「満席である」「空席である」という意味で使われている。状況に

応じてさまざまな翻訳が可能である。

– í‡ÍÒË Ò‚Ó·Ó‰ÌÓ?

– çÂÚ, Á‡ÌflÚÓ.

– Ç˚ ÒÂÈ˜‡Ò Ò‚Ó·Ó‰Ì˚?

– çÂÚ, Á‡ÌflÚ‡.



2. ç‡Ï ÔÓ‚ÂÁÎÓ.

「私たちはついていた」の意味で、動詞 ‚ÂÁÚË の無人称的な用法である。

ÖÏÛ Ó·˚˜ÌÓ ‚ÂÁfiÚ Ì‡ ˝ÍÁ‡ÏÂÌ‡ı.

Ç˜Â‡ ÏÌÂ ÌÂ ÔÓ‚ÂÁÎÓ: fl Á‡¯fiÎ Í ‰Û„Û, ‡ Â„Ó ÌÂ ·˚ÎÓ

‰ÓÏ‡.

3. ü ·˚ ‚˚ÔËÎ‡ ÌÂÏÌÓ„Ó ÒÛıÓ„Ó ‚ËÌ‡.

「私はドライワインを少し飲んでみたい。」助詞 ·˚ を含む文は仮定法の

意味をもつ。この文では控えめな希望を表明している。

ü ·˚ Ò Û‰Ó‚ÓÎ¸ÒÚ‚ËÂÏ Ò˙ÂÎ ÍÓÚÎÂÚÛ ÔÓ-ÍËÂ‚ÒÍË.

ü ·˚ Â˘fi ‡Á ÔÓÒÏÓÚÂÎ ˝ÚÓÚ ÙËÎ¸Ï.

4. á‡ ÛÊËÌÓÏ Ï˚ ÔÓ„Ó‚ÓËÎË, ÔÓÚÓÏ ÔÓÚ‡ÌˆÂ‚‡ÎË.

動詞接頭辞 ÔÓ- は「少しの間～する」という意味をもち、完了体を作る。

å˚ ÌÂÏÌÓ„Ó ÔÓ„ÛÎflÎË.

éÌË ÔÓÍÛËÎË, ÔÓ·ÂÒÂ‰Ó‚‡ÎË Ë ÒÌÓ‚‡ ÔËÌflÎËÒ¸ Á‡

‡·ÓÚÛ.

［内容確認］

 1. äÚÓ ˝ÚÓ ‡ÒÒÍ‡Á˚‚‡ÂÚ?

 2. á‡ Í‡ÍÓÈ ÒÚÓÎËÍ ÓÌË ÒÂÎË?

 3. óÚÓ ÒÌ‡˜‡Î‡ ÔËÌfiÒ ÓÙËˆË‡ÌÚ?

 4. óÚÓ ÓÌË Á‡Í‡Á‡ÎË Ì‡ ÔÂ‚ÓÂ?

 5. óÚÓ ÓÌË Á‡Í‡Á‡ÎË Ì‡ ‚ÚÓÓÂ?

 6. óÚÓ ÓÌË Á‡Í‡Á‡ÎË Ì‡ ÚÂÚ¸Â?

 7. ä‡ÍÓÂ ‚ËÌÓ ÓÌË ‚ÁflÎË?

 8. á‡ ˜ÚÓ ÓÌË ‚˚ÔËÎË?

 9. á‡ ÛÊËÌÓÏ ˜ÚÓ ÓÌË ‰ÂÎ‡ÎË?

10. ä‡ÍËÏË ÒÎÓ‚‡ÏË ÔÓÔÓÒËÎË Ò˜fiÚ?

　　

çÄ  èéóíÖ

ü ÔÓÎÛ˜‡˛ Ë Ò‡Ï ÔË¯Û Ó˜ÂÌ¸ ÏÌÓ„Ó ÔËÒÂÏ. ÑÛÁ¸fl, Ò

ÍÓÚÓ˚ÏË fl Û˜ËÎÒfl, ‡Á˙Âı‡ÎËÒ¸ ÔÓ ‚ÒÂÏÛ Ò‚ÂÚÛ. é‰ÌË

ÊË‚ÛÚ ‚ ‡ÁÌ˚ı „ÓÓ‰‡ı ëÓ‚ÂÚÒÍÓ„Ó ëÓ˛Á‡, ‰Û„ËÂ ‡·ÓÚ‡˛Ú

Á‡ „‡ÌËˆÂÈ. ü ÔÂÂÔËÒ˚‚‡˛Ò¸ ÒÓ ÏÌÓ„ËÏË ËÁ ÌËı. èÓ˜ÚË

Í‡Ê‰˚È ‰ÂÌ¸ ÔÓ˜Ú‡Î¸ÓÌ ÔËÌÓÒËÚ  ÏÌÂ ‚ÏÂÒÚÂ Ò „‡ÁÂÚ‡ÏË ÌÂ-



ÒÍÓÎ¸ÍÓ ÔËÒÂÏ ÓÚ ‰ÛÁÂÈ. Ç Ò‚Ó˛ Ó˜ÂÂ‰¸ Ë fl ˜‡ÒÚÓ ÔÓÒ˚Î‡˛

ËÏ ÔËÒ¸Ï‡, ÓÚÍ˚ÚÍË, ÚÂÎÂ„‡ÏÏ˚, ÔÓÒ˚ÎÍË.

èËÒ¸Ï‡ fl Ó·˚˜ÌÓ ÔË¯Û ‚Â˜ÂÓÏ, ‡ Ì‡ ‰Û„ÓÈ ‰ÂÌ¸ ÛÚÓÏ

ÓÔÛÒÍ‡˛ Ëı ‚ ÔÓ˜ÚÓ‚˚È fl˘ËÍ ÌÂ‰‡ÎÂÍÓ ÓÚ Ì‡¯Â„Ó ‰ÓÏ‡.

íÂÎÂ„‡ÏÏ˚, ·‡Ì‰ÂÓÎË Ë ÔÓÒ˚ÎÍË Ï˚ ÓÚÔ‡‚ÎflÂÏ ‚ ·ÎË-

Ê‡È¯ÂÏ ÔÓ˜ÚÓ‚ÓÏ ÓÚ‰ÂÎÂÌËË.

çÂ‰ÂÎ˛ Ì‡Á‡‰, ÔÂÂ‰ ÌÓ‚Ó„Ó‰ÌËÏ Ô‡Á‰ÌËÍÓÏ, fl Ì‡ÔËÒ‡Î

ÌÂÒÍÓÎ¸ÍÓ ÔËÒÂÏ, ÔË„ÓÚÓ‚ËÎ ÌÛÊÌ˚Â ÍÌË„Ë Ë ‚Â˘Ë ‰Îfl

ÔÓÒ˚ÎÓÍ Ë ÔÓ¯fiÎ Ì‡ ÔÓ˜ÚÛ. ëÌ‡˜‡Î‡ fl ÔÓ‰Ó¯fiÎ Í ÓÍÓ¯ÍÛ,

„‰Â ÔËÌËÏ‡˛Ú ·‡Ì‰ÂÓÎË, ÔÓ‰‡Î ‚ ÓÍÓ¯ÍÓ ÍÌË„Ë Ë ÔÓ-

ÔÓÒËÎ ÛÔ‡ÍÓ‚‡Ú¸ Ëı. èÓÚÓÏ fl Ì‡ÔËÒ‡Î ‡‰ÂÒ Ë Á‡ÔÎ‡ÚËÎ

‰ÂÌ¸„Ë Á‡ Ï‡ÍË, ÍÓÚÓ˚Â ‰Â‚Û¯Í‡, ‡·ÓÚÌËˆ‡ ÔÓ˜Ú˚,

Ì‡ÍÎÂËÎ‡ Ì‡ ·‡Ì‰ÂÓÎ¸.

Ç ÓÚ‰ÂÎÂ «èËfiÏ Ë ‚˚‰‡˜‡ ÔÓÒ˚ÎÓÍ» fl Á‡ÔÓÎÌËÎ ·Î‡ÌÍ

‰Îfl ÔÓÒ˚ÎÍË. ç‡ ·Î‡ÌÍÂ fl Ì‡ÔËÒ‡Î ‡‰ÂÒ, Ù‡ÏËÎË˛, ÔÓÎÌÓÂ

ËÏfl Ë ÓÚ˜ÂÒÚ‚Ó ‡‰ÂÒ‡Ú‡ Ë Ó·‡ÚÌ˚È ‡‰ÂÒ. ê‡·ÓÚÌËÍ ÔÓ˜Ú˚

ÔÓ‚ÂËÎ, ‚Òfi ÎË ‚ ÔÓfl‰ÍÂ, ‚Á‚ÂÒËÎ ÔÓÒ˚ÎÍÛ Ë ‚˚ÔËÒ‡Î

ÏÌÂ Í‚ËÚ‡ÌˆË˛. ü Á‡ÔÎ‡ÚËÎ ‰ÂÌ¸„Ë Ë  Ì‡Ô‡‚ËÎÒfl Í ‰Û„ÓÏÛ

ÓÚ‰ÂÎÂÌË˛.

åÂÎÍËÂ ‚Â˘Ë – „‡ÎÒÚÛÍ, ÔÂ˜‡ÚÍË, ‡‚ÚÓÛ˜ÍÛ Ë ˝ÎÂÍÚÓ-

·ËÚ‚Û – fl ÔÓÒÎ‡Î ˆÂÌÌÓÈ ·‡Ì‰ÂÓÎ¸˛.

àÚ‡Í, ÓÒÚ‡ÎÓÒ¸ ÚÓÎ¸ÍÓ ÓÚÔ‡‚ËÚ¸ ÌÓ‚Ó„Ó‰ÌËÂ ÔÓÁ‰‡‚ÎÂÌËfl.

Ç ÓÍÌÂ «èËfiÏ ÚÂÎÂ„‡ÏÏ» fl ‚ÁflÎ ÌÂÒÍÓÎ¸ÍÓ ·Î‡ÌÍÓ‚ Ë ÚÛÚ

ÊÂ Ì‡ ÔÓ˜ÚÂ Ì‡ÔËÒ‡Î ÓÍÓÎÓ ÔflÚÌ‡‰ˆ‡ÚË ÔÓÁ‰‡‚ËÚÂÎ¸Ì˚ı

ÚÂÎÂ„‡ÏÏ Ë ÓÚÍ˚ÚÓÍ Ò‚ÓËÏ Ó‰ËÚÂÎflÏ, Ó‰ÒÚ‚ÂÌÌËÍ‡Ï Ë

‰ÛÁ¸flÏ.

［注　釈］

1. ê‡·ÓÚÌËÍ ÔÓ‚ÂËÎ, ‚Òfi ÎË ‚ ÔÓfl‰ÍÂ.

助詞 ÎË は疑問を表し、疑問詞を使わない従属文の中に置かれる。

å‡Ú¸ ÔÓÒÏÓÚÂÎ‡, ÒÔflÚ ÎË ‰ÂÚË.

Ç˚ ÌÂ ÔÓÏÌËÚÂ, ÂÒÚ¸ ÎË ˝Ú‡ ÍÌË„‡ ‚ Ï‡„‡ÁËÌÂ.

éÌ ÔÓ‚ÂËÎ, Ô‡‚ËÎ¸ÌÓ ÎË fl Ì‡ÔËÒ‡Î ‡‰ÂÒ.

èÓ‚Â¸ÚÂ, ‚Òfi ÎË ‚˚ Ì‡ÔËÒ‡ÎË Ô‡‚ËÎ¸ÌÓ.

疑問を強めるために、ÎË を使わず、 ËÎË ÌÂÚ を伴うことがある。

å˚ ÌÂ ÁÌ‡ÂÏ, ÔÓÎÛ˜ËÎË ‚˚ Ì‡¯Â ÔËÒ¸ÏÓ ËÎË ÌÂÚ.

ü ÌÂ ÔÓÏÌ˛, ˜ËÚ‡Î fl ˝ÚÛ ÍÌË„Û ËÎË ÌÂÚ.

2. é‰ÌË ÊË‚ÛÚ ‚ ‡ÁÌ˚ı „ÓÓ‰‡ı ëÓ‚ÂÚÒÍÓ„Ó ëÓ˛Á‡

ソビエト連邦は1991年８月の政変により崩壊した。現在はロシア連邦。

3. ü ÔÓ‰‡Î ‚ ÓÍÓ¯ÍÓ ÍÌË„Ë Ë ÔÓÔÓÒËÎ ÛÔ‡ÍÓ‚‡Ú¸ Ëı.

小包類は荷造りをせずに郵便局に持ち込む。窓口で中身をあらためて、その

場で包装や宛名書きをおこなう。EMSなどは指定郵便局などで受け付ける。

［内容確認］

 1. äÚÓ ˝ÚÓ, ‚˚ ‰ÛÏ‡ÂÚÂ, ‡ÒÒÍ‡Á˚‚‡ÂÚ?

 2. ì ÌÂ„Ó ·ÓÎ¸¯‡fl ÔÂÂÔËÒÍ‡?

 3. ë ÍÂÏ ÓÌ ÔÂÂÔËÒ˚‚‡ÂÚÒfl?



 4. É‰Â ÊË‚ÛÚ ˝ÚË Î˛‰Ë?

 5. óÚÓ ÏÓÊÌÓ ÔÓÒÎ‡Ú¸ ·‡Ì‰ÂÓÎ¸˛?

 6. ä‡Í ÏÓÊÌÓ ÍÌË„Ë?

 7. ä‡Í ÏÓÊÌÓ ÔÓÒÎ‡Ú¸ ‚ ‰Û„ÓÈ „ÓÓ‰ ÔÂ˜‡ÚÍË?

 8. É‰Â ÏÓÊÌÓ ÍÛÔËÚ¸ ÍÓÌ‚ÂÚ˚ Ë Ï‡ÍË?

 9. ä‡ÍËÏ ÒÎÓ‚‡ÏË ‚˚ ÏÓÊÂÚÂ ÔÓÔÓÒËÚ¸ Í‡ÒË‚˚Â Ï‡ÍË?

10. ëÍÓÎ¸ÍÓ ‰ÌÂÈ Ë‰fiÚ ‡‚Ë‡ÔËÒ¸ÏÓ ËÁ åÓÒÍ‚˚ ‚ üÔÓÌË˛?

Ç  ÉéëíàçàñÖ

5 Ë˛Îfl 1975 „.

åÓÒÍ‚‡

ÑÓÓ„ÓÈ ÑÊËÏ!

Ç ÔÓÒÎÂ‰ÌÂÏ ÔËÒ¸ÏÂ fl ÔÓ‰Ó·ÌÓ ÓÔËÒ‡Î ÚÂ·Â Ì‡¯ ÔÛÚ¸ ÓÚ

ãÓÌ‰ÓÌ‡ ‰Ó ÅÂÒÚ‡. àÚ‡Í, ÚË ‰Ìfl Ì‡Á‡‰ Ì‡¯‡ „ÛÔÔ‡

ÔË·˚Î‡ ‚ åÓÒÍ‚Û. ç‡Ò ÔÓÏÂÒÚËÎË ‚ „ÓÒÚËÌËˆÂ «ÅÛı‡ÂÒÚ».

ÉÓÒÚËÌËˆ‡ Á‡ÌËÏ‡ÂÚ ‰Ó‚ÓÎ¸ÌÓ ·ÓÎ¸¯ÓÂ ÒÚ‡ÓÂ ¯ÂÒÚË-

˝Ú‡ÊÌÓÂ Á‰‡ÌËÂ Ì‡ Ì‡·ÂÂÊÌÓÈ åÓÒÍ‚˚-ÂÍË ‚ Ò‡ÏÓÏ ˆÂÌÚÂ

„ÓÓ‰‡.

á‡ ÂÍÓÈ, ÔÓ˜ÚË Ì‡ÔÓÚË‚ Ì‡¯ÂÈ „ÓÒÚËÌËˆ˚, Ì‡ıÓ‰ËÚÒfl

äÂÏÎ¸, ı‡Ï Ç‡ÒËÎËfl ÅÎ‡ÊÂÌÌÓ„Ó Ë Á‡ ÌËÏ ä‡ÒÌ‡fl

ÔÎÓ˘‡‰¸. åÓÈ ÌÓÏÂ Ì‡ ÔflÚÓÏ ˝Ú‡ÊÂ. éÍÌ‡ ÍÓÏÌ‡Ú˚ ‚˚ıÓ‰flÚ

Í‡Í ‡Á ‚ ˝ÚÛ ÒÚÓÓÌÛ – Ì‡ äÂÏÎ¸ Ë åÓÒÍ‚Û-ÂÍÛ. ä‡Ê‰ÓÂ

ÛÚÓ fl Î˛·Û˛Ò¸ ˜Û‰ÂÒÌÓÈ Í‡ÚËÌÓÈ – ‡ÁÌÓˆ‚ÂÚÌ˚ÏË ÍÛÔÓ-

Î‡ÏË ı‡Ï‡ Ç‡ÒËÎËfl ÅÎ‡ÊÂÌÌÓ„Ó, ·ÂÎÓÍ‡ÏÂÌÌ˚Ï äÂÏ-

Îfi‚ÒÍËÏ ‰‚ÓˆÓÏ, ‰Â‚ÌËÏË ÒÚÂÌ‡ÏË Ë ·‡¯ÌflÏË äÂÏÎfl.

Ç „ÓÒÚËÌËˆÂ Ì‡Ò ÔËÌflÎË Ó˜ÂÌ¸ ıÓÓ¯Ó. äÓÏÌ‡Ú˚, ‚

ÍÓÚÓ˚ı Ì‡Ò ‡ÁÏÂÒÚËÎË, ÌÂ·ÓÎ¸¯ËÂ, ÌÓ Û‰Ó·Ì˚Â, ˜ËÒÚ˚Â Ë

Ò‚ÂÚÎ˚Â. Ç Í‡Ê‰ÓÏ ÌÓÏÂÂ ÂÒÚ¸ ÚÂÎÂÙÓÌ.  ÖÊÂ‰ÌÂ‚ÌÓ ‚

„ÓÒÚËÌËˆÂ ÓÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡ÂÚÒfl ÔflÚ¸ÒÓÚ ˜ÂÎÓ‚ÂÍ, ÌÓ ‚ ÍÓË‰Ó‡ı,

ıÓÎÎ‡ı, ÎËÙÚ‡ı „ÓÒÚËÌËˆ˚ ‚ÒÂ„‰‡ ÚËıÓ, ÚÓÎÔÛ ÏÓÊÌÓ

Û‚Ë‰ÂÚ¸ ÚÓÎ¸ÍÓ ‚Ó ‚ÂÏfl ÔËÂÁ‰‡ ËÎË ÓÚ˙ÂÁ‰‡ Í‡ÍÓÈ-ÌË·Û‰¸

„ÛÔÔ˚ ÚÛËÒÚÓ‚ ËÎË ‰ÂÎÂ„‡ÚÓ‚.

ç‡ ÔÂ‚ÓÏ ˝Ú‡ÊÂ „ÓÒÚËÌËˆ˚ Ì‡ıÓ‰ËÚÒfl ÂÒÚÓ‡Ì, „‰Â Ï˚

Á‡‚Ú‡Í‡ÂÏ, Ó·Â‰‡ÂÏ Ë ÛÊËÌ‡ÂÏ. é·˚˜ÌÓ Ï˚ Á‡Í‡Á˚‚‡ÂÏ

Á‡‚Ú‡Í, Ó·Â‰ Ë ÛÊËÌ Ì‡Í‡ÌÛÌÂ. Ç˚·Ó ·Î˛‰ ‚ ÂÒÚÓ‡ÌÂ

·Ó„‡Ú˚È Ë ‡ÁÌÓÓ·‡ÁÌ˚È. Ç ÔÂ‚ÓÂ ‚ÂÏfl ÛÒÒÍËÈ Ó·Â‰

Í‡Á‡ÎÒfl Ì‡Ï Ó˜ÂÌ¸ Ó·ËÎ¸Ì˚Ï, ‡ ÛÒÒÍ‡fl ÔË˘‡  – ÊËÌÓÈ Ë

ÓÒÚÓÈ, ÌÓ Ï˚ ÔÓÒÚÂÔÂÌÌÓ ÔË‚˚Í‡ÂÏ Í ÌÂÈ Ë Ò Û‰Ó‚ÓÎ¸-

ÒÚ‚ËÂÏ Â‰ËÏ ‚Òfi, ˜ÚÓ Ì‡Ï ÔÂ‰Î‡„‡˛Ú.

　



ç‡ ÔÂ‚ÓÏ ˝Ú‡ÊÂ ‡ÒÔÓÎÓÊÂÌ˚ Ú‡ÍÊÂ „‡‰ÂÓ·, Í‡ÏÂ‡

ı‡ÌÂÌËfl, ÔÓ˜Ú‡, Ô‡ËÍÏ‡ıÂÒÍ‡fl, „‡ÁÂÚÌ˚È ÍËÓÒÍ Ë ÍËÓÒÍ,

„‰Â ÔÓ‰‡˛Ú ÒÛ‚ÂÌË˚.

á‰ÂÒ¸ ÊÂ Ì‡ıÓ‰ËÚÒfl ‡‰ÏËÌËÒÚ‡ÚÓ, ÍÓÚÓ˚È ÔËÌËÏ‡ÂÚ Ë

‡ÁÏÂ˘‡ÂÚ ÔËÂÁÊ‡˛˘Ëı. äÓ„‰‡ Ï˚ ÔËÂı‡ÎË, ‡‰ÏËÌË-

ÒÚ‡ÚÓ ÒÍ‡Á‡Î Ì‡Ï: «ÖÒÎË ‚˚ ıÓÚËÚÂ ÔÓÈÚË ËÎË ÔÓÂı‡Ú¸ Ì‡

˝ÍÒÍÛÒË˛, ÔÓÈÚË ‚ ÍËÌÓ ËÎË ‚ ÚÂ‡Ú, ‚ÒÚÂÚËÚ¸Òfl Ò ÍÂÏ-

ÎË·Ó ËÁ ÒÓ‚ÂÚÒÍËı Û˜ÂÌ˚ı, ÔËÒ‡ÚÂÎÂÈ ËÎË Ó·˘ÂÒÚ‚ÂÌÌ˚ı

‰ÂflÚÂÎÂÈ, ‚‡Ï ÒÎÂ‰ÛÂÚ Ó·‡ÚËÚ¸Òfl ‚ ·˛Ó Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËfl.

ê‡·ÓÚÌËÍË ·˛Ó Á‡Í‡ÊÛÚ ‚‡Ï ·ËÎÂÚ˚, Ó„‡ÌËÁÛ˛Ú ˝ÍÒÍÛÒË˛

ËÎË ‚ÒÚÂ˜Û. ÖÒÎË ‚‡Ï ÌÛÊÌÓ ÔÓ„Î‡‰ËÚ¸ ÔÎ‡Ú¸Â, ÔÓ˜ËÒÚËÚ¸

ÍÓÒÚ˛Ï, ÔÓ˜ËÌËÚ¸ Ó·Û‚¸, Ó·‡ÚËÚÂÒ¸ Í „ÓÌË˜ÌÓÈ ËÎË

ÔÓ‰ÌËÏËÚÂÒ¸ Ì‡ ¯ÂÒÚÓÈ ˝Ú‡Ê ‚ ÍÓÏ·ËÌ‡Ú Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËfl».

åÌÂ Ì‡‚ËÚÒfl ‚ «ÅÛı‡ÂÒÚÂ», ÔÓÚÓÏÛ ˜ÚÓ „ÓÒÚËÌËˆ‡ Û‰‡˜ÌÓ

‡ÒÔÓÎÓÊÂÌ‡, ‚ ÌÂÈ ‚ÒÂ„‰‡ ÚËıÓ Ë ÒÔÓÍÓÈÌÓ, ÔÓÚÓÏÛ ˜ÚÓ

Á‰ÂÒ¸ ıÓÓ¯Ó Ó·ÒÎÛÊË‚‡˛Ú ÔËÂÁÊ‡˛˘Ëı.

ç‡ ‰Ìflı Ì‡ÔË¯Û Â˘fi.

èË‚ÂÚ Ú‚ÓËÏ Ó‰ËÚÂÎflÏ Ë ÑÊÓÌÛ.

í‚ÓÈ îËÎËÔÔ.

［注　釈］

1. ü Î˛·Û˛Ò¸ ˜Û‰ÂÒÌÓÈ Í‡ÚËÌÓÈ.

日本語訳は「私はすばらしい光景に見とれる」である。例文のようにロシア

語には造格の補語をとる動詞があり、これは辞書に明記されている。

éÌ ËÌÚÂÂÒÛÂÚÒfl ÒÓ‚ÂÏÂÌÌ˚Ï ‡Ì„ÎËÈÒÍËÏ ÚÂ‡ÚÓÏ.

éÌ Á‡ÌËÏ‡ÂÚÒfl ÒÔÓÚÓÏ, ÓÒÓ·ÂÌÌÓ Û‚ÎÂÍ‡ÂÚÒfl ÙÛÚ·ÓÎÓÏ.

2. äÓÏÌ‡Ú˚ ÌÂ·ÓÎ¸¯ËÂ, ÌÓ Û‰Ó·Ì˚Â, ˜ËÒÚ˚Â Ë Ò‚ÂÚÎ˚Â.

逆接の接続詞 ÌÓ は、著しい対比を強調する。

ü ıÓÚÂÎ ÔÓÁ‚ÓÌËÚ¸ ‚‡Ï, ÌÓ ÌÂ Ì‡¯fiÎ ‚‡¯Â„Ó ÚÂÎÂÙÓÌ‡.

ÇÂÒ¸ ‚Â˜Â fl Ê‰‡Î ‰Û„‡, ÌÓ ÓÌ ÌÂ ÔË¯fiÎ.

接続詞 ‡ は、互いに関連する事柄を軽く対比をする。

Ç˜Â‡ ‚Â˜ÂÓÏ fl ÔËÒ‡Î ÔËÒ¸ÏÓ, ‡ ÊÂÌ‡ ÒÏÓÚÂÎ‡

ÚÂÎÂ‚ËÁÓ.

ÇÒÂ ÛÂı‡ÎË Ì‡ ˝ÍÒÍÛÒË˛, ‡ fl ÓÒÚ‡ÎÒfl ‚ „ÓÒÚËÌËˆÂ.

主な接続詞の用例を比較したい。

éÌ „Ó‚ÓËÚ ÔÓ-ÛÒÒÍË ·˚ÒÚÓ, ÌÓ Ò Ó¯Ë·Í‡ÏË.

éÌ „Ó‚ÓËÚ ÔÓ-ÛÒÒÍË ·˚ÒÚÓ Ë ·ÂÁ Ó¯Ë·ÓÍ.

éÌ „Ó‚ÓËÚ ÔÓ-ÛÒÒÍË ·˚ÒÚÓ, ‡ fl ÏÂ‰ÎÂÌÌÓ.

ëÂÒÚ‡ Á‚ÓÌËÎ‡ ÏÌÂ, ÌÓ ÌË˜Â„Ó ÌÂ ÒÍ‡Á‡Î‡ Ó· ˝ÚÓÏ.

ëÂÒÚ‡ Á‚ÓÌËÎ‡ ÏÌÂ Ë ÒÍ‡Á‡Î Ó· ˝ÚÓÏ.

ëÂÒÚ‡ Á‚ÓÌËÎ‡ ÏÌÂ, ‡ ·‡Ú ÌÂ Á‚ÓÌËÎ.

［内容確認］

 1. äÚÓ ˝ÚÓ Ì‡ÔËÒ‡Î?

 2. Ç Í‡ÍÓÏ „ÓÓ‰Â ÓÌ ÒÂÈ˜‡Ò ÔË¯ÂÚ?

 3. Ç Í‡ÍÓÈ „ÓÒÚËÌËˆÂ ÓÌ ÒÂÈ˜‡Ò ÊË‚fiÚ?



 4. äÓ„‰‡ ÓÌ ÔËÂı‡Î ‚ åÓÒÍ‚Û?

 5. ä‡ÍËÂ Û‰Ó·ÒÚ‚‡ ÂÒÚ¸ ‚ ˝ÚÓÈ „ÓÒÚËÌËˆÂ?

 6. äÛ‰‡ ‚˚ıÓ‰flÚ ÓÍÌ‡ Â„Ó ÌÓÏÂ‡?

 7. ä‡Í ÂÏÛ Ì‡‚flÚÒfl ÛÒÒÍËÂ ·Î˛‰‡?

 8. äÚÓ ÔËÌËÏ‡ÂÚ Ë ‡ÁÏÂ˘‡ÂÚ ÔËÂÁÊ‡˛˘Ëı?

 9. ä‡ÍËÂ ÔÓ„‡ÏÏ˚ Ó„‡ÌËÁÛ˛Ú ‚ ·˛Ó Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËfl?

10. ä‡Í ÂÏÛ Ì‡‚ËÚÒfl ˝Ú‡ „ÓÒÚËÌËˆ‡?

　

êÄáÉéÇéê  èé  íÖãÖîéçì

çÂ‰ÂÎ˛ Ì‡Á‡‰ ÏÓÈ ‰Û„ – ÔÓ ÔÓÙÂÒÒËË ÓÌ ÊÛÌ‡ÎËÒÚ –

‚ÂÌÛÎÒfl ËÁ ÚÛËÒÚË˜ÂÒÍÓÈ ÔÓÂÁ‰ÍË ‚ ÄÌ„ÎË˛. Ç ˝ÚÛ ÒÛ··Ó-

ÚÛ ÓÌ Ó·Â˘‡Î ÔËÈÚË Í Ì‡Ï ‡ÒÒÍ‡Á‡Ú¸ Ó Ò‚ÓËı ‚ÔÂ˜‡ÚÎÂÌËflı,

ÔÓÍ‡Á‡Ú¸ ÙÓÚÓ„‡ÙËË. å˚ Ò ÊÂÌÓÈ ÔË„Î‡ÒËÎË Ì‡ ˝ÚÓÚ

‚Â˜Â Ò‚ÓËı ‰ÛÁÂÈ. Ç ÔflÚÌËˆÛ ÛÚÓÏ fl ÔÓÁ‚ÓÌËÎ èÂÚÓ‚˚Ï.

ü ÒÌflÎ ÚÛ·ÍÛ, Ì‡·‡Î ÌÓÏÂ Ë ÛÒÎ˚¯‡Î ‰ÎËÌÌ˚Â „Û‰ÍË.

çËÍÚÓ ÌÂ ÔÓ‰ıÓ‰ËÎ Í ÚÂÎÂÙÓÌÛ. çÂÛÊÂÎË Â˘fi ÒÔflÚ? Ä

ÏÓÊÂÚ ·˚Ú¸, ÛÊÂ Û¯ÎË Ì‡ ‡·ÓÚÛ? ç‡ÍÓÌÂˆ fl ÛÒÎ˚¯‡Î:

– ü ÒÎÛ¯‡˛...

– ãËÁ‡?

– Ç˚ Ó¯Ë·ÎËÒ¸, – ÓÚ‚ÂÚËÎ ÏÌÂ ÒÂ‰ËÚÓ ÌÂÁÌ‡ÍÓÏ˚È

ÊÂÌÒÍËÈ „ÓÎÓÒ.

– èÓÒÚËÚÂ, – fl ÔÓÎÓÊËÎ ÚÛ·ÍÛ. çÂÛÊÂÎË fl ÌÂÔ‡-

‚ËÎ¸ÌÓ Ì‡·‡Î ÌÓÏÂ? ü ÔÓÁ‚ÓÌËÎ Â˘fi ‡Á Ë Ì‡ ˝ÚÓÚ ‡Á

Û‰‡˜ÌÓ.

– ãËÁ‡? ÑÓ·ÓÂ ÛÚÓ! ùÚÓ „Ó‚ÓËÚ è‡‚ÂÎ. ä‡Í Û ‚‡Ò

‰ÂÎ‡? ÇÒfi ıÓÓ¯Ó? ì Ì‡Ò ÚÓÊÂ ÌË˜Â„Ó, ÒÔ‡ÒË·Ó. å‡ËÌ‡

˜Û‚ÒÚ‚ÛÂÚ ÒÂ·fl ÔÂÍ‡ÒÌÓ. ãËÁ‡, ‚ ˝ÚÛ ÒÛ··ÓÚÛ Û Ì‡Ò ·Û‰ÂÚ

çËÍÓÎ‡È. éÌ ·Û‰ÂÚ ‡ÒÒÍ‡Á˚‚‡Ú¸ Ó Ò‚ÓÂÈ ÔÓÂÁ‰ÍÂ. èË-

ıÓ‰ËÚÂ Ò ûÓÈ ˜‡ÒÓ‚ ‚ ÒÂÏ¸.

– ïÓÓ¯Ó. ëÔ‡ÒË·Ó. è‡‚ÂÎ, ‡ ÏÓÊÌÓ ÔË„Î‡ÒËÚ¸ Ó‰ÌÓ„Ó

Ì‡¯Â„Ó ÚÓ‚‡Ë˘‡? éÌ ËÌÚÂÂÒÛÂÚÒfl ÒÓ‚ÂÏÂÌÌ˚Ï ‡Ì„ÎËÈ-

ÒÍËÏ ÚÂ‡ÚÓÏ, Ë ÂÏÛ ·˚ÎÓ ·˚ Ó˜ÂÌ¸ ËÌÚÂÂÒÌÓ ÔÓÒÎÛ¯‡Ú¸ Ó·

ÄÌ„ÎËË.

– äÓÌÂ˜ÌÓ. èË„Î‡ÒË Â„Ó.

– ïÓÓ¯Ó, ÒÔ‡ÒË·Ó. íÓ„‰‡ fl ÔÓÁ‚ÓÌ˛ ÂÏÛ ÒÂ„Ó‰Ìfl.

– çÛ, ‰Ó Á‡‚Ú‡. ÑÌfiÏ fl ÔÓÁ‚ÓÌËÎ ÇËÍÚÓÛ Ì‡ ‡·ÓÚÛ.

– ÇËÍÚÓ, Á‰‡‚ÒÚ‚ÛÈ! à ÛÒÎ˚¯‡Î ‚ ÚÛ·ÍÂ: èÓÒÚËÚÂ,



‚‡Ï ÍÓ„Ó?

– èÓÁÓ‚ËÚÂ, ÔÓÊ‡ÎÛÈÒÚ‡, ÇËÍÚÓ‡ à‚‡ÌÓ‚Ë˜‡.

– Ö„Ó ÌÂÚ. éÌ ·Û‰ÂÚ ˜ÂÂÁ ˜‡Ò – ÔÓÎÚÓ‡. óÚÓ ÂÏÛ ÔÂÂ-

‰‡Ú¸?

– çË˜Â„Ó, ÒÔ‡ÒË·Ó. ü ÔÓÁ‚ÓÌ˛ ÂÏÛ Â˘fi ‡Á, ÔÓÔÓÁÊÂ.

àÁ‚ËÌËÚÂ Á‡ ·ÂÒÔÓÍÓÈÒÚ‚Ó.

– çË˜Â„Ó, ÔÓÊ‡ÎÛÈÒÚ‡.

ä ‚Â˜ÂÛ fl ÔË„Î‡ÒËÎ ‚ÒÂı. éÒÚ‡ÎÓÒ¸ ÔÓÁ‚ÓÌËÚ¸ ÚÓÎ¸ÍÓ

ÄÎÂÍÒ‡Ì‰Û, ÏÓÂÏÛ ÒÚ‡ÓÏÛ ‰Û„Û Â˘fi ÔÓ ËÌÒÚËÚÛÚÛ. ä

ÚÂÎÂÙÓÌÛ ÔÓ‰Ó¯Î‡ Ç‡Îfl, Â„Ó ÒÂÒÚ‡.

– ÄÎÎÓ.

– Ç‡Îfl? á‰‡‚ÒÚ‚ÛÈ. ùÚÓ „Ó‚ÓËÚ è‡‚ÂÎ ÄÌ‰ÂÂ‚Ë˜. ë‡-

¯Û ÏÓÊÌÓ?

– Ö„Ó ÌÂÚ ‰ÓÏ‡. é·Â˘‡Î ÔËÈÚË ˜‡ÒÓ‚ ‚ ‰ÂÒflÚ¸. ÇÂ‰¸

ÒÂ„Ó‰Ìfl ÙÛÚ·ÓÎ, Ì‡¯Ë Ë„‡˛Ú ÒÓ Ò·ÓÌÓÈ ÄÌ„ÎËË. éÌ Ò

‡·ÓÚ˚ ÔÓÂı‡Î ÔflÏÓ ÚÛ‰‡. Ä ˜ÚÓ ÂÏÛ ÔÂÂ‰‡Ú¸?

– Ç‡Îfl, ÒÍ‡ÊË ÂÏÛ, ˜ÚÓ·˚ ÓÌ ÔÓÁ‚ÓÌËÎ ÏÌÂ ÒÂ„Ó‰Ìfl. ä‡Í

ÚÓÎ¸ÍÓ ÔË‰fiÚ ‰ÓÏÓÈ, ÔÛÒÚ¸ Ò‡ÁÛ ÔÓÁ‚ÓÌËÚ ÏÌÂ. ïÓÓ¯Ó?

çÂ Á‡·Û‰Â¯¸?

– çÂÚ, Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÌÓ ÒÍ‡ÊÛ.

– ëÔ‡ÒË·Ó. çÛ, ‡ Í‡Í Ú‚ÓÈ ‰ÂÎ‡ ‚ ¯ÍÓÎÂ? ÇÒfi ÓÚÎË˜ÌÓ?

åÓÎÓ‰Âˆ. ÜÂÎ‡˛ ÛÒÔÂıÓ‚.

– ëÔ‡ÒË·Ó. ÑÓ Ò‚Ë‰‡ÌËfl.

［注　釈］

1. ü ÔÓÁ‚ÓÌËÎ èÂÚÓ‚˚Ï.

複数形で使われる名字は、家族や夫婦、同名の集まりを表す。

Ç˚ ÁÌ‡ÍÓÏ˚ Ò ÅÓËÒÓ‚˚ÏË?

Ç˜Â‡ ‚ ÚÂ‡ÚÂ Ï˚ ‚ÒÚÂÚËÎË å‡Í‡Ó‚˚ı.

2. ëÍ‡ÊË ÂÏÛ, ˜ÚÓ·˚ ÓÌ ÔÓÁ‚ÓÌËÎ ÏÌÂ ÒÂ„Ó‰Ìfl.

「彼が今日私に電話をかけるように、彼に言っておいてください」が和訳。

最初の例文は事実を伝える文で、第２文が間接的な依頼を表している。

ü ÒÍ‡Á‡Î, ˜ÚÓ ÇËÍÚÓ Á‚ÓÌËÎ ÏÌÂ ÒÂ„Ó‰Ìfl.

ü ÒÍ‡Á‡Î, ˜ÚÓ·˚ ÇËÍÚÓ ÔÓÁ‚ÓÌËÎ ÏÌÂ ÒÂ„Ó‰Ìfl.

次の２文は、伝達内容においてほぼ等価である。

ü ÒÍ‡Á‡Î ÇËÍÚÓÛ: «èÓÁ‚ÓÌË ÏÌÂ».

ü ÒÍ‡Á‡Î ÇËÍÚÓÛ, ˜ÚÓ·˚ ÓÌ ÔÓÁ‚ÓÌËÎ ÏÌÂ.

複文の場合、主語に特に注意を払いたい。

å‡ËÌ‡ ÒÍ‡Á‡Î‡, ˜ÚÓ·˚ fl ÍÛÔËÎ ·ËÎÂÚ˚ ‚ ÍËÌÓ.

å‡ËÌ‡ ÒÍ‡Á‡Î‡, ˜ÚÓ ÍÛÔËÚ ·ËÎÂÚ˚ ‚ ÍËÌÓ.

å‡ËÌ‡ ÒÍ‡Á‡Î‡, ˜ÚÓ ·ËÎÂÚ˚ ‚ ÍËÌÓ ÍÛÔËÚ ëÓÌfl.

èÂÔÓ‰‡‚‡ÚÂÎ¸ ÔÓÔÓÒËÎ Ì‡Ò, ˜ÚÓ·˚ Ï˚ ÔËÌÂÒÎË

ÌÓ‚˚Â ÍÌË„Ë.

次の例文では斜格の補語が動詞不定形の動作主になっている。

èÂÔÓ‰‡‚‡ÚÂÎ¸ ÔÓÔÓÒËÎ Ì‡Ò ÔËÌÂÒÚË ÌÓ‚˚Â ÍÌË„Ë.

å‡Ú¸ ÔÓÒÓ‚ÂÚÓ‚‡Î‡ Ò˚ÌÛ ÔÓÂı‡Ú¸ ÎÂÚÓÏ Ì‡ ˛„.

Ç‡˜ Á‡ÔÂÚËÎ ÏÌÂ ÍÛËÚ¸.

ü ÊÂÎ‡˛ ‚‡Ï ‚ÂÒÂÎÓ ÔÓ‚ÂÒÚË Í‡ÌËÍÛÎ˚.



3. èÛÒÚ¸ ÓÌ ÔÓÁ‚ÓÌËÚ ÏÌÂ.

命令の意図は聞き手を通じて間接的に伝えることができる。

èÛÒÚ¸ ÓÌË ÔË‰ÛÚ.

= ëÍ‡ÊËÚÂ ËÏ, ˜ÚÓ·˚ ÓÌË ÔË¯ÎË.

èÛÒÚ¸ å‡Ëfl ÍÛÔËÚ ·ËÎÂÚ˚.

= ëÍ‡ÊËÚÂ, ˜ÚÓ·˚ å‡Ëfl ÍÛÔËÎ‡ ·ËÎÂÚ˚.

［内容確認］

 1. äÚÓ ˝ÚÓ ‡ÒÒÍ‡Á˚‚‡ÂÚ?

 2. äÓÏÛ ÓÌ Á‚ÓÌËÎ ‚ ÔflÚÌËˆÛ ÛÚÓÏ?

 3. äÚÓ ÔÓ‰Ó¯fiÎ Í ÚÂÎÂÙÓÌÛ?

 4. äÚÓ Â˘fi ÔË‰fiÚ ‚ „ÓÒÚË ‚ÏÂÒÚÂ Ò èÂÚÓ‚˚ÏË?

 5. äÓ„‰‡ ÓÌ ‰ÓÎÊÂÌ ÔÂÂÁ‚ÓÌËÚ¸ ÇËÍÚÓÛ?

 6. óÚÓ è‡‚ÂÎ ÔÓÔÓÒËÎ Ç‡Î˛ Ò‰ÂÎ‡Ú¸?

 7. ä‡Í ÁÓ‚ÛÚ Âfi ·‡Ú‡?

 8. èÓ˜ÂÏÛ Âfi ·‡Ú‡ ÌÂ ·˚ÎÓ ‰ÓÏ‡?

 9. Ç Í‡ÍÓÈ ‰ÂÌ¸ ÓÌË ÔË‰ÛÚ Í ÌÂÏÛ ‚ „ÓÒÚË?

10. óÚÓ ÓÌË ·Û‰ÛÚ ‰ÂÎ‡Ú¸ ‚ ÚÓÚ ‰ÂÌ¸?

Çàáàí ÇêÄóÄ

– í˚ ÁÌ‡Â¯¸, „‰Â fl ·˚Î‡ ÒÂ„Ó‰Ìfl? – ÒÔÓÒËÎ‡ ÏÂÌfl

å‡ËÌ‡. – ì åÓÓÁÓ‚˚ı. ìÚÓÏ fl ÔËÌËÏ‡Î‡ ·ÓÎ¸Ì˚ı ‚

ÔÓÎËÍÎËÌËÍÂ, ‡ ÔÓÒÎÂ ‰‚ÂÌ‡‰ˆ‡ÚË ÔÓ¯Î‡ ÔÓ ‚˚ÁÓ‚‡Ï.

èÂ‚˚È ·ÓÎ¸ÌÓÈ – à„Ó¸ åÓÓÁÓ‚, ‰Â‚flÚ¸ ÎÂÚ, çÂ„ÎËÌÌ‡fl

ÛÎËˆ‡, 3. á‚ÓÌ˛ ‚ Í‚‡ÚËÛ. éÚÍ˚‚‡ÂÚ ‰‚Â¸ ÊÂÌ˘ËÌ‡.

ëÏÓÚ˛, ‡ ˝ÚÓ áÓfl, ÊÂÌ‡ ëÂ„Âfl åÓÓÁÓ‚‡.

– á‰‡‚ÒÚ‚ÛÈÚÂ, – „Ó‚Ó˛. – É‰Â ‚‡¯ ·ÓÎ¸ÌÓÈ? Ä ÓÌ‡

ÏÌÂ: «á‰‡‚ÒÚ‚ÛÈÚÂ! ä‡Í ıÓÓ¯Ó, ˜ÚÓ ‚˚ Á‡¯ÎË. ê‡Á‰Â‚‡È-

ÚÂÒ¸, ÔÓıÓ‰ËÚÂ, Ò‡‰ËÚÂÒ¸. ä‡Í ‚‡¯Ë ‰ÂÎ‡? ä‡Í è‡‚ÂÎ?»

ÇËÊÛ, ÓÌ‡ ÌÂ ÔÓÌflÎ‡, ˜ÚÓ fl ÚÓÚ Ò‡Ï˚È ‚‡˜, ÍÓÚÓÓ„Ó ÓÌË

‚˚Á˚‚‡ÎË ËÁ ‰ÂÚÒÍÓÈ ÔÓÎËÍÎËÌËÍË.

– ëÔ‡ÒË·Ó, – „Ó‚Ó˛ fl, – Û Ì‡Ò ‚Òfi ıÓÓ¯Ó. èÓ‚ÂÎ

ÌÂ‰‡‚ÌÓ ÂÁ‰ËÎ ‚ äËÂ‚ ‚ ÍÓÏ‡Ì‰ËÓ‚ÍÛ. çÛ, ‡ „‰Â ÊÂ ‚‡¯

·ÓÎ¸ÌÓÈ? à„Ó¸ åÓÓÁÓ‚? – ÒÔ‡¯Ë‚‡˛ fl Ë ‰ÓÒÚ‡˛ ËÁ

ÔÓÚÙÂÎfl ı‡Î‡Ú Ë ÒÚÂÚÓÒÍÓÔ. ÇË‰ÂÎ ·˚ Ú˚ Âfi ÎËˆÓ, è‡‚ÂÎ!

– í‡Í ‚˚ Í à„Ó˛ ËÁ ÔÓÎËÍÎËÌËÍË?! ä‡Í ÊÂ fl Ò‡ÁÛ ÌÂ

‰Ó„‡‰‡Î‡Ò¸!? ÇÂ‰¸, ÏÛÊ „Ó‚ÓËÎ ÏÌÂ, ˜ÚÓ ‚˚ ‰ÂÚÒÍËÈ ‚‡˜.

Ç˚ ‡·ÓÚ‡ÂÚÂ Û Ì‡Ò ‚ ‡ÈÓÌÂ? èÓÊ‡ÎÛÈÒÚ‡, ÔÓıÓ‰ËÚÂ. ë˚Ì

ÎÂÊËÚ ‚ ÒÓÒÂ‰ÌÂÈ ÍÓÏÌ‡ÚÂ.

– óÚÓ Ò ÌËÏ? – ÒÔ‡¯Ë‚‡˛ fl.

– ü ‰ÛÏ‡˛, ÓÌ ÔÓÒÚÛ‰ËÎÒfl. Ç˜Â‡ ‚Â˜ÂÓÏ ÓÌ Ê‡ÎÓ‚‡ÎÒfl

Ì‡ „ÓÎÓ‚ÌÛ˛ ·ÓÎ¸. Ä ÒÂ„Ó‰Ìfl ÛÚÓÏ ÒÍ‡Á‡Î, ˜ÚÓ Û ÌÂ„Ó ·ÓÎËÚ



„ÓÎÓ.

– Ä Í‡Í‡fl Û ÌÂ„Ó ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ‡?

– Ç˜Â‡ ·˚Î‡ 38,3 (ÚË‰ˆ‡Ú¸ ‚ÓÒÂÏ¸ Ë ÚË), ÒÂ„Ó‰Ìfl ÛÚÓÏ

– 37,5 (ÚË‰ˆ‡Ú¸ ÒÂÏ¸ Ë ÔflÚ¸).

– çÛ, ˜ÚÓ ÊÂ, ÒÂÈ˜‡Ò ÔÓÒÏÓÚËÏ.

ü ÒÂÎ‡ ÓÍÓÎÓ Ï‡Î¸˜ËÍ‡.

– óÚÓ Û ÚÂ·fl ·ÓÎËÚ, à„Ó¸? – ÒÔÓÒËÎ‡ fl Â„Ó.

– ÉÓÎÓ‚‡. à „ÓÎÓ ·ÓÎËÚ.

– éÚÍÓÈ ÓÚ. ëÍ‡ÊË «‡-‡-‡...». ïÓÓ¯Ó, ÒÔ‡ÒË·Ó. á‡ÍÓÈ.

ÉÎÓÚ‡Ú¸ ·ÓÎ¸ÌÓ? çÂÚ? Ä ‰˚¯‡Ú¸ ÚÛ‰ÌÓ?

– Ñ˚¯‡Ú¸ ÚÛ‰ÌÓ.

– ç‡ÒÏÓÍ ÂÒÚ¸?

– çÂÚ, Ì‡ÒÏÓÍ‡ ÌÂÚ.

ü ÓÒÏÓÚÂÎ‡ Ï‡Î¸˜ËÍ‡, ËÁÏÂËÎ‡ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛÛ, ÔÓ‚ÂËÎ‡

ÔÛÎ¸Ò.

– èÓıÓÊÂ, ˜ÚÓ Û à„Ófl ‚ÓÒÔ‡ÎÂÌËÂ ÎÂ„ÍËı, – ÒÍ‡Á‡Î‡ fl

áÓÂ. – çÂ‰ÂÎË ‰‚Â ÂÏÛ ÔË‰fiÚÒfl ÔÓÎÂÊ‡Ú¸ ‚ ÔÓÒÚÂÎË. ü

‚˚ÔË¯Û ÂÏÛ ÔÂÌËˆËÎÎËÌ. ÇÓÚ ÂˆÂÔÚ. Ñ‚‡ ‡Á‡ ‚ ‰ÂÌ¸ Í ‚‡Ï

·Û‰ÂÚ ÔËıÓ‰ËÚ¸ ÒÂÒÚ‡ Ë ‰ÂÎ‡Ú¸ ÂÏÛ ÛÍÓÎ˚. Ä ˝ÚÓ ÂˆÂÔÚ Ì‡

ÎÂÍ‡ÒÚ‚Ó ÓÚ „ÓÎÓ‚ÌÓÈ ·ÓÎË. Ñ‡‚‡ÈÚÂ ‰‚‡ ‡Á‡ ‚ ‰ÂÌ¸ ÔÓ

Ó‰ÌÓÈ Ú‡·ÎÂÚÍÂ. ùÚÓ ÎÂÍ‡ÒÚ‚Ó ÂÒÚ¸ ‚ Í‡Ê‰ÓÈ ‡ÔÚÂÍÂ.

– ùÚÓ Ó˜ÂÌ¸ ÓÔ‡ÒÌÓ? – Ò ÚÂ‚Ó„ÓÈ ÒÔÓÒËÎ‡ áÓfl ÏÂÌfl.

– çÂÚ, ˝ÚÓ ÌÂ ÓÔ‡ÒÌÓ. å˚ Â„Ó ‚˚ÎÂ˜ËÏ. á‡‚Ú‡ ÛÚÓÏ fl

Á‡È‰Û Í ‚‡Ï. ÑÓ Ò‚Ë‰‡ÌËfl. èË‚ÂÚ ëÂ„Â˛ èÂÚÓ‚Ë˜Û.

– Ç˚ ÛÊÂ ÛıÓ‰ËÚÂ? – ÒÔ‡¯Ë‚‡ÂÚ áÓfl. – èÓÒË‰ËÚÂ ÌÂ-

ÏÌÓ„Ó. ëÂÈ˜‡Ò fl ˜‡È ÔË„ÓÚÓ‚Î˛.

– ëÔ‡ÒË·Ó, – „Ó‚Ó˛ fl, – ÌÓ ÏÂÌfl Ê‰ÛÚ ·ÓÎ¸Ì˚Â.

– àÁ‚ËÌËÚÂ, – Á‡ÒÏÂflÎ‡Ò¸ áÓfl, – Ó· ˝ÚÓÏ fl Ë ÌÂ ÔÓ‰Û-

Ï‡Î‡...

ÇÂ˜ÂÓÏ Ì‡‰Ó ·Û‰ÂÚ ÔÓÁ‚ÓÌËÚ¸ ËÏ Ë ÒÔÓÒËÚ¸, Í‡Í ˜Û‚ÒÚ-

‚ÛÂÚ ÒÂ·fl à„Ó¸.

［注　釈］

1. éÌ Ê‡ÎÓ‚‡ÎÒfl Ì‡ „ÓÎÓ‚ÌÛ˛ ·ÓÎ¸.

日本語訳は「彼は頭痛を訴えていた」で、この表現は診断などに使われる。

ÑÂ‚Ó˜Í‡ Ê‡ÎÛÂÚÒfl Ì‡ ·ÓÎ¸ ‚ ÌÓ„Â.

å‡Ú¸ Ê‡ÎÓ‚‡Î‡Ò¸ ‚‡˜Û Ì‡ ·ÂÒÒÓÌÌËˆÛ.

2. ì ÌÂ„Ó ·ÓÎËÚ „ÓÎÓ.



ロシア語には２つの ·ÓÎÂÚ¸ があり、意味と用法が異なる。

痛む部位が主語となり、３人称のみが使われる。

ì ÏÂÌfl ·ÓÎflÚ Û¯Ë.

çÂ ÔÂÈ ıÓÎÓ‰ÌÛ˛ ‚Ó‰Û. ì ÚÂ·fl Á‡·ÓÎËÚ „ÓÎÓ.

人間が主語となり、病名などが造格補語となる。

éÌ ·ÓÎÂÂÚ „ËÔÔÓÏ.

óÂÏ ‚˚ ·ÓÎÂÎË ‚ ‰ÂÚÒÚ‚Â?

Ç ‰ÂÚÒÚ‚Â fl ·ÓÎÂÎ ‰ËÙÚÂËÚÓÏ.

3. ì à„Ófl ‚ÓÒÔ‡ÎÂÌËÂ ÎÂ„ÍËı.

病名はこの構文によっても表現することができる。

ì ·‡Ú‡ „ËÔÔ.

次の表現で言い換えることもできる。

Å‡Ú ·ÓÎÂÌ „ËÔÔÓÏ.

Å‡Ú ·ÓÎÂÂÚ „ËÔÔÓÏ.

3. ä‡Í ˜Û‚ÒÚ‚ÛÂÚ ÒÂ·fl à„Ó¸?

気分や体調を表すには下のような表現が使われる。

ü ˜Û‚ÒÚ‚Û˛ ·ÓÎ¸ ( ÒÎ‡·ÓÒÚ¸, ıÓÎÓ‰, Ê‡ )

ü ˜Û‚ÒÚ‚Û˛ ÒÂ·fl ÓÚÎË˜ÌÓ ( ıÓÓ¯Ó, ÔÎÓıÓ ).

［内容確認］

 1. äÚÓ ˝ÚÓ ‡ÒÒÍ‡Á˚‚‡ÂÚ?

 2. äÚÓ ‚˚Á‚‡Î ‚‡˜‡ Ì‡ ‰ÓÏ? à ÔÓ˜ÂÏÛ?

 3. èÓ˜ÂÏÛ áÓfl ÒÌ‡˜‡Î‡ ÌÂ ÔÓÌflÎ‡ ˆÂÎ¸ ‚ËÁËÚ‡?

 4. ç‡ ˜ÚÓ Ê‡ÎÛÂÚÒfl ·ÓÎ¸ÌÓÈ?

 5. ä‡Í‡fl Û ÌÂ„Ó ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ‡?

 6. óÚÓ Ë Í‡Í ÓÌ‡ ÓÒÏÓÚÂÎ‡ ·ÓÎ¸ÌÓ„Ó?

 7. ä‡ÍÓÈ ÂˆÂÔÚ ÓÌ‡ ‚˚ÔËÒ‡Î‡?

 8. É‰Â ÏÓÊÌÓ ÍÛÔËÚ¸ ˝ÚÓ ÎÂÍ‡ÒÚ‚Ó?

 9. ä‡Í ‰ÓÎ„Ó ‰ÓÎÊÂÌ ÔÓÎÂÊ‡Ú¸ ·ÓÎ¸ÌÓÈ?

10. óÚÓ ÓÌ‡ ·Û‰ÂÚ ‰ÂÎ‡Ú¸ ÔÓÒÎÂ Ò‚ÓÂ„Ó ‚ËÁËÚ‡?



ëèéêí,  àãà  àÑÖÄãúçÄü  ëÖåúü

Ç ÒÂÏ¸Â åÓÓÁÓ‚˚ı Ó˜ÂÌ¸ Î˛·flÚ ÒÔÓÚ. ÑÓÒÚ‡ÚÓ˜ÌÓ

ÒÍ‡Á‡Ú¸, ˜ÚÓ ëÂ„ÂÈ Ë áÓfl ‚ÔÂ‚˚Â ‚ÒÚÂÚËÎËÒ¸ Ì‡ ÚÂÌ-

ÌËÒÌÓÏ ÍÓÚÂ, ÍÓ„‰‡ ÓÌË Â˘Â Û˜ËÎËÒ¸ ‚ ËÌÒÚËÚÛÚÂ. ùÚÓ ·˚ÎÓ

Ó‰ËÌÌ‡‰ˆ‡Ú¸ ÎÂÚ Ì‡Á‡‰. ëÂÈ˜‡Ò Û ÌËı ÒÂÏ¸fl, ‰‚ÓÂ Ò˚ÌÓ‚ÂÈ, Û

Í‡Ê‰Ó„Ó Ò‚Ófl ‡·ÓÚ‡, ÌÓ Á‡ÌËÏ‡Ú¸Òfl ÒÔÓÚÓÏ ÓÌË ÔÓ‰ÓÎ-

Ê‡˛Ú.

ëÂ„ÂÈ ÛÊÂ ÎÂÚ ÔflÚÌ‡‰ˆ‡Ú¸ Ë„‡ÂÚ ‚ ‚ÓÎÂÈ·ÓÎ. äÓÏÂ

ÚÓ„Ó, ÓÌ Î˛·ËÚ ÔÎ‡‚‡ÌËÂ. äÛ„Î˚È „Ó‰ ÚË ‡Á‡ ‚ ÌÂ‰ÂÎ˛ ÓÌ

ıÓ‰ËÚ ‚ ·‡ÒÒÂÈÌ. Ö„Ó Î˛·ËÏ˚È ÒÚËÎ¸ – ·‡ÒÒ.

áÓfl Ë„‡ÂÚ ‚ ÚÂÌÌËÒ. äÓ„‰‡ ÓÌ‡ ·˚Î‡ ÒÚÛ‰ÂÌÚÍÓÈ, ÓÌ‡

ÔÓÎÛ˜ËÎ‡ Á‚‡ÌËÂ Ï‡ÒÚÂ‡ ÒÔÓÚ‡ ÔÓ ÚÂÌÌËÒÛ.

àı ÒÚ‡¯ËÈ Ò˚Ì, ‰Â‚flÚËÎÂÚÌËÈ à„Ó¸, ıÓÓ¯Ó ÔÎ‡‚‡ÂÚ,

ıÓ‰ËÚ Ì‡ Î˚Ê‡ı Ë Í‡Ú‡ÂÚÒfl Ì‡ ÍÓÌ¸Í‡ı. çÓ ·ÓÎ¸¯Â ‚ÒÂ„Ó ÓÌ,

ÍÓÌÂ˜ÌÓ, Î˛·ËÚ ÙÛÚ·ÓÎ. ë ÛÚ‡ ‰Ó ‚Â˜Â‡ ÓÌ „ÓÚÓ‚ „ÓÌflÚ¸ ÔÓ

‰‚ÓÛ Ïfl˜. à„Ó¸ ÁÌ‡ÂÚ Ì‡Á‚‡ÌËfl ‚ÒÂı ÙÛÚ·ÓÎ¸Ì˚ı ÍÓÏ‡Ì‰ Ë

ÒÏÓÚËÚ ÔÓ ÚÂÎÂ‚ËÁÓÛ ‚ÒÂ ÒÓÂ‚ÌÓ‚‡ÌËfl ÔÓ ÙÛÚ·ÓÎÛ. éÌ

·ÓÎÂÂÚ Á‡ ÍÓÏ‡Ì‰Û «ëÔ‡Ú‡Í», ‡‰ÛÂÚÒfl, ÍÓ„‰‡ ÍÓÏ‡Ì‰‡

‚˚Ë„˚‚‡ÂÚ, Ë ‡ÒÒÚ‡Ë‚‡ÂÚÒfl, ÍÓ„‰‡ ÓÌ‡ ÔÓË„˚‚‡ÂÚ. äÓ„‰‡

à„Ófl ÒÔ‡¯Ë‚‡˛Ú, ÍÂÏ ÓÌ ıÓ˜ÂÚ ÒÚ‡Ú¸, ÍÓ„‰‡ ‚˚‡ÒÚÂÚ, ÓÌ

ÓÚ‚Â˜‡ÂÚ: «ä‡ÔËÚ‡ÌÓÏ ÙÛÚ·ÓÎ¸ÌÓÈ ÍÓÏ‡Ì‰˚».

åÎ‡‰¯ËÈ Ò˚Ì åÓÓÁÓ‚˚ı, ÇËÚfl, Â˘fi ÌÂ ıÓ‰ËÚ ‚ ¯ÍÓÎÛ,

ÌÓ ÛÊÂ Á‡ÌËÏ‡ÂÚÒfl ÒÔÓÚÓÏ. Ñ‚‡ ‡Á‡ ‚ ÌÂ‰ÂÎ˛ ‰Â‰Û¯Í‡

‚Ó‰ËÚ Â„Ó ‚ ¯ÍÓÎÛ ÙË„ÛÌÓ„Ó Í‡Ú‡ÌËfl. èÓÍ‡ ‰Â‰Û¯Í‡ ˜ËÚ‡ÂÚ

‚ „‡ÁÂÚ‡ı ÌÓ‚ÓÒÚË, ÇËÚfl ‚ÏÂÒÚÂ Ò ‰Û„ËÏË ‰Ó¯ÍÓÎ¸ÌËÍ‡ÏË

Û˜ËÚÒfl Í‡Ú‡Ú¸Òfl Ì‡ ÙË„ÛÌ˚ı Í‡Ú‡Ì¸flı. éÌ Ì‡˜‡Î Á‡ÌËÏ‡Ú¸Òfl

ÌÂ‰‡‚ÌÓ, ÌÓ Û˜ËÚÒfl Ò ·ÓÎ¸¯ËÏ ËÌÚÂÂÒÓÏ Ë ÛÊÂ ÏÂ˜Ú‡ÂÚ

ÒÚ‡Ú¸ ˜ÂÏÔËÓÌÓÏ ÏË‡ ÔÓ ÙË„ÛÌÓÏÛ Í‡Ú‡ÌË˛. «èÎÓı ÒÓÎ‰‡Ú,

ÍÓÚÓ˚È ÌÂ ÏÂ˜Ú‡ÂÚ ÒÚ‡Ú¸ „ÂÌÂ‡ÎÓÏ», – ÔÓ‰‰ÂÊË‚‡ÂÚ Â„Ó

‰Â‰Û¯Í‡.

ÑÂ‰Û¯Í‡ åÓÓÁÓ‚ – ÚÓÊÂ ·ÓÎ¸¯ÓÈ Î˛·ËÚÂÎ¸ ÒÔÓÚ‡. éÌ

ıÓÓ¯ËÈ ¯‡ıÏ‡ÚËÒÚ. Ö„Ó „Î‡‚Ì˚È ÔÓÚË‚ÌËÍ – ëÂ„ÂÈ.

ÇÂ˜ÂÓÏ ÓÌË ‰ÓÎ„Ó ÒË‰flÚ Á‡ ¯‡ıÏ‡ÚÌÓÈ ‰ÓÒÍÓÈ. ÑÂ‰Û¯Í‡ –

ÒÚ‡ÒÚÌ˚È ·ÓÎÂÎ¸˘ËÍ. ãÂÚÓÏ ÓÌ ÌÂ ÔÓÔÛÒÍ‡ÂÚ ÒÓÂ‚ÌÓ‚‡ÌËÈ

ÔÓ ÙÛÚ·ÓÎÛ, ÁËÏÓÈ – ÔÓ ıÓÍÍÂ˛. í‡Í ÊÂ,  Í‡Í Ë à„Ó¸, ÓÌ

·ÓÎÂÂÚ Á‡ ÒÔ‡Ú‡ÍÓ‚ˆÂ‚. ä‡Í Î˛·ËÚÂÎ¸ ¯‡ıÏ‡Ú ÓÌ ÒÎÂ‰ËÚ Á‡

‚ÒÂÏË ÒÓÂ‚ÌÓ‚‡ÌËflÏË, ÚÛÌË‡ÏË Ë ˜ÂÏÔËÓÌ‡Ú‡ÏË ÔÓ

¯‡ıÏ‡Ú‡Ï.

áÓfl Î˛·ËÚ ÔÓ‚ÚÓflÚ¸ ÒÎÓ‚‡: «Ç Á‰ÓÓ‚ÓÏ ÚÂÎÂ Á‰ÓÓ‚˚È

‰Ûı».

ìÚÓÏ ‚ÒÂ ˜ÎÂÌ˚ ÒÂÏ¸Ë ‰ÂÎ‡˛Ú Á‡fl‰ÍÛ; ÁËÏÓÈ Í‡Ê‰ÓÂ

‚ÓÒÍÂÒÂÌ¸Â ‚ÒÂ åÓÓÁÓ‚˚ ıÓ‰flÚ Ì‡ Î˚Ê‡ı.

［注　釈］

1. ëÂ„ÂÈ Ë„‡ÂÚ ‚ ‚ÓÎÂÈ·ÓÎ.

動詞 Ë„‡Ú¸ は、スポーツや遊びを話題にするには前置詞 ‚ を使う。

áÓfl Ë„‡ÂÚ ‚ ÚÂÌÌËÒ.

ä‡ÍËÂ ÍÓÏ‡Ì‰˚ Ë„‡ÎË ‚˜Â‡ ‚ ıÓÍÍÂÈ?



Ç‡Ï ÌÂÎ¸Áfl ÌË ÔËÚ¸, ÌË ÍÛËÚ¸, ÌË Ë„‡Ú¸ ‚ Í‡Ú˚!

èÓÒÎÂ Ó·Â‰‡ ãÂÌÓ˜Í‡ Ì‡˜‡Î‡ Ë„‡Ú¸ ‚ ÍÛÍÎ˚.

楽器の演奏には前置詞 Ì‡ を使う。

åÓfl ‰Ó˜¸ ÛÏÂÂÚ Ë„‡Ú¸ Ì‡ „ËÚ‡Â.

ç‡¯ Ï‡Î¸˜ËÍ ·Û‰ÂÚ Û˜ËÚ¸Òfl Ë„‡Ú¸ Ì‡ ÒÍËÔÍÂ.

2. éÌ‡ ÔÓÎÛ˜ËÎ‡ Á‚‡ÌËÂ Ï‡ÒÚÂ‡ ÒÔÓÚ‡ ÔÓ ÚÂÌÌËÒÛ.

スポーツの種目や称号は次のような表現を使う。

à‚‡ÌÓ‚ – Ï‡ÒÚÂ ÒÔÓÚ‡ ÔÓ ÍÓÌ¸Í‡Ï.

äÚÓ ÒÚ‡Î ˜ÂÏÔËÓÌÓÏ ÏË‡ ÔÓ ¯‡ıÏ‡Ú‡Ï ‚ ˝ÚÓÏ „Ó‰Û?

ëÂ„Ó‰Ìfl Ì‡˜ËÌ‡ÂÚÒfl ÒÓÂ‚ÌÓ‚‡ÌËÂ ÔÓ „ËÏÌ‡ÒÚËÍÂ.

3. éÌ ·ÓÎÂÂÚ Á‡ ÍÓÏ‡Ì‰Û «ëÔ‡Ú‡Í».

この動詞は「彼はスパクタクスチームのファンである」のようにも使う。

á‡ Í‡ÍÛ˛ ÍÓÏ‡Ì‰Û ‚˚ ·ÓÎÂÂÚÂ?

［内容確認］

 1. é ÍÓÏ ˝ÚÓ ‡ÒÒÍ‡Á˚‚‡˛Ú?

 2. ä‡ÍËÏ ‚Ë‰ÓÏ ÒÔÓÚ‡ Á‡ÌËÏ‡ÂÚÒfl ëÂ„ÂÈ?

 3. ä‡ÍËÏ ‚Ë‰ÓÏ ÒÔÓÚ‡ Á‡ÌËÏ‡ÂÚÒfl áÓfl?

 4. Ç Í‡ÍÓÈ ÒÔÓÚ Î˛·ËÚ Ë„‡Ú¸ Ëı Ò˚Ì à„Ó¸?

 5. á‡ Í‡ÍÛ˛ ÙÛÚ·ÓÎ¸ÌÛ˛ ÍÓÏ‡Ì‰Û ÓÌ ·ÓÎÂÂÚ?

 6. óÂÏ Á‡ÌËÏ‡ÂÚÒfl ÇËÚfl?

 7. ä‡Í‡fl Û ÌÂ„Ó ÏÂ˜Ú‡?

 8. ä‡ÍËÂ ‚Ë‰˚ ÒÔÓÚ‡ ËÌÚÂÂÒÛ˛Ú Ëı ‰Â‰Û¯ÍÛ?

 9. ä‡ÍËÂ ÔÓÒÎÓ‚Ëˆ˚ ÔÓ‚ÚÓfl˛ÚÒfl ‚ ÒÂÏ¸Â åÓÓÁÓ‚˚ı?

10. óÂÏ Á‡ÌËÏ‡ÂÚÒfl ‚Òfl ÒÂÏ¸fl ÁËÏÓÈ?

Ç  íÖÄíêÖ

ëÂ„Ó‰Ìfl Ï˚ Ë‰fiÏ ‚ ÅÓÎ¸¯ÓÈ ÚÂ‡Ú Ì‡ «Ö‚„ÂÌËfl éÌÂ„ËÌ‡».

ä‡Í ‚ÒÂ„‰‡, fl ÌÂÏÌÓ„Ó ‚ÓÎÌÛ˛Ò¸, ıÓÚfl Ï˚ ˜‡ÒÚÓ ·˚‚‡ÂÏ ‚

ÚÂ‡ÚÂ. èÂÂ‰ ÚÂ‡ÚÓÏ, Í‡Í Ó·˚˜ÌÓ, ·ÓÎ¸¯‡fl ÚÓÎÔ‡.

– ì ‚‡Ò ÌÂÚ ÎË¯ÌÂ„Ó ·ËÎÂÚ‡? – ÒÔ‡¯Ë‚‡˛Ú Ì‡Ò ÒÓ ‚ÒÂı

ÒÚÓÓÌ.

å˚ ‚ıÓ‰ËÏ ‚ ÚÂ‡Ú, ‡Á‰Â‚‡ÂÏÒfl ‚ „‡‰ÂÓ·Â Ë ÔÓıÓ‰ËÏ

‚ Á‡Î. ç‡¯Ë ÏÂÒÚ‡ ‚ Ô‡ÚÂÂ, ‚ ÚÂÚ¸ÂÏ fl‰Û. å˚ Ò‡‰ËÏÒfl Ë

ÒÏÓÚËÏ ÔÓ„‡ÏÏÛ. è‡ÚË˛ í‡Ú¸flÌ˚ ÒÂ„Ó‰Ìfl ËÒÔÓÎÌflÂÚ

ëÓÙ¸fl èÂÚÓ‚‡, ÏÓÎÓ‰‡fl, Ó˜ÂÌ¸ Ú‡Î‡ÌÚÎË‚‡fl ÔÂ‚Ëˆ‡. Ö‚„Â-

ÌËfl éÌÂ„ËÌ‡ ÔÓfiÚ åËı‡ËÎ ãÂ·Â‰Â‚. çÂ‰‡‚ÌÓ Ï˚ ÒÎ˚¯‡ÎË

Â„Ó ‚ «èËÍÓ‚ÓÈ ‰‡ÏÂ».

èÓÒÚÂÔÂÌÌÓ ÒÓ·Ë‡ÂÚÒfl ÔÛ·ÎËÍ‡. Ç ÓÍÂÒÚÂ Ì‡ÒÚ‡Ë‚‡˛Ú

ËÌÒÚÛÏÂÌÚ˚. á‚ÂÌËÚ ÔÓÒÎÂ‰ÌËÈ Á‚ÓÌÓÍ, ‚ Á‡ÎÂ „‡ÒÌÂÚ Ò‚ÂÚ Ë

Ì‡ÒÚÛÔ‡ÂÚ ÚË¯ËÌ‡.

á‚Û˜ËÚ Û‚ÂÚ˛‡. èÓ‰ÌËÏ‡ÂÚÒfl Á‡Ì‡‚ÂÒ, Ë ‚ Á‡ÎÂ Ò‡ÁÛ ÊÂ

‡Á‰‡˛ÚÒfl „ÓÏÍËÂ ‡ÔÎÓ‰ËÒÏÂÌÚ˚, ıÓÚfl Ì‡ ÒˆÂÌÂ ÌËÍÓ„Ó ÌÂÚ:

˝ÚÓ ÁËÚÂÎË ÓˆÂÌËÎË ÔÂÍ‡ÒÌ˚Â ‰ÂÍÓ‡ˆËË, ÍÓÚÓ˚Â ÔÂÂ-



ÌÓÒflÚ Ì‡Ò ‚ Ò‡‰ ÒÚ‡ÓÈ ÛÒÒÍÓÈ ÛÒ‡‰¸·˚.

ë˛‰‡, ‚ ÒÂÏ¸˛ ÔÓ‚ËÌˆË‡Î¸ÌÓÈ ÔÓÏÂ˘Ëˆ˚, ÔË‚ÓÁËÚ ãÂÌ-

ÒÍËÈ Ò‚ÓÂ„Ó ÒÓÒÂ‰‡ Ë ‰Û„‡, „ÓÒÚfl ËÁ èÂÚÂ·Û„‡ Ö‚„ÂÌËfl

éÌÂ„ËÌ‡. á‰ÂÒ¸ ‚ÔÂ‚˚Â éÌÂ„ËÌ ‚ÒÚÂ˜‡ÂÚ í‡Ú¸flÌÛ. ã˛·Ó‚¸

ÔÓ‚ËÌˆË‡Î¸ÌÓÈ ‰Â‚Û¯ÍË ÌÂ ‚ÓÎÌÛÂÚ, ÌÂ ÚÓ„‡ÂÚ Â„Ó.

í‡Ú¸flÌ‡ ÒÚ‡‰‡ÂÚ, ‚Ë‰fl ıÓÎÓ‰ÌÓÒÚ¸ éÌÂ„ËÌ‡.

ÇÓ ‚ÂÏfl ‡ÌÚ‡ÍÚ‡ Ï˚ ‚˚ıÓ‰ËÏ ‚ ÙÓÈÂ. á‰ÂÒ¸ Ì‡ ÒÚÂÌ‡ı

‚ËÒflÚ ÔÓÚÂÚ˚ ÍÓÏÔÓÁËÚÓÓ‚, ‰ËËÊÂÓ‚, ‡ÚËÒÚÓ‚. Ç

Ó‰ÌÓÏ ËÁ Á‡ÎÓ‚ ÙÓÈÂ ·ÓÎ¸¯‡fl ÙÓÚÓ‚˚ÒÚ‡‚Í‡ ‡ÒÒÍ‡Á˚‚‡ÂÚ Ó·

ËÒÚÓËË ÚÂ‡Ú‡, Ó Â„Ó Ì‡Ë·ÓÎÂÂ ËÌÚÂÂÒÌ˚ı ÔÓÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ı.

ëˆÂÌ‡ ÔÓıÓ‰ËÚ Á‡ ÒˆÂÌÓÈ. ë ‚ÓÎÌÂÌËÂÏ ÒÎÂ‰flÚ ÁËÚÂÎË Á‡

‰ÂÈÒÚ‚ËÂÏ. Å‡Î Û ã‡ËÌ˚ı, ÒÒÓ‡ éÌÂ„ËÌ‡ Ò ãÂÌÒÍËÏ, ‰Û˝Î¸

Ë „Ë·ÂÎ¸ ÏÓÎÓ‰Ó„Ó ÔÓ˝Ú‡...

ÇÓÚ Ë ÔÓÒÎÂ‰Ìflfl ÒˆÂÌ‡ – ÔÓÒÎÂ‰Ìflfl ‚ÒÚÂ˜‡ éÌÂ„ËÌ‡ Ò

í‡Ú¸flÌÓÈ.

«ë˜‡ÒÚ¸Â ·˚ÎÓ Ú‡Í ‚ÓÁÏÓÊÌÓ,

í‡Í ·ÎËÁÍÓ...» – ÔÓfiÚ éÌÂ„ËÌ.

äÓÌ˜‡ÂÚÒfl ÒÔÂÍÚ‡ÍÎ¸. áËÚÂÎË ‰ÓÎ„Ó ‡ÔÎÓ‰ËÛ˛Ú Ë ÌÂÒÍÓ-

Î¸ÍÓ ‡Á ‚˚Á˚‚‡˛Ú ‡ÚËÒÚÓ‚ Ì‡ ÒˆÂÌÛ.

å˚ ‚˚ıÓ‰ËÏ ËÁ ÚÂ‡Ú‡ Ë ÓÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡ÂÏÒfl Û ‡ÙË¯Ë. óÚÓ

Ë‰fiÚ ‚ ÅÓÎ¸¯ÓÏ ‚ ÒÎÂ‰Û˛˘Û˛ ÒÛ··ÓÚÛ? Å‡ÎÂÚ èÓÍÓÙ¸Â‚‡

«êÓÏÂÓ Ë ÑÊÛÎ¸ÂÚÚ‡». à ıÓÚfl Ï˚ Ò è‡‚ÎÓÏ ÌÂ ‡Á ‚Ë‰ÂÎË

˝ÚÓÚ ·‡ÎÂÚ, Ï˚ Â¯‡ÂÏ ÔÓÒÏÓÚÂÚ¸ Â„Ó Â˘fi ‡Á – Â˘fi ‡Á

ÔÓÒÎÛ¯‡Ú¸ ‚ÓÎÌÛ˛˘Û˛ ÏÛÁ˚ÍÛ èÓÍÓÙ¸Â‚‡, ÔÓÒÏÓÚÂÚ¸

ÔÂÍ‡ÒÌÓ ÔÓÒÚ‡‚ÎÂÌÌ˚Â Ú‡Ìˆ˚, ÔÓÎ˛·Ó‚‡Ú¸Òfl Á‡ÏÂ˜‡ÚÂÎ¸Ì˚Ï

ËÒÍÛÒÒÚ‚ÓÏ Ï‡ÒÚÂÓ‚ ÛÒÒÍÓ„Ó ·‡ÎÂÚ‡.

［注　釈］

1. å˚ ˜‡ÒÚÓ ·˚‚‡ÂÏ ‚ ÚÂ‡ÚÂ.

「私たちはよく劇場にいく」が日本語訳。１回体動詞の ·˚Ú¸ が一度限りの

動作を表すのに対して、多回体動詞 ·˚‚‡Ú¸ は複数回の動作を意味する。

2. å˚ ÒÎ˚¯‡ÎË Â„Ó.

「私は彼の声を聞いたことがある」のように、事実の確認や能力を表す。

Ç˚ ÒÎ˚¯‡ÎË ˝ÚË ÌÓ‚ÓÒÚË?

Ç˚ ÒÎ˚¯‡ÎË ˝ÚÓ„Ó ÔÂ‚ˆ‡?

下の例で ÒÎÛ¯‡Ú¸ と較べてみよう。

ü ÒËÊÛ Ë ÒÎ˚¯Û ¯ÛÏ Ï‡¯ËÌ Ì‡ ÛÎËˆÂ.

ü ÒËÊÛ Ë ÒÎÛ¯‡˛ ‡‰ËÓ.

å˚ ‚ÌËÏ‡ÚÂÎ¸ÌÓ ÒÎÛ¯‡ÎË Â„Ó ‡ÒÒÍ‡Á.

3. ëÔ‡¯Ë‚‡˛Ú Ì‡Ò ÒÓ ‚ÒÂı ÒÚÓÓÌ.

前売り券を買い損ねた人々は、劇場の前で「余分の切符はないでしょうか」

と訊ね回る。後は運次第である。また、幕間まで待てば、格安で入場できる

かも知れない。

4. å˚ ‡Á‰Â‚‡ÂÏÒfl Ë ÔÓıÓ‰ËÏ ‚ Á‡Î.

モスクワのほとんどの劇場では午後７時に開演される。男女とも正装が望ま



しいが、現代では職場から直行する観客もいるので堅いことは言えない。玄

関口のクロークにコート類を預ける。プログラムはロビーで買う。また開演

中に小用などでホールを出ると幕間まで席に戻ることができない。せっかく

の機会を利用して、内部装飾や展示物、ビュッフェを大いに楽しみたい。

［内容確認］

 1. äÚÓ ˝ÚÓ ‡ÒÒÍ‡Á˚‚‡ÂÚ?

 2. ç‡ Í‡ÍÛ˛ ÓÔÂÛ ÓÌË Ë‰ÛÚ?

 3. ä‡Í Ó·‡˘‡˛ÚÒfl Ì‡ ÎË¯ÌËÂ ·ËÎÂÚ˚ Û ‚ıÓ‰‡ ÚÂ‡Ú‡?

 4. äÚÓ Ì‡ÔËÒ‡Î «Ö‚„ÂÌËfl éÌÂ„ËÌ‡» Ë «èËÍÓ‚Û˛ ‰‡ÏÛ»?

 5. äÚÓ ÒÂ„Ó‰Ìfl Ë„‡ÂÚ ÓÎ¸ í‡Ú¸flÌ˚?

 6. ÇÓ ÒÍÓÎ¸ÍÓ ‚ÓÓ·˘Â Ì‡˜ËÌ‡˛ÚÒfl ÒÔÂÍÚ‡ÍÎË ‚ åÓÒÍ‚Â?

 7. ä‡Í Ó‰ÂÚ˚ ÁËÚÂÎË, ÍÓ„‰‡ Ë‰ÛÚ ‚ ÚÂ‡Ú˚?

 8. É‰Â ‡Á‰Â‚‡˛ÚÒfl ‚ ÚÂ‡ÚÂ?

 9. ä‡Í ÓÌË ÔÓ‚Ó‰flÚ ‡ÌÚ‡ÍÚ?

10. äÓ„‰‡ Ó‰ËÎÒfl èÓÍÓÙ¸Â‚?

11. äÚÓ Ì‡ÔËÒ‡Î ÓÏ‡Ì «êÓÏÂÓ Ë ÑÊÛÎ¸ÂÚÚ‡»?

ãÖíçàâ  éíÑõï

ëÍÓÓ ÎÂÚÓ. Ç˚ ÛÊÂ Â¯ËÎË, „‰Â ‚˚ ·Û‰ÂÚÂ ÓÚ‰˚ı‡Ú¸?

èÓÂ‰ÂÚÂ Ì‡ ˛„ ËÎË ‚Òfi ÎÂÚÓ ·Û‰ÂÚÂ ÊËÚ¸ Ì‡ ‰‡˜Â? Ö˘fi ÌÂ

Â¯ËÎË?

Ä Ï˚ ‰ÛÏ‡ÂÏ ÔÓ‚ÂÒÚË Ò‚ÓÈ ÓÚÔÛÒÍ ‚ èË·‡ÎÚËÍÂ. Ç

ÔÓ¯ÎÓÏ „Ó‰Û Ú‡Ï ÓÚ‰˚ı‡ÎË ÏÓË Ó‰ËÚÂÎË. áËÏÓÈ ÓÚÂˆ

ÔÂÂÌfiÒ ÚflÊfiÎÛ˛ ·ÓÎÂÁÌ¸, Ë ‚‡˜Ë ÒÓ‚ÂÚÓ‚‡ÎË ÂÏÛ ÓÚ‰Óı-

ÌÛÚ¸ ‚ Ò‡Ì‡ÚÓËË. ë‡Ì‡ÚÓËÈ ËÏ Ó˜ÂÌ¸ ÔÓÌ‡‚ËÎÒfl. éÌ

‡ÒÔÓÎÓÊÂÌ Ì‡ Ò‡ÏÓÏ ·ÂÂ„Û Å‡ÎÚËÈÒÍÓ„Ó ÏÓfl, ‚  ·ÓÎ¸¯ÓÏ

ÒÓÒÌÓ‚ÓÏ Ô‡ÍÂ. êÓ‰ËÚÂÎË Ú‡Í ÏÌÓ„Ó ‡ÒÒÍ‡Á˚‚‡ÎË Ó èË-

·‡ÎÚËÍÂ, ˜ÚÓ Ë Ì‡Ï Á‡ıÓÚÂÎÓÒ¸ ÔÓ·˚‚‡Ú¸ Ú‡Ï. á‡ıÓÚÂÎÓÒ¸ ÔÓ-

ÎÂÊ‡Ú¸ Ì‡ ÔÂÍ‡ÒÌ˚ı ÔÎflÊ‡ı, ÔÓ‰˚¯‡Ú¸ Á‰ÓÓ‚˚Ï ÒÓÒÌÓ‚˚Ï

‚ÓÁ‰ÛıÓÏ, ÔÓÒÏÓÚÂÚ¸ ÒÚ‡ËÌÌ˚Â ÎËÚÓ‚ÒÍËÂ „ÓÓ‰‡. å˚

ÔÓÂ‰ÂÏ ÚÛ‰‡ Ì‡ Ò‚ÓÂÈ Ï‡¯ËÌÂ, ·Û‰ÂÏ ÓÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡Ú¸Òfl ‚ Ô‡Ì-

ÒËÓÌ‡Ú‡ı Ë ÊËÚ¸ ÔÓ ÌÂÒÍÓÎ¸ÍÓ ‰ÌÂÈ ‚ Ó‰ÌÓÏ ÏÂÒÚÂ. Ç Ú‡ÍÓÂ

ÔÛÚÂ¯ÂÒÚ‚ËÂ Ì‡ Ï‡¯ËÌÂ Ï˚ ÓÚÔ‡‚ÎflÂÏÒfl ‚ÔÂ‚˚Â. ÑÓ ÒËı

ÔÓ Í‡Ê‰ÓÂ ÎÂÚÓ Ï˚ ÔÓ‚Ó‰ËÎË ‚ ÚÛËÒÚË˜ÂÒÍËı ÔÓıÓ‰‡ı.

å˚ ·˚ÎË Ì‡ ÄÎÚ‡Â, Ì‡ ä‡‚Í‡ÁÂ, ‚ ä‡Ô‡Ú‡ı, ‚ ä˚ÏÛ.

èÓÒÎÂ‰ÌÂÂ ÎÂÚÓ Ï˚ ÔÓ‚ÂÎË Ì‡ ä‡‚Í‡ÁÂ, ‚ ÔÛÚÂ¯ÂÒÚ‚ËË ÔÓ

ÇÓÂÌÌÓ-ÉÛÁËÌÒÍÓÈ ‰ÓÓ„Â. å˚ ·Ó‰ËÎË ÔÓ „Ó‡Ï, ÔÓ‰ÌËÏ‡-

ÎËÒ¸ Ì‡ ÎÂ‰ÌËÍË, Î˛·Ó‚‡ÎËÒ¸ ÒÌÂÊÌ˚ÏË ‚Â¯ËÌ‡ÏË, „Ó-

Ì˚ÏË ÂÍ‡ÏË Ë ÓÁÂ‡ÏË. ÇÂ˜Â‡ÏË Ï˚ ÒË‰ÂÎË Û ÍÓÒÚ‡,

ÔÂÎË ÚÛËÒÚÒÍËÂ ÔÂÒÌË. àÌÓ„‰‡ ıÓ‰ËÎË ‚ Î‡„Â¸ ‡Î¸ÔË-



ÌËÒÚÓ‚  ÔÓÚ‡ÌˆÂ‚‡Ú¸, ÔÓÒÏÓÚÂÚ¸ ÙËÎ¸Ï. èÓÚÓÏ Ï˚ ÒÔÛÒÚË-

ÎËÒ¸ Ò „Ó, ‚˚¯ÎË Ì‡ ÔÓ·ÂÂÊ¸Â ófiÌÓ„Ó ÏÓfl Ë ‰‚Â ÌÂ‰ÂÎË

ÊËÎË ‚ Ï‡ÎÂÌ¸ÍÓÏ ÍÛÓÚÌÓÏ „ÓÓ‰ÍÂ çÓ‚ÓÏ ÄÙÓÌÂ. í‡Ï Ò

ÛÚ‡ ‰Ó ‚Â˜Â‡ Ï˚ ·˚ÎË Ì‡ ÏÓÂ – ÍÛÔ‡ÎËÒ¸, Í‡Ú‡ÎËÒ¸ Ì‡

ÎÓ‰ÍÂ, Á‡„Ó‡ÎË Ì‡ ÔÎflÊÂ, Ë„‡ÎË ‚ ‚ÓÎÂÈ·ÓÎ. à Ó˜ÂÌ¸

ÒÍÛ˜‡ÎË ·ÂÁ „Ó, Ô‡Î‡ÚÓÍ Ë ˛ÍÁ‡ÍÓ‚. å˚ ıÓÓ¯Ó ÓÚ‰ÓıÌÛÎË

ÚÂÏ ÎÂÚÓÏ – ÔÓÔ‡‚ËÎËÒ¸, Á‡„ÓÂÎË, Ì‡·‡ÎËÒ¸ ÒËÎ Ì‡ ˆÂÎ˚È

„Ó‰.

ü ‰ÛÏ‡˛, ˜ÚÓ ‚ ·Û‰Û˘ÂÏ „Ó‰Û Ï˚ ÓÔflÚ¸ ÔÓÂ‰ÂÏ Ì‡ ä‡‚Í‡Á

ËÎË ‚ ä˚Ï.

ç‡¯Ë Ó‰ËÚÂÎË ÒÓ·Ë‡˛ÚÒfl ÓÚ‰˚ı‡Ú¸ ˝ÚËÏ ÎÂÚÓÏ Ì‡

ÇÓÎ„Â. éÌË ÛÊÂ Á‡Í‡Á‡ÎË ·ËÎÂÚ˚ Ì‡ ÚÂÔÎÓıÓ‰, ÍÓÚÓ˚È Ë‰fiÚ

ÔÓ Ï‡¯ÛÚÛ åÓÒÍ‚‡ – ÄÒÚ‡ı‡Ì¸ – åÓÒÍ‚‡. àÏ ıÓ˜ÂÚÒfl

Ì‡‚ÂÒÚËÚ¸ ÚÂ ÏÂÒÚ‡, „‰Â Ó‰ËÎÒfl Ë ÔÓ‚fiÎ Ò‚Ófi ‰ÂÚÒÚ‚Ó ÏÓÈ

ÓÚÂˆ. íÂÔÎÓıÓ‰ Ë‰fiÚ ÓÚ åÓÒÍ‚˚ ‰Ó ÄÒÚ‡ı‡ÌË  ‰ÂÒflÚ¸ ÒÛÚÓÍ.

éÌ ÓÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡ÂÚÒfl ‚Ó ‚ÒÂı ÍÛÔÌ˚ı ‚ÓÎÊÒÍËı „ÓÓ‰‡ı – ‚

ÉÓ¸ÍÓÏ, ‚ ä‡Á‡ÌË, ‚ ìÎ¸flÌÓ‚ÒÍÂ, ‚ ÇÓÎ„Ó„‡‰Â – Ë ÒÚÓËÚ

Ú‡Ï ÌÂÒÍÓÎ¸ÍÓ ˜‡ÒÓ‚, ÔÓÍ‡ Ô‡ÒÒ‡ÊË˚ ÓÒÏ‡ÚË‚‡˛Ú „ÓÓ‰.

ÉÓ‚ÓflÚ, ˜ÚÓ Ú‡Í‡fl ÔÓÂÁ‰Í‡ Ì‡ ÚÂÔÎÓıÓ‰Â – ËÒÍÎ˛˜ËÚÂÎ¸ÌÓ

ËÌÚÂÂÒÌ˚È, ÔËflÚÌ˚È Ë ÔÓÎÂÁÌ˚È ÓÚ‰˚ı.

［注　釈］

1. É‰Â ‚˚ ·Û‰ÂÚÂ ÓÚ‰˚ı‡Ú¸?

この動詞には「休息する」「休暇をとる」の意味がある。

éÚ‰ÓıÌË ÌÂÏÌÓ„Ó. ì ÚÂ·fl ÛÒÚ‡Î˚È ‚Ë‰.

2. å˚ ‰ÛÏ‡ÂÏ ÔÓ‚ÂÒÚË Ò‚ÓÈ ÓÚÔÛÒÍ ‚ èË·‡ÎÚËÍÂ.

å˚ ·˚ÎË Ì‡ ä‡‚Í‡ÁÂ, ‚ ä˚ÏÛ.

バルト海沿岸やコーカサス地方、クリミア半島は、ソ連邦に含まれていた地

域である。かつての保養地や観光地からロシア人の足が遠のいているのが今

日の状況である。

4. éÌ ÓÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡ÂÚÒfl ‚ ÉÓ¸ÍÓÏ.

ÉÓ¸ÍËÈ市は現在、çËÊÌËÈ-çÓ‚„ÓÓ‰と呼ばれている。このように

ソ連時代に改称された名前を旧名称に戻すことがある。注意せよ。

［内容確認］

 1. É‰Â ÓÌË ‰ÛÏ‡˛Ú ÓÚ‰˚ı‡Ú¸ ‚ ÓÚÔÛÒÍ?

 2. èÓ˜ÂÏÛ ËÏ Á‡ıÓÚÂÎÓÒ¸ ÔÓ·˚‚‡Ú¸ Ú‡Ï?

 3. Ç Í‡ÍËÂ ÏÂÒÚ‡ ÓÌË ‡Î¸¯Â ÂÁ‰ËÎË?

 4. É‰Â ÓÌË ÓÚ‰˚ı‡ÎË ‚ ÔÓÒÎÂ‰ÌËÈ ‡Á?

 5. ä‡Í ÓÌË ÔÓ‚Ó‰ËÎË ÓÚÔÛÒÍ ‚ „Ó‡ı?

 6. ä‡Í ÓÌË ÔÓ‚Ó‰ËÎË ÓÚÔÛÒÍ Ì‡ ÏÓÂ?

 7. èÓ˜ÂÏÛ ÓÌË ıÓÚflÚ Â˘fi ‡Á ÔÓÂı‡Ú¸ Ì‡ ˛„?

 8. ä‡Í ‰ÛÏ‡˛Ú ÓÚ‰˚ı‡Ú¸ Ì‡ ÇÓÎ„Â Ëı Ó‰ËÚÂÎË?

 9. ä‡ÍËÂ „ÓÓ‰‡ ÒÚÓflÚ Ì‡ ÇÓÎ„Â?

10. óÚÓ Ó·˚˜ÌÓ „Ó‚ÓflÚ Ó ÔÓÂÁ‰ÍÂ Ì‡ ÚÂÔÎÓıÓ‰Â?



ëêÖÑëíÇÄ  ëééÅôÖçàü

çÂÒÍÓÎ¸ÍÓ ÎÂÚ Ì‡Á‡‰ ÏÓÈ ‰Û„ ÇÓÎÓ‰fl èÂÚÓ‚, ÓÍÓÌ˜Ë‚

„ÓÌ˚È ËÌÒÚËÚÛÚ, ÛÂı‡Î ‡·ÓÚ‡Ú¸ Ì‡ ëÂ‚Â. èËÒ‡Î ÓÌ Â‰ÍÓ,

Ë Ï˚ ÁÌ‡ÎË Ó ÌfiÏ ÚÓÎ¸ÍÓ ÚÓ, ˜ÚÓ ÓÌ ÊË‚ Ë Á‰ÓÓ‚. å˚ ÁÌ‡-

ÎË, ˜ÚÓ ÓÌ ÏÌÓ„Ó ‡·ÓÚ‡ÂÚ Ë ˜ÚÓ ‡·ÓÚ‡ Û ÌÂ„Ó ËÌÚÂÂÒÌ‡fl. à

‚ÓÚ ÓÌ ÒÌÓ‚‡ ÔÓfl‚ËÎÒfl ‚ åÓÒÍ‚Â.

– ëÍÓÎ¸ÍÓ ÎÂÚ, ÒÍÓÎ¸ÍÓ ÁËÏ! – ‚ÒÚÂ˜‡ÎË Â„Ó ‰ÛÁ¸fl.

Ñ‡‚ÌÓ ÚÂ·fl ÌÂ ·˚ÎÓ ‚Ë‰ÌÓ ‚ åÓÒÍ‚Â.

– Ä ˜ÚÓ ‰ÂÎ‡Ú¸ „ÂÓÎÓ„Û ‚ ÒÚÓÎËˆÂ? – ÒÔ‡¯Ë‚‡Î ÇÓÎÓ‰fl.

– ÇÒÂ„Ó ‰‚Â ÌÂ‰ÂÎË fl ‚ åÓÒÍ‚Â, ‡ ÏÂÌfl ÛÊÂ Ì‡Á‡‰, ‚ Ú‡È„Û

ÚflÌÂÚ.

ä‡Í-ÚÓ ‚Â˜ÂÓÏ, ÒË±‰fl Û Ì‡Ò ‰ÓÏ‡, ÇÓÎÓ‰fl ‡ÒÒÍ‡Á‡Î Ì‡Ï,

Í‡Í ÓÌ Âı‡Î ‚ åÓÒÍ‚Û.

– àÁ ÅÂfiÁÓ‚ÍË, „‰Â ‡·ÓÚ‡ÂÚ Ì‡¯‡ „ÂÓÎÓ„Ë˜ÂÒÍ‡fl Ô‡ÚËfl,

‰Ó ÑÛ‰Ë±ÌÍË, ÏÓÒÍÓ„Ó Ë Â˜ÌÓ„Ó ÔÓÚ‡, ÓÍÓÎÓ ÚfiıÒÓÚ ÍËÎÓ-

ÏÂÚÓ‚. ìÚÓÏ fl ÒÂÎ ‚ ÔÓÂÁ‰ Ë ˜ÂÂÁ ÌÂÒÍÓÎ¸ÍÓ ˜‡ÒÓ‚ ·˚Î

ÛÊÂ ‚ ÑÛ‰ËÌÍÂ. åÓËÏ ÒÓÒÂ‰ÓÏ ÔÓ ÍÛÔÂ ÓÍ‡Á‡ÎÒfl ‚ÂÒfiÎ˚È,

‡Á„Ó‚Ó˜Ë‚˚È ÒÚ‡ËÍ. éÌ Ì‡Á˚‚‡Î ÒÂ·fl ÏÂÒÚÌ˚Ï, ıÓÚfl

ÔÓÊËÎ ‚ ˝ÚËı Í‡flı ‚ÒÂ„Ó ÌÂÒÍÓÎ¸ÍÓ ÎÂÚ. ëÂÈ˜‡Ò ÓÌ Âı‡Î ‚

ä‡ÒÌÓflÒÍ Í Ò‚ÓÂÈ ‰Ó˜ÂË. Ç ÑÛ‰ËÌÍÂ ÏÌÂ Ì‡‰Ó ·˚ÎÓ Âı‡Ú¸

Ì‡ ‡˝Ó‰ÓÏ, ‡ ÂÏÛ – Ì‡ Â˜ÌÓÈ ‚ÓÍÁ‡Î. äÓ„‰‡ Ï˚ ÒÚ‡ÎË

ÔÓ˘‡Ú¸Òfl, ÓÌ ÒÔÓÒËÎ ÏÂÌfl:

– Ä ÔÓ˜ÂÏÛ Ú˚ ÌÂ ıÓ˜Â¯¸ ÔÓÂı‡Ú¸ ‰Ó ä‡ÒÌÓflÒÍ‡

Ô‡ÓıÓ‰ÓÏ, ÔÓÒÏÓÚÂÚ¸ ÖÌËÒÂÈ? í˚ ÌËÍÓ„‰‡ ÌÂ ‚Ë‰ÂÎ ˝ÚÓÈ

ÂÍË? çÛ, Ò˚ÌÓÍ, ÁÌ‡˜ËÚ, Ú˚ Â˘fi ÌÂ ‚Ë‰ÂÎ Ì‡ÒÚÓfl˘ÂÈ

Í‡ÒÓÚ˚.

à ÒÚ‡ËÍ – Â„Ó Á‚‡ÎË à‚‡ÌÓÏ êÓÏ‡ÌÓ‚Ë˜ÂÏ – Û·Â‰ËÎ

ÏÂÌfl. å˚ ‚ÏÂÒÚÂ ÓÚÔ‡‚ËÎËÒ¸ Ì‡ Â˜ÌÓÈ ‚ÓÍÁ‡Î. èÓÒÏÓÚ-

ÂÎË ‡ÒÔËÒ‡ÌËÂ: Ô‡ÓıÓ‰ ÓÚıÓ‰ËÎ ˜ÂÂÁ ÚË ˜‡Ò‡. å˚ ‚ÁflÎË

·ËÎÂÚ˚ Ë ÔÓ¯ÎË Ó·Â‰‡Ú¸.

ç‡ ÔËÒÚ‡Ì¸ Ï˚ ‚ÂÌÛÎËÒ¸ Á‡ ‰‚‡‰ˆ‡Ú¸ ÏËÌÛÚ ‰Ó ÓÚÔÎ˚ÚËfl

Ô‡ÓıÓ‰‡. é„ÓÏÌ˚È ·ÂÎ˚È ÚÂÔÎÓıÓ‰ «ãÂÏÓÌÚÓ‚» ÛÊÂ

ÒÚÓflÎ Û ÔËÒÚ‡ÌË. å˚ Ì‡¯ÎË Ò‚Ó˛ Í‡˛ÚÛ, ÔÓÎÓÊËÎË ‚Â˘Ë Ë

‚˚¯ÎË Ì‡ Ô‡ÎÛ·Û. ëÍÓÓ ÚÂÔÎÓıÓ‰ ‰‡Î ÔÓÒÎÂ‰ÌËÈ „Û‰ÓÍ Ë

ÏÂ‰ÎÂÌÌÓ ÓÚÓ¯fiÎ ÓÚ ÔËÒÚ‡ÌË. ç‡˜‡ÎÓÒ¸ Ì‡¯Â Úfiı‰ÌÂ‚ÌÓÂ

ÔÛÚÂ¯ÂÒÚ‚ËÂ. à‚‡Ì êÓÏ‡ÌÓ‚Ë˜ ·˚Î Ô‡‚: fl ÌÂ ÛÒÚ‡‚‡Î Î˛·Ó-

‚‡Ú¸Òfl ÒÛÓ‚ÓÈ Ë ÏÓ„Û˜ÂÈ Í‡ÒÓÚÓÈ ÖÌËÒÂfl, Â„Ó ·ÂÂ„Ó‚.

ëÚÓflÎ‡ ÔÂÍ‡ÒÌ‡fl ÔÓ„Ó‰‡, Ë ·Ó±Î¸¯Û˛ ˜‡ÒÚ¸ ‚ÂÏÂÌË Ï˚

ÔÓ‚Ó‰ËÎË Ì‡ Ô‡ÎÛ·Â. åËÏÓ ÔÎ˚Î‡ Ú‡È„‡, ·ÓÎ¸¯ËÂ ÒfiÎ‡ Ë

Ï‡ÎÂÌ¸ÍËÂ ‰ÂÂ‚ÌË, ‡ fl  ‚Òfi ÒÏÓÚÂÎ ‚ÓÍÛ„ Ë ÒÎÛ¯‡Î ‡Ò-

ÒÍ‡Á˚ à‚‡Ì‡ êÓÏ‡ÌÓ‚Ë˜‡ Ó· ˝ÚËı ÏÂÒÚ‡ı Ë Ó Á‡ÏÂ˜‡ÚÂÎ¸Ì˚ı

Î˛‰flı, ÍÓÚÓ˚Â ÊË‚ÛÚ Ë ‡·ÓÚ‡˛Ú Á‰ÂÒ¸. ü ·˚Î Ó˜ÂÌ¸

·Î‡„Ó‰‡ÂÌ ÂÏÛ Á‡ ˝ÚÓ ÔÛÚÂ¯ÂÒÚ‚ËÂ.

Ç ä‡ÒÌÓflÒÍÂ Ï˚ ‡ÒÒÚ‡ÎËÒ¸. à‚‡Ì êÓÏ‡ÌÓ‚Ë˜ ÔÓÂı‡Î Í

‰Ó˜ÂË, ‡ fl – ‚ ‡˝ÓÔÓÚ. í‡Ï fl ÛÁÌ‡Î, ˜ÚÓ Ò‡ÏÓÎfiÚ Ì‡

åÓÒÍ‚Û ÎÂÚËÚ ˜ÂÂÁ ÌÂÒÍÓÎ¸ÍÓ ˜‡ÒÓ‚. ü ·˚Î ‡‰ ˝ÚÓÏÛ, Ú‡Í

Í‡Í ÏÌÂ ıÓÚÂÎÓÒ¸ ÔÓÒÏÓÚÂÚ¸ „ÓÓ‰.

ç‡ÍÓÌÂˆ fl ‚ Ò‡ÏÓÎfiÚÂ. é„ÓÏÌ˚È àã-62 ÔÓ‰ÌflÎÒfl Ë ÒÚ‡Î



Ì‡·Ë‡Ú¸ ‚˚ÒÓÚÛ. óÂÂÁ ‰ÂÒflÚ¸ ÏËÌÛÚ Ï˚ ÛÊÂ ÎÂÚÂÎË Ì‡‰

Ó·Î‡Í‡ÏË. Ç˚¯Î‡ ÒÚ˛‡‰ÂÒÒ‡ Ë ÔÂ‰ÎÓÊËÎ‡ Ì‡Ï ˜‡È, ·ÛÚÂ-

·Ó‰˚, ÍÓÌÙÂÚ˚, ‡ Ú‡ÍÊÂ Ò‚ÂÊËÂ „‡ÁÂÚ˚ Ë ÊÛÌ‡Î˚. ë‡ÏÓ-

ÎfiÚ ÎÂÚÂÎ ÒÓ ÒÍÓÓÒÚ¸˛ Ú˚Òfl˜‡ ÍËÎÓÏÂÚÓ‚ ‚ ˜‡Ò, Ë ‚ÂÏfl

ÔÓ¯ÎÓ ÌÂÁ‡ÏÂÚÌÓ. çÓ ‚ åÓÒÍ‚Â Ì‡Ò Ê‰‡Î‡ ÌÂÔËflÚÌÓÒÚ¸:

·˚Î‡ „ÓÁ‡, Ë ‚ ÚÂ˜ÂÌËÂ ˜‡Ò‡ ‡˝Ó‰ÓÏ ÌÂ ÏÓ„ ÔËÌflÚ¸ Ì‡Ò.

ç‡ÍÓÌÂˆ „ÓÁ‡ ÍÓÌ˜ËÎ‡Ò¸, ÚÛ˜Ë ‡ÁÓ¯ÎËÒ¸, Ë Ì‡¯ Ò‡ÏÓÎfiÚ

ÔËÁÂÏÎËÎÒfl Ì‡ Ó‰ÌÓÈ ÏÓÒÍÓ‚ÒÍÓÈ ÁÂÏÎÂ.

［注　釈］

1. åÓËÏ ÒÓÒÂ‰ÓÏ ÓÍ‡Á‡ÎÒfl ‚ÂÒfiÎ˚È ÒÚ‡ËÍ.

語順によって細かなニュアンスの違いを伝えることがある。一般的に文末に

置かれる要素が強調される。

èÂ‚˚Ï ÎfiÚ˜ËÍÓÏ-ÍÓÒÏÓÌ‡‚ÚÓÏ ÒÚ‡Î ûËÈ É‡„‡ËÌ.

2. ä‡Í-ÚÓ ‚Â˜ÂÓÏ ÇÓÎÓ‰fl ‡ÒÒÍ‡Á‡Î Ì‡Ï.

「ある時の夕方、ヴォロージャは私たちに話してくれた」のようにここでは

不特定の時間をさす。

ä‡Í-ÚÓ ‚Â˜ÂÓÏ fl ÚËıÓ ¯fiÎ Ò‡‰ÓÏ.

ä‡Í-ÚÓ ‡Á Á‡ ÏÌÓÈ ‚Ó„Ì‡Î‡Ò¸ ·Â¯ÂÌ‡fl ÒÓ·‡Í‡.

3. àÁ ÅÂfiÁÓ‚ÍË ‰Ó ÑÛ‰ËÌÍË ÓÍÓÎÓ ÚfiıÒÓÚ ÍËÎÓÏÂÚÓ‚.

ÅÂfiÁÓ‚Í‡ は、ロシア各地にあるポピュラーな都市名で、特定不能。

ÑÛ‰ËÌÍ‡ は、エニセイ川河口近くにある人口３万人の町。1667年開基。

［内容確認］

 1. äÚÓ ˝ÚÓ ‡ÒÒÍ‡Á˚‚‡ÂÚ?

 2. äÂÏ ‡·ÓÚ‡ÂÚ Â„Ó ‰Û„?

 3. ä‡Í ‰ÓÎ„Ó ÓÌ ·Û‰ÂÚ ‚ åÓÒÍ‚Â?

 4. ë ÍÂÏ ÓÌ ÔÓÁÌ‡ÍÓÏËÎÒfl ‚ ÔÓÂÁ‰Â?

 5. ä‡ÍÓÈ ÓÌ ˜ÂÎÓ‚ÂÍ?

 6. ä‡Í ÓÌ Û„Ó‚ÓËÎ Ò‚ÓÂ„Ó ÒÓÒÂ‰‡ ÔÓÂı‡Ú¸ Ì‡ ÚÂÔÎÓıÓ‰Â?

 7. óÂÏ ÔÓÌflÚÌÓ, ˜ÚÓ ÓÌ ·˚Î Ô‡‚.

 8. éÚÍÛ‰‡ Ë ÍÛ‰‡ ÓÌË ÔÓÂı‡ÎË?

 9. ëÍÓÎ¸ÍÓ ˜‡ÒÓ‚ ÇÓÎÓ‰fl ÓÒÏ‡ÚË‚‡Î „ÓÓ‰?

10. èÓ˜ÂÏÛ ‡˝Ó‰ÓÏ ÌÂ ÏÓ„ ÔËÌflÚ¸ Ò‡ÏÓÎfiÚ˚ Á‡ ˜‡Ò?



åéëäéÇëäàâ  ÉéëìÑÄêëíÇÖççõâ  ìçàÇÖêëàíÖí

åÓÈ ·‡Ú çËÍÓÎ‡È Û˜ËÚÒfl Ì‡ ÙËÁË˜ÂÒÍÓÏ Ù‡ÍÛÎ¸ÚÂÚÂ

åÉì. ëÂÈ˜‡Ò ÓÌ ÒÚÛ‰ÂÌÚ ˜ÂÚ‚ÂÚÓ„Ó ÍÛÒ‡. é‰Ì‡Ê‰˚ ÓÌ

ÔË„Î‡ÒËÎ Ì‡Ò Ò å‡ËÌÓÈ ‚ ÍÎÛ· ÛÌË‚ÂÒËÚÂÚ‡ Ì‡ ÒÚÛ‰ÂÌ-

˜ÂÒÍËÈ ‚Â˜Â. å˚ ÔË¯ÎË ‚ ÛÌË‚ÂÒËÚÂÚ Á‡ ˜‡Ò ‰Ó Ì‡˜‡Î‡

‚Â˜Â‡. å‡ËÌ‡ ÌËÍÓ„‰‡ ÌÂ ·˚Î‡ ‚ ‚˚ÒÓÚÌÓÏ  Á‰‡ÌËË ÛÌË-

‚ÂÒËÚÂÚ‡ Ì‡ ãÂÌËÌÒÍËı „Ó‡ı, Ë çËÍÓÎ‡È Ó·Â˘‡Î ÔÓÍ‡Á‡Ú¸

Ì‡Ï Â„Ó.

Å‡Ú ‚ÒÚÂÚËÎ Ì‡Ò Û „Î‡‚ÌÓ„Ó ‚ıÓ‰‡. ä‡Í Ì‡ÒÚÓfl˘ËÈ

˝ÍÒÍÛÒÓ‚Ó‰, ÓÌ Ì‡˜‡Î Ò‚ÓÈ ‡ÒÒÍ‡Á Ó· ÛÌË‚ÂÒËÚÂÚÂ Ò Â„Ó

ËÒÚÓËË:

– åÓÒÍÓ‚ÒÍËÈ „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚ÂÌÌ˚È ÛÌË‚ÂÒËÚÂÚ ·˚Î ÓÚÍ˚Ú

27 ‡ÔÂÎfl 1755 „Ó‰‡. Ö„Ó ÓÒÌÓ‚‡ÚÂÎÂÏ ·˚Î ‚ÂÎËÍËÈ ÛÒÒÍËÈ

Û˜ÂÌ˚È åËı‡ËÎ Ç‡ÒËÎ¸Â‚Ë˜ ãÓÏÓÌÓÒÓ‚. Ç˚ ÁÌ‡ÂÚÂ, ˜ÚÓ Ì‡¯

ÛÌË‚ÂÒËÚÂÚ ÌÓÒËÚ ËÏfl ãÓÏÓÌÓÒÓ‚‡. ëÌ‡˜‡Î‡ ‚ ÛÌË‚ÂÒËÚÂÚÂ

·˚ÎÓ ÚË Ù‡ÍÛÎ¸ÚÂÚ‡: ÏÂ‰ËˆËÌÒÍËÈ, ˛Ë‰Ë˜ÂÒÍËÈ Ë ÙËÎÓ-

ÒÓÙÒÍËÈ. ë ‰‡‚ÌËı ÔÓ ÛÌË‚ÂÒËÚÂÚ ·˚Î ˆÂÌÚÓÏ Ì‡ÛÍË Ë

ÍÛÎ¸ÚÛ˚. á‰ÂÒ¸ Û˜ËÎËÒ¸ ÉÂˆÂÌ,   ÅÂÎËÌÒÍËÈ, ãÂÏÓÌÚÓ‚,

íÛ„ÂÌÂ‚.

ëÂÈ˜‡Ò ‚ ÛÌË‚ÂÒËÚÂÚÂ ¯ÂÒÚÌ‡‰ˆ‡Ú¸ Ù‡ÍÛÎ¸ÚÂÚÓ‚: ÙËÁË-

˜ÂÒÍËÈ, ıËÏË˜ÂÒÍËÈ, ÏÂı‡ÌËÍÓ-Ï‡ÚÂÏ‡ÚË˜ÂÒÍËÈ, Ù‡ÍÛÎ¸ÚÂÚ

ÔËÍÎ‡‰ÌÓÈ Ï‡ÚÂÏ‡ÚËÍË Ë ÍË·ÂÌÂÚËÍË, ·ËÓÎÓ„Ë˜ÂÒÍËÈ,

ÔÓ˜‚ÂÌÌ˚È, „ÂÓÎÓ„Ë˜ÂÒÍËÈ, „ÂÓ„‡ÙË˜ÂÒÍËÈ, ËÒÚÓË˜ÂÒÍËÈ,

ÙËÎÓÒÓÙÒÍËÈ, ÙËÎÓÎÓ„Ë˜ÂÒÍËÈ, ˛Ë‰Ë˜ÂÒÍËÈ, ˝ÍÓÌÓÏË˜Â-

ÒÍËÈ, Ù‡ÍÛÎ¸ÚÂÚ ÊÛÌ‡ÎËÒÚËÍË, Ù‡ÍÛÎ¸ÚÂÚ ÔÒËıÓÎÓ„ËË Ë

ÔÓ‰„ÓÚÓ‚ËÚÂÎ¸Ì˚È Ù‡ÍÛÎ¸ÚÂÚ ‰Îfl ËÌÓÒÚ‡ÌÌÓÈ ÏÓÎÓ‰ÂÊË.

á‰ÂÒ¸, ‚ ‚˚ÒÓÚÌÓÏ Á‰‡ÌËË Ì‡ ãÂÌËÌÒÍËı „Ó‡ı, Û˜‡ÚÒfl

ÒÚÛ‰ÂÌÚ˚ ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌÌ˚ı Ù‡ÍÛÎ¸ÚÂÚÓ‚. êfl‰ÓÏ ÔÓÒÚÓÂÌÓ ÌÓ‚ÓÂ

Á‰‡ÌËÂ ‰Îfl „ÛÏ‡ÌËÚ‡Ì˚ı Ù‡ÍÛÎ¸ÚÂÚÓ‚.

ç‡ ÒÍÓÓÒÚÌÓÏ ÎËÙÚÂ Ï˚ ÔÓ‰ÌflÎËÒ¸ Ì‡ ‰‚‡‰ˆ‡Ú¸ ˜ÂÚ‚fi-

Ú˚È ˝Ú‡Ê Ë ‚˚¯ÎË Ì‡ ·‡ÎÍÓÌ. ÇÓÍÛ„ „Î‡‚ÌÓ„Ó ÍÓÔÛÒ‡, ‚

ÍÓÚÓÓÏ Ï˚ Ì‡ıÓ‰ËÎËÒ¸, ‡ÒÍËÌÛÎÒfl ÛÌË‚ÂÒËÚÂÚÒÍËÈ „ÓÓ-

‰ÓÍ: Á‰‡ÌËfl Ù‡ÍÛÎ¸ÚÂÚÓ‚, ·ÓÚ‡ÌË˜ÂÒÍËÈ Ò‡‰, ÒÔÓÚË‚Ì˚Â

ÔÎÓ˘‡‰ÍË, Ó·ÒÂ‚‡ÚÓËfl. Ç flÒÌÛ˛ ÔÓ„Ó‰Û  ÓÚÒ˛‰‡, Ò Ò‡ÏÓÈ

‚˚ÒÓÍÓÈ ÚÓ˜ÍË åÓÒÍ‚˚, ÓÚÍ˚‚‡ÂÚÒfl ÔÂÍ‡ÒÌ˚È ‚Ë‰ Ì‡

„ÓÓ‰.

å˚ ÒÔÛÒÚËÎËÒ¸ ‚ÌËÁ, Ì‡ ¯ÂÒÚÓÈ ˝Ú‡Ê. çËÍÓÎ‡È ÔÓ‚fiÎ Ì‡Ò

‚ Ó‰ËÌ ËÁ ‰‚‡‰ˆ‡ÚË ‰‚Ûı ˜ËÚ‡Î¸Ì˚ı Á‡ÎÓ‚ ·Ë·ÎËÓÚÂÍË. Ç

Á‡Î‡ı Á‡ÌËÏ‡˛ÚÒfl ÒÚÛ‰ÂÌÚ˚, ‡ÒÔË‡ÌÚ˚, ÔÂÔÓ‰‡‚‡ÚÂÎË Ë

ÔÓÙÂÒÒÓ‡. ÅË·ÎËÓÚÂÍ‡ ÛÌË‚ÂÒËÚÂÚ‡ – Ó‰Ì‡ ËÁ ·Ó„‡ÚÂÈ-

¯Ëı ·Ë·ÎËÓÚÂÍ ëÓ‚ÂÚÒÍÓ„Ó ëÓ˛Á‡. Ç Âfi ÙÓÌ‰‡ı ·ÓÎ¸¯Â

ÔflÚË Ò ÔÓÎÓ‚ËÌÓÈ ÏËÎÎËÓÌÓ‚ ÚÓÏÓ‚.

àÁ ·Ë·ÎËÓÚÂÍË Ï˚ ÔÓ¯ÎË ‚ Ó·˘ÂÊËÚËÂ. çËÍÓÎ‡È ÔÓÍ‡Á‡Î

Ì‡Ï, ‚ Í‡ÍËı ÍÓÏÌ‡Ú‡ı ÊË‚ÛÚ ÒÚÛ‰ÂÌÚ˚. Ç ÌÂ·ÓÎ¸¯ÓÈ, ÌÓ

Û‰Ó·ÌÓÈ Ë Ò‚ÂÚÎÓÈ ÍÓÏÌ‡ÚÂ ÒÚÓËÚ ÔËÒ¸ÏÂÌÌ˚È ÒÚÓÎ, Ï‡ÎÂÌ¸-

ÍËÈ Ó·Â‰ÂÌÌ˚È ÒÚÓÎ, ÍÌËÊÌ˚È ¯Í‡Ù, ‰Ë‚‡Ì. ç‡ Í‡Ê‰ÓÏ

˝Ú‡ÊÂ ÂÒÚ¸ ÍÛıÌË, „‰Â ÒÚÛ‰ÂÌÚ˚ ÏÓ„ÛÚ „ÓÚÓ‚ËÚ¸ Ó·Â‰. çÓ ÒÚÛ-

‰ÂÌÚ˚ Â‰ÍÓ „ÓÚÓ‚flÚ ‰ÓÏ‡. Ç Á‰‡ÌËË ÛÌË‚ÂÒËÚÂÚ‡ ÌÂÒÍÓÎ¸ÍÓ



ÒÚÓÎÓ‚˚ı, Ï‡„‡ÁËÌ, ÔÓ˜Ú‡, ÚÂÎÂ„‡Ù, Ô‡ËÍÏ‡ıÂÒÍ‡fl, ÔÓÎË-

ÍÎËÌËÍ‡.

– ÖÒÎË ÒÚÛ‰ÂÌÚ ·ÓËÚÒfl ÏÓÓÁÓ‚, ÓÌ ÏÓÊÂÚ ‚Ò˛ ÁËÏÛ ÔÓ-

ÊËÚ¸ ‚ Á‰‡ÌËË, ÌÂ ‚˚ıÓ‰fl Ì‡ ÛÎËˆÛ, – ÔÓ¯ÛÚËÎ fl.

– ì ‚‡Ò ÂÒÚ¸ Ú‡ÍËÂ ÒÚÛ‰ÂÌÚ˚? – ÔÓ‚ÂËÎ‡ å‡ËÌ‡.

– äÓÌÂ˜ÌÓ, ÌÂÚ, – Ó·Ë‰ÂÎÒfl çËÍÓÎ‡È. – èÓ˜ÚË ‚ÒÂ Ì‡¯Ë

ÒÚÛ‰ÂÌÚ˚ Á‡ÌËÏ‡˛ÚÒfl ÒÔÓÚÓÏ. èÓÈ‰ÂÏÚÂ, fl ÔÓÍ‡ÊÛ ‚‡Ï

„ËÏÌ‡ÒÚË˜ÂÒÍËÈ Á‡Î Ë ·‡ÒÒÂÈÌ.

äÓ„‰‡ Ï˚ ÔË¯ÎË ‚ ÍÎÛ·, Á‡Î ·˚Î ÛÊÂ ÔÓÎÓÌ. å˚ Ì‡¯ÎË

Ò‚Ó·Ó‰Ì˚Â ÏÂÒÚ‡, ÒÂÎË, Ë çËÍÓÎ‡È ‡ÒÒÍ‡Á‡Î Ì‡Ï ÌÂÏÌÓ„Ó Ó

ÍÎÛ·Â.

Ç ÍÎÛ·Â, ËÎË ‚ ÑÓÏÂ ÍÛÎ¸ÚÛ˚, Í‡Í Â„Ó Ì‡Á˚‚‡˛Ú, ‡·ÓÚ‡ÂÚ

ÓÍÓÎÓ ÚË‰ˆ‡ÚË ÍÛÊÍÓ‚ ıÛ‰ÓÊÂÒÚ‚ÂÌÌÓÈ Ò‡ÏÓ‰ÂflÚÂÎ¸ÌÓÒÚË:

ÒÚÛ‰ÂÌÚ˚ ÔÓ˛Ú ‚ ıÓÂ, Ú‡ÌˆÛ˛Ú, Ë„‡˛Ú ‚ ÓÍÂÒÚÂ; Û ÌËı

ÂÒÚ¸ Ò‚ÓÈ ÒÚÛ‰ÂÌ˜ÂÒÍËÈ ÚÂ‡Ú. áËÚÂÎ¸Ì˚È Á‡Î ÍÎÛ·‡ ‚ÏÂ-

˘‡ÂÚ ‚ÓÒÂÏ¸ÒÓÚ ÁËÚÂÎÂÈ. èÓ˜ÚË Í‡Ê‰˚È ‰ÂÌ¸ Á‰ÂÒ¸ ÏÓÊÌÓ

ÔÓÒÏÓÚÂÚ¸ ˜ÚÓ-ÌË·Û‰¸ ËÌÚÂÂÒÌÓÂ: ÒÔÂÍÚ‡ÍÎ¸, ÌÓ‚˚È ÙËÎ¸Ï,

ÍÓÌˆÂÚ.

Ç ˝ÚÓÚ ‚Â˜Â ‚ ÍÎÛ·Â ·˚Î‡ ‚ÒÚÂ˜‡ ÒÚÛ‰ÂÌÚÓ‚ åÉì ÒÓ

ÒÚÛ‰ÂÌÚ‡ÏË ãÂÌËÌ„‡‰ÒÍÓ„Ó ÛÌË‚ÂÒËÚÂÚ‡. Ç Á‡ÎÂ ÔÓ„‡Ò Ò‚ÂÚ

Ë Ì‡ ÒˆÂÌÛ ‚˚¯ÂÎ ÒÚÛ‰ÂÌÚ. à Ì‡ ˝ÚÓÏ Á‡ÍÓÌ˜ËÎ‡Ò¸ Ì‡¯‡

˝ÍÒÍÛÒËfl ÔÓ åÓÒÍÓ‚ÒÍÓÏÛ ÛÌË‚ÂÒËÚÂÚÛ.

［内容確認］

 1. äÚÓ ˝ÚÓ ‡ÒÒÍ‡Á˚‚‡ÂÚ?

 2. ç‡ Í‡ÍÓÏ ÍÛÒÂ Û˜ËÚÒfl Â„Ó ·‡Ú?

 3. ç‡ ˜ÚÓ ÓÌ ÔË„Î‡ÒËÎ è‡‚Î‡ Ò å‡ËÌÓÈ?

 4. ä‡ÍËÂ Ù‡ÍÛÎ¸ÚÂÚ˚ ·˚ÎË ÒÌ‡˜‡Î‡ ÓÚÍ˚Ú˚ ‚ åÉì?

 5. ä‡ÍËÂ ‚ÂÎËÍËÂ Î˛‰Ë Û˜ËÎËÒ¸ Ú‡Ï?

 6. ä‡ÍÓÈ ‚Ë‰ ÓÚÍ˚‚‡ÂÚÒfl Ò ·‡ÎÍÓÌ‡ ÍÓÔÛÒ‡?

 7. ëÍÓÎ¸ÍÓ ÍÌË„ Ì‡Ò˜ËÚ˚‚‡ÂÚÒfl ‚ ·Ë·ÎËÓÚÂÍÂ?

 8. ä‡ÍËÂ Û‰Ó·ÒÚ‚‡ ÂÒÚ¸ ‚ ÍÓÏÌ‡ÚÂ Ó·˘ÂÊËÚËfl?

 9. èÓ˜ÂÏÛ ÒÚÛ‰ÂÌÚ˚ ÏÓ„ÛÚ ÊËÚ¸, ÌÂ ‚˚ıÓ‰fl Ì‡ ÛÎËˆÛ?

10. ä‡ÍËÂ ÍÛÎ¸ÚÛÌ˚Â ÔÓ„‡ÏÏ˚ ÏÓÊÌÓ ÒÏÓÚÂÚ¸ ‚ ÍÎÛ·Â?


